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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: GA039G GA040G GA041G

Applicable grinding wheel Max. wheel diameter 100 mm 115 mm 125 mm
Max. wheel thickness 6 mm

Applicable cut-off wheel Max. wheel diameter 100 mm 115 mm 125 mm
Max. wheel thickness 1.6 mm

Applicable wire wheel brush Max. wheel diameter - 115 mm
Max. wheel thickness - 16 mm

No load speed (n,) / Rated speed (n) 8,500 min™

Overall length (with BL4040) 433 mm

Net weight 3.0-5.3kg

Rated voltage D.C. 36 V-40V max

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
* : Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

[ Portable power pack | PDCO1 / PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

S bOlS Ni-MH Only for EU countries
E Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
The followings show the symbols which may be used and electronic equipment, accumulators
for the equipment. Be sure that you understand their and batteries may have a negative impact
meaning before use. on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household

Read instruction manual.
e
In accordance with the European Directive

on waste electrical and electronic equip-
Wear safety glasses. ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
@ Always operate with two hands. and delivered to a separate collection point

for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-

tal protection.
% Do not use the wheel guard for cut-off This is indicated by the symbol of the
@ operations.

crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.
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Intended use

The tool is intended for grinding, sanding, wire brushing
and cutting of metal and stone materials without the use
of water.

The typical A-weighted noise level determined according to EN62841-2-3:

Model Sound pressure Sound power level | Uncertainty (K) :
level (Lpa) : (dB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A))

GA039G 82 90

GA040G 83 91

GA041G 83 91

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-2-3:

Work mode: surface grinding with normal side grip

Model Vibration emission (ay, ac) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s?)
GA039G 3.0 15
GA040G 3.4 15
GA041G 4.2 15
Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Model Vibration emission (ay, ac) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s?)
GA039G 3.6 15
GA040G 3.7 15
GA041G 5.2 15

Work mode: disc sanding with normal side grip

Model Vibration emission (a,, ac) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s?)
GA040G 2.5 m/s” or less 1.5
GA041G 2.5 m/s” or less 1.5

Work mode: disc sanding with anti vibration side grip

Model Vibration emission (ay, ac) : (M/s?) | Uncertainty (K) : (m/s?)
GA040G 2.5 m/s” or less 1.5
GA041G 2.5 m/s” or less 1.5

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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selecting adequate hearing protection.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

A WARNING: The declared vibration emission value is used for main applications of the power tool. However if
the power tool is used for other applications, the vibration emission value may be different.

AWARNING: Grinding thin sheets of metal or other easily vibrating structures with a large surface can
result in a total noise emission much higher (up to 15 dB) than the declared noise emission values.

Set heavy flexible damping mats or such to those workpieces to prevent them from emitting sound.
Take the increased noise emission into consideration for both the risk assessment of noise exposure and

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

MAWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless grinder safety warnings

Safety warnings common for grinding, sanding,
wire brushing, or cutting-off operations:

1. This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush, or cut-off tool. Read
all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Operations such as polishing or hole cutting

are not to be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

Do not convert this power tool to operate in

a way which is not specifically designed and
specified by the tool manufacturer. Such a con-
version may result in a loss of control and cause
serious personal injury.

Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and specified by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

N

w

&

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

The dimensions of the accessory mounting
must fit the dimensions of the mounting hard-
ware of the power tool. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or acces-
sory is dropped, inspect for damage or install
an undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test
time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various applications.
The dust mask or respirator must be capable

of filtrating particles generated by the particular
application. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.
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12. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings:

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-

sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel’s move-

ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
power tool and position your body and arms
to allow you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions
or kickback forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp
edges, etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral
gap greater than 10 mm or toothed saw blade.
Such blades create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for grinding and cutting-off

operations:

1. Use only wheel types that are specified
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2. The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

4.  Wheels must be used only for specified appli-
cations. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to
shatter.

5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. A wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

7. When using dual purpose wheels always use
the correct guard for the application being
performed. Failure to use the correct guard may
not provide the desired level of guarding, which
could lead to serious injury.

Additional safety warnings specific for cutting-off

operations:

1. Do not “jam” the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.

2. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.

3.  When the wheel is binding or when interrupt-
ing a cut for any reason, switch off the power
tool and hold it motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

4. Do notrestart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

5. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.
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Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

Do not attempt to do curved cutting.
Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel

in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage, which can lead to serious injury.

Before using a segmented diamond wheel,
make sure that the diamond wheel has the
peripheral gap between segments of 10 mm or
less, only with a negative rake angle.

Safety warnings specific for sanding operations:

1.

Use proper sized sanding disc paper. Follow
manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding paper
extending too far beyond the sanding pad pres-
ents a laceration hazard and may cause snagging,
tearing of the disc or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations:

1.

Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

If the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1.

10.

1.

When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced
wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the X-LOCK holder.
Damage to the parts could result in wheel
breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to per-
form the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Do not touch accessories immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

12. Check that the workpiece is properly supported.

13. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

14. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

15. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

16. When use cut-off wheel, always work with
the dust collecting wheel guard if required by
domestic regulation.

17. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

18. Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

19. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the workpiece. Otherwise, it may
cause an electric shock, electrical leakage or gas
leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

13 ENGLISH



7. Do notincinerate the battery cartridge even if 3. Charge the battery cartridge with room tem-
it is severely damaged or is completely worn perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
out. The battery cartridge can explode in a fire. a hot battery cartridge cool down before

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery charging it.
cartridge, or hit against a hard object to the 4. When not using the battery cartridge, remove
battery cartridge. Such conduct may result in a it from the tool or the charger.
fire, excessive heat, or explosion. 5. Charge the battery cartridge if you do not use

9. Do not use a damaged battery. it for a long period (more than six months).

10. The contained lithium-ion batteries are subject to I f 5 5 f
the Dangerous Goods Legislation requirements. mportant sa ety instructions for
For commercial transports e.g. by third parties, wireless unit
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 1. Do not disassemble or tamper with the wire-
For preparation of the item being shipped, consult- less unit.
ing an expert for hazardous material is required. 2. Keep the wireless unit away from young chil-
Please also observe possibly more detailed dren. If accidentally swallowed, seek medical
national regulations. attention immediately.

Tape orlmask off open contact's and pack up the 3.  Use the wireless unit only with Makita tools.

battery in such a manner that it cannot move . . .

around in the packaging. 4. Do r:;_)tt_expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

11.  When disposing the battery cartridge, remove it from 5 D Itl the wirel itin ol h
the tool and dispose of it in a safe place. Follow your ) tho To use t € wire esz ug:) :r(': p;t;eos':w ere
local regulations relating to disposal of battery. € temperature exce.e S _( . )-

12. Use the batteries only with the products 6. Dz not opz-ratcla _thetwweleis un|t||1n plzce::t
specified by Makita. Installing the batteries to Wwhere m: lcalins rurEen S, such as hea
non-compliant products may result in a fire, exces- pace makers are nea.r Y- .
sive heat, explosion, or leak of electrolyte. 7. Do not operate the wireless unit in places

13. If the tool is not used for a long period of time, Wwhere automated dgwces are nearby. If oper-
the battery must be removed from the tool. ated, automated devices may develop malfunction

or error.

14. During and after use, the battery cartridge may 8 D " te the wirel itin ol
take on heat which can cause burns or low ’ odno ht?pﬁrta e the “t"re ess :"" in phaces
temperature burns. Pay attention to the han- uncer high temperature or places where
dling of hot battery cartridges. static etle;:trlmty or electrical noise could be

enerated.

15. Do not touch the terminal of the tool immediately 9 . . .
after use as it may get hot enough to cause burns. 9.  The wireless unit can produce electromagnetic

! i . fields (EMF) but they are not harmful to the user.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the . e .
terminals, holes, and grooves of the battery 10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
cartridge., It may’cause heating, catching fire careful not to drop or strike the wireless unit.
burst and malfunction of the tool or battery car- 11. Avoid touching the terminal of the wireless
tridge, resulting in burns or personal injury. unit with bare hands or metallic materials.

17.  Unless the tool supports the use near 12. Always remove the battery on the product
high-voltage electrical power lines, do not use when installing the wireless unit into it.
the battery cartridge near high-voltage electri- 13. When opening the lid of the slot, avoid the
cal power lines. It may result in a malfunction or place where dust and water may come into the
breakdown of the tool or battery cartridge. slot. Always keep the inlet of the slot clean.

18. Keep the battery away from children. 14. Always insert the wireless unit in the correct

direction.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. . -

15. Do not press the wireless activation button

A\.CAUTION: Only use genuine Makita batteries. on the wireless unit too hard and/or press the
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that button with an °bJ.eCt with a sharp edge.
have been altered, may result in the battery bursting 16.  Always close the lid of the slot when
causing fires, personal injury and damage. It will operating.
also void the Makita warranty for the Makita tool and 17. Do not remove the wireless unit from the slot
charger. while the power is being supplied to the tool.

Doing so may cause a malfunction of the wireless

Tips for maintaining maximum unit.

. 18. Do not remove the sticker on the wireless unit.
batt lif
a ery ite i 19. Do not put any sticker on the wireless unit.
1. g_haLge thz bAaIttery cartrldgelbefore f:omplztely 20. Do not leave the wireless unit in a place where
||1$c artghe b t:Nays s:to!)dtoo c|>1perat|on artl_ static electricity or electrical noise could be
charge the battery cartridge when you notice generated.
less tool power. . .
2 N h fully ch d batt 21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
’ everrecharge a Iully charged battery car- ject to high heat, such as a car sitting in the
tridge. Overcharging shortens the battery sun
service life. ’
14 ENGLISH



22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

=

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I I:I 50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%

!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery

may have

tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. Let the tool cool down before turning the
tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

ENGLISH



Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool is locked.
In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that could

damage the tool and allows the tool to stop automatically.

Take all the following steps to clear the causes, when the tool

has been brought to a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

A\ CAUTION: Before installing the battery car-

tridge into the tool, always check to see that the

slide switch actuates properly and returns to the
"OFF" position when the rear of the slide switch
is depressed.

A\ CAUTION: switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To start the tool, press down the rear end of the slide switch and
then slide it toward the “I (ON)” position. For continuous opera-
tion, press down the front end of the slide switch to lock it.

» Fig.3: 1. Slide switch

To stop the tool, press down the rear end of the slide
switch so that it returns to the “O (OFF)” position.
» Fig.4: 1. Slide switch

Speed adjusting dial

The rotation speed of the tool can be changed by turn-
ing the speed adjusting dial. The table below shows
the number on the dial and the corresponding rotation
speed.

» Fig.5: 1. Speed adjusting dial
Number Speed
1 3,000 min™
2 4,500 min™
3 6,000 min™
4 7,500 min”
5 8,500 min™

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

Electric brake

Electric brake is activated after the tool is switched off.
The brake does not work when the power supply is shut
down, such as the battery is removed accidentally, with
the switch still on.

If the tool consistently fails to quickly stop after turning
off the switch, have the tool serviced at a Makita Service
Center.

Electronic function

Accidental re-start preventive
function

When installing the battery cartridge while the switch is
ON, the tool does not start.
To start the tool, turn off the switch, and turn it on again.

Active Feedback sensing Technology

The tool electronically detects situations where the wheel
or accessory may be at risk to be bound. In the situation,
the tool is automatically shut off to prevent further rotation
of the spindle (it does not prevent kickback).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of sudden drop in the rotation speed, and then
turn the tool on.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

AcAuTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing side grip (handle)

ACAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
» Fig.6

Installing or removing wheel guard

AWARNING: When using a depressed center
wheel, flap disc or wire wheel brush, the wheel
guard must be fitted on the tool so that the
closed side of the guard always points toward the
operator.

A WARNING: Make sure that the wheel guard is
securely locked by the lock lever with one of the
holes on the wheel guard.

A WARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.

=
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For depressed center wheel, flap
disc, wire wheel brush / abrasive cut-
off wheel, diamond wheel

1. While pushing the lock lever, mount the wheel
guard with the protrusions on the wheel guard aligned
with the notches on the bearing box.

» Fig.7: 1. Lock lever 2. Notch 3. Protrusion

2.  While pushing the lock lever toward A, hold down
the portions B of the wheel guard as shown in the
figure.

» Fig.8: 1. Wheel guard 2. Hole

Installing wire cup brush

Optional accessory

A CAUTION: Do not use wire cup brush that is
damaged, or which is out of balance. Use of dam-
aged brush could increase potential for injury from

contact with broken brush wires.

» Fig.13: 1. Wire cup brush

Installing wire wheel brush

Optional accessory

NOTE: Push down the wheel guard straight.
Otherwise, you cannot secure the wheel guard.

3. While pushing the lock lever toward A, rotate the
wheel guard toward C, and then, change the angle of
the wheel guard according to the work so that the oper-
ator can be protected. Align the lock lever with one of
the holes in the wheel guard, and then release the lock
lever to lock the wheel guard.

» Fig.9: 1. Wheel guard 2. Hole

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

Installing depressed center wheel or
flap disc

Optional accessory

A CAUTION: Do not use wire wheel brush that
is damaged, or which is out of balance. Use of
damaged wire wheel brush could increase potential
for injury from contact with broken wires.

A CAUTION: ALWAYS use guard with wire
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits
inside guard. Wheel can shatter during use and

guard helps to reduce chances of personal injury.

» Fig.14: 1. Wire wheel brush 2. Wheel guard

Installing or removing X-LOCK

wheel

AWARNING: When using a depressed center
wheel or a flap disc, the wheel guard must be
fitted on the tool so that the closed side of the
guard always points toward the operator.

AWARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. Make sure
that the X-LOCK wheel has stopped completely
when removing it. Otherwise, the X-LOCK wheel
comes off from the tool and may cause serious injury.

» Fig.10: 1. Depressed center wheel 2. Wheel guard

Installing abrasive cut-off / diamond
wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off

| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.
A WARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

» Fig.11: 1. Abrasive cut-off wheel / diamond wheel
2. Wheel guard for abrasive cut-off wheel /
diamond wheel

Clip-on cutting wheel guard
attachment

Optional accessory

A CAUTION: use only original X-LOCK wheels
with the X-LOCK logo. This tool is dedicated to
X-LOCK.

The maximum clamping gauge of 1.6 mm can only be
guaranteed with original X-LOCK wheels.

Use of any other wheels may lead to insecure clamp-
ing, and cause the clamp tool to come loose.

A CAUTION: Do not touch the X-LOCK wheel
immediately after operation. It may be extremely
hot and could burn your skin.

A\CAUTION: Make sure that the X-LOCK wheel
and holder of the tool are not deformed and are
free from dust or foreign matters.

A CAUTION: Do not put your finger near the
holder while installing or removing the X-LOCK
wheel. It may pinch your finger.

A CAUTION: Do not put your finger near the

release lever while installing the X-LOCK wheel. It
may pinch your finger.

NOTE: For cutting-off operations, a clip-on cutting
wheel guard attachment can be used with the wheel
guard (for grinding wheel).

Not available in some countries.

NOTE: No additional parts such as inner flanges
or lock nuts are required to install or remove the

X-LOCK wheels.

» Fig.12
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1.  Toinstall the X-LOCK wheel, make sure that both
catches are in the unlocked position.
If not, push the release lever from A side to lift B
side, then pull the release lever from B side as
illustrated. The catches are set in the unlocked
position.

» Fig.15: 1. Catch 2. Release lever

2.  Place a central position of the X-LOCK wheel on
the holder.
Make sure the X-LOCK wheel is parallel to the
flange surface and with the correct side facing up.

3. Push the X-LOCK wheel into the holder. The
catches snap into the lock position with a click and
fix the X-LOCK wheel.

» Fig.16: 1. X-LOCK wheel 2. Holder 3. Flange sur-

face 4. Catch

4. Make sure the X-LOCK wheel is fixed correctly.
The surface of the X-LOCK wheel is no higher
than the surface of the holder as shown in the
figure.

If not, the holder must be cleaned or the X-LOCK
wheel must not be used.

» Fig.17: 1. Surface of the holder 2. Surface of the

X-LOCK wheel

To remove the X-LOCK wheel, push the release lever
from A side to lift B side, then pull the release lever from
B side as illustrated.

The X-LOCK wheel is released and can be removed.

» Fig.18: 1. Release lever

Installing dust collecting wheel
guard for cutting-off

Optional accessory

With optional accessories, you can use this tool for
cutting stone materials.
» Fig.19

NOTE: For information how to install the dust col-
lecting wheel guard, refer to the manual of the dust
collecting wheel guard.

Connecting a vacuum cleaner

Optional accessory

A WARNING: Never vacuum metal particles
created by grinding/cutting/sanding operation.
Metal particles created by such operation are so hot
that they ignite dust and the filter inside the vacuum
cleaner.

To avoid dusty environment caused by masonry cut-

ting, use a dust collecting wheel guard and a vacuum

cleaner.

Refer to the instruction manual attached to the dust

collecting wheel guard for assembling and using it.

» Fig.20: 1. Dust collecting wheel guard 2. Hose of
the vacuum cleaner

=

8

OPERATION

A WARNING: 1t should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

A WARNING: NEVER hit the workpiece with the
wheel.

A WARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

A WARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

A WARNING: Never actuate the release lever of
the X-LOCK holder during operation. The X-LOCK
wheel comes off from the tool and may cause serious
injury.

A WARNING: Make sure that the X-LOCK wheel
is fixed firmly.

A CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

A CAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Grinding and sanding operation

> Fig.21

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.
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Operation with abrasive cut-off /

diamond wheel

Optional accessory

A WARNING: Do not "jam" the wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility
of kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

A WARNING: Do not start the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool
forward over the workpiece surface. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool is
started in the workpiece.

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause
the wheel to crack and break, causing serious per-
sonal injury.

A WARNING: A diamond wheel shall be oper-

ated perpendicular to the material being cut.

Usage example: operation with abrasive cut-off

Usage example: operation with diamond wheel
» Fig.23

Operation with wire cup brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of brush by run-
ning tool with no load, insuring that no one is in
front of or in line with brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when using
the wire cup brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire cup brush
» Fig.24

Operation with wire wheel brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of wire wheel
brush by running tool with no load, insuring that
no one is in front of or in line with the wire wheel
brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when
using wire wheel brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire wheel brush
» Fig.25

WIRELESS ACTIVATION
FUNCTION

What you can do with the wireless
activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.26

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\ CAUTION: Piace the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.27: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.28: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly. The hooks
on the back of the lid will lift the wireless unit as you pull up the lid.
» Fig.29: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.
cleaner » Fig.34: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

Tool registration for the vacuum

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

5. Turn on the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: During the tool registration, do not pull the NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
switch trigger or turn on the power switch on the stop blinking in blue when there is no operation for
vacuum cleaner. 2 hours. In this case, set the stand-by switch on the

vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum activation button on the tool again.

cleaner, too.
NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
If you wish to activate the vacuum cleaner along with There is a time lag when the vacuum cleaner detects
the switch operation of the tool, finish the tool registra- a switch operation of the tool.
tion beforehand. NOTE: The transmission distance of the wireless unit
1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the tool. may vary depending on the location and surrounding

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to circumstances.

"AUTO". NOTE: When two or more tools are registered to
» Fig.30: 1. Stand-by switch one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start

. o running even if you do not turn on your tool because
3. Press the wireless activation button on the vac- another user is using the wireless activation function.

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.31: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.

2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.32

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.33: 1. Stand-by switch
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.35: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.36: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.37: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch of the tool is turned on or;

- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

» Fig.38: 1. Exhaust vent 2. Inhalation vent

Remove the dust cover attachment from inhalation vent
and clean it for smooth air circulation.
» Fig.39: 1. Dust cover attachment

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

NOTICE: Clean out the dust cover attachment
when it is clogged with dust or foreign matters.
Continuing operation with a clogged dust cover

attachment may damage the tool.

COMBINATION OF APPLICATIONS AND

ACCESSORIES

Optional accessory

piece causing poor control.

the guard leading to breaking of wires.

of exposure to dust.

A CAUTION: Using the tool with incorrect guards can cause risks as follows.
. When using a cut-off wheel guard for facial grinding, the wheel guard may interfere with the work-

. When using a grinding wheel guard for cutting-off operations with bonded abrasive wheels and dia-
mond wheels, there is an increased risk of exposure to rotating wheels, emitted sparks and particles,
as well as exposure to wheel fragments in the event of wheel burst.

. When using a cut-off wheel guard or grinding wheel guard with a wheel-type wire brush with a thick-
ness greater than the maximum thickness as specified in "SPECIFICATIONS", the wires may catch on

. Use of dust collecting wheel guards for cutting-off operations in concrete or masonry reduces a risk

» Fig.40
Application 100 mm (4") model | 115 mm (4-1/2") model | 125 mm (5") model
1 - Side grip
2 - Wheel Guard (for grinding wheel)
3 Grinding / Sanding Depressed center wheel / Flap disc
4 - Wheel Guard (for cut-off wheel) *1
5 Cutting-off Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel
6 Wire brushing | Wire wheel brush
7 Wire brushing Wire cup brush
8 - Clip-on cutting wheel guard attachment *2
9 - Dust collecting wheel guard for cutting-off
10 Cutting-off Diamond wheel

NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.

NOTE: *2 Clip-on cutting wheel guard attachment is not available in some countries such as Korea, Taiwan, and
mainland China. For more details, refer to the instruction of the clip-on cutting wheel guard attachment.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Makita genuine battery and charger

. Accessories listed in "COMBINATION OF
APPLICATIONS AND ACCESSORIES"

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: GA039G GA040G GA041G

Primerna brusilna plos¢a Najvedji premer ploSce 100 mm 115 mm 125 mm
Najvecja debelina plosce 6 mm

Primerna rezalna plo$¢a Najvedji premer plosce 100 mm 115 mm 125 mm
Najvecja debelina plosce 1,6 mm

Primerna plo$¢ata Zi¢na S¢etka | Najvecji premer plosce - 115 mm
Najvecja debelina plosce - 16 mm

Hitrost brez obremenitve (ny)/Nazivna hitrost (n) 8.500 min™

Celotna dolzina (z BL4040) 433 mm

Neto teza 3,0-53kg

Nazivna napetost D.C.36V—-40V (najv.)

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
* : Priporo€eni akumulator
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota | PDCO01/PDC1200

Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s in elektronska oprema, akumulatorji in
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z baterije negativen vpliv na okolje in zdravje

njihovim pomenom.

ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Preberite navodila za uporabo. X A N
[:]E] Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-

torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-

Nosite zas¢itna ocala. jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in

elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki

To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

@ Pri delu vedno uporabljajte obe roki. deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.

Sgitnika za plod&e ne uporabljajte za .
N rezanje. Predvidena uporaba

Stroj je namenjen brusenju, glajenju, zicnemu $¢etkanju
ter rezanju kovine in kamna brez uporabe vode.
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Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-3:

Model Raven zvoénega Raven zvoéne moci | Odstopanje (K):
tlaka (Lpa): (dB(A)) | (Lwa) : (dB(A)) (dB(A))

GA039G 82 90

GA040G 83 91

GA041G 83 91

se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

A\ OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-2-3:

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo obi¢ajnega stranskega rocaja

Model Oddajanje tresljajev (an, a): (M/s’) | Odstopanije (K): (m/s?)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo antivibracijskega stranskega ro¢aja

Model Oddajanje tresljajev (an, a): (M/s’) | Odstopanje (K): (m/s?)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 5,2 1,5

Nacin dela: peskanje s plos¢o z uporabo obi¢ajnega stranskega roc¢aja

Model Oddajanje tresljajev (ay, ac): (M/s’) | Odstopanije (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s ali manj 15
GA041G 2,5 m/s? ali manj 15

Nacin dela: peskanje s ploS¢o z uporabo antivibracijskega stranskega roc¢aja

Model Oddajanje tresljajev (ay, ac): (M/s’) | Odstopanije (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s” ali manj 15
GA041G 2,5 m/s” ali manj 15

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
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zadostne zascite sluha.

A\ OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja za glavno uporabo elektricnega orodja.
Vendar e elektricno orodje uporabljate za druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

A OPOZORILO: Brusenje tankih kovinskih plos¢ ali drugih struktur, ki zlahka vibrirajo, z veliko povrsino
ima lahko skupno vrednost oddajanja hrupa veliko visjo (do 15 dB) od navedenih vrednosti hrupa.

Na takSne obdelovance polozite tezke gibke blazilne podloge, ki zadusSijo zvok.
Povecano oddajanje hrupa upostevajte tako pri oceni tveganja izpostavljenosti hrupu kot pri izbiri

Izjave o skladnosti 4

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brezziénega brusilnika

Varnostna opozorila za brusenje, peskanje, zicno

$cetkanje ali rezanje:

1. To elektricno orodje je namenjeno za brusenje,
dlajenje, ziéno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila ter navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Ob neupostevanju spodaj
navedenih navodil obstaja nevarnost elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

2. To elektriéno orodje ni primerno za poliranje
ali rezanje lukenj. Izvajanje del, za katera ele-
ktricno orodje ni bilo zasnovano, je nevarno in
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

3.  Ne spreminjajte elektricnega orodja in ga
uporabljajte na nacine, ki jih ni zasnoval in
dologéil proizvajalec orodja. Tak§no spreminjanje
lahko privede do izgube nadzora in hudih telesnih
poskodb.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo je pose-
bej za to orodje zasnoval in dolo€il proizva-
jalec. Ce je dodatno opremo mogode pritrditi na
elektri¢no orodje, to e ne pomeni, da je uporaba
varna.

Nazivno Stevilo vrtljajev dodatne opreme mora
ustrezati vsaj najve¢jemu stevilu vrtljajev, ki

je oznaceno na elektricnem orodju. Dodatna
oprema, ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila
vrtljajev, se lahko zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina dodatne opreme
morata ustrezati nazivni moci elektricnega
orodja. Dodatne opreme neustrezne velikosti ni
mogoce pravilno zavarovati s $€itniki ali jo povsem
nadzorovati.

Dimenzije dodatne opreme se morajo prilegati
dimenzijam strojne opreme za namestitev
elektricnega orodja. Dodatne opreme, ki se ne
ujema, ni mogoce ustrezno namestiti na elektricno
orodje, kar lahko povzroc¢i neuravnotezenost,
¢ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovane dodatne opreme.
Pred vsako uporabo preverite dodatno
opremo (npr. abrazivne plosce), e se morda
ni odkrusila, e pomozne plosce niso pocene,
pretrgane ali cezmerno obrabljene ali ¢e so

na ziénih $éetkah ohlapne ali poéene zice. Ce
pade elektri¢no orodje ali dodatna oprema

na tla, preverite, ali so nastale poskodbe, in

po potrebi zamenjajte poSkodovano dodatno
opremo z novo. Po pregledu in namestitvi
dodatne opreme se postavite izven ravnine
vrtenja dodatne opreme in opozorite osebe

v vasi blizini, naj se oddaljijo, ter vkljucite
orodje in ga pustite teci pri najvisji hitrosti eno
minuto brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovana dodatna oprema obi¢ajno poci.
Uporabljajte osebna zascitna sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zascitno masko za obraz in o¢i ali zas¢itna
ocala. Ceje potrebno, uporabljajte protiprasno
masko, glusnike, rokavice ali predpasnik za
zascito pred drobci materiala. Zas¢ita za oci
mora zadrzati lete€e drobce, ki so prisotni pri
razliénih nacinih uporabe. Protiprasna maska

ali maska za zas¢ito dihal mora zadrzati prah, ki
nastaja med dolo¢eno uporabo. Dalj$e izpostavlja-
nje zelo intenzivnemu hrupu lahko povzro¢i izgubo
sluha.
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10. Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmocja. V
delovno obmocje lahko vstopajo samo osebe
z ustrezno osebno zaséitno opremo. Letedi
drobci materiala obdelovanca ali po¢ene dodatne
opreme so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocdja.

11.  Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

12. Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja iz rok,
dokler se dodatna oprema povsem ne ustavi.
Dodatna oprema, ki se $e vedno vrti, lahko pride
v stik s povrsino in povzroé&i izgubo nadzora nad
elektricnim orodjem.

13. Ne pustite elektricnega orodja vklopljenega, ko
ga nosite ob boku. Vrte¢a se dodatna oprema se
lahko nepri¢akovano zaplete v vaso obleko in vas
poskoduje.

14. Redno cistite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a Skodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

15. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

16. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je pred-
videna za uporabo s teko€im hladilnim
sredstvom. Uporaba vode ali drugih tekoc€in za
hlajenje lahko povzroci elektri¢ni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem in

podobnim:

Povratni udarec je nenadna reakcija, ¢e se stisne ali

zagozdi vrteca se plo$¢a, pomozna plosc¢a, krtaca

ali druga dodatna oprema. Zagozdenije ali blokiranje

povzrogi hitro ustavitev vrteCe se dodatne opreme, kar

povzrodi nenadzorovani premik elektricnega orodja

v nasprotni smeri vrtenja dodatne opreme v tocki

zagozditve.

Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ée v obde-

lovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zarezZe v povr-

Sino, pri tem pa nastala sila plos¢o odbije od materiala.

Plos¢a lahko odskoci bodisi proti vam ali v nasprotni

smeri, kar je odvisno od smeri vodenja plosce v tocki

zagozdenja. Abrazivna plos¢a se lahko pod temi pogoji
tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektri¢nim orodjem ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite

ga lahko z upoStevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektricno orodje trdno drzite z obema rokama,
svoje telo in roke pa postavite v tak$en polo-
zaj, da lahko prestrezete sile povratnega
udarca. Med zagonom vedno uporabite
pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z orodjem,
da zagotovite najvecji nadzor nad povratnim
udarcem ali reakcijsko silo navora. Upravljavec
lahko reakcijske sile navora ali povratne udarce
ucinkovito prepreci z upostevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Nikoli ne priblizujte rok vrte¢im se delom
dodatne opreme. Dodatna oprema lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko€i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja ploS¢e v
tocki zagozdenja.

4.  Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je pot-
rebna vecja previdnost. 1zogibajte se poloza-
jem, v katerih lahko dodatna oprema odskog¢i
iz obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na
ostrih robovih obstaja povecana nevarnost poska-
kovanja ali zagozdenja dodatne opreme, kar lahko
povzro¢i izgubo nadzora in povratni udarec.

5.  Ne prikljucite rezila verizne zage za izrezovanje
lesa, segmentiranih diamantnih rezalnih plos¢
z boénim robom, veéjim od 10 mm, ali nazob-
€anih rezil zage. Tovrstna rezila pogosto povzro-
¢ijo povratni udarec ali izgubo nadzora.

Posebna varnostna opozorila za brusenje in

rezanje:

1.  Uporabljajte samo vrste plosé, ki so doloéene
za vase elektriéno orodje, in $¢itnik, posebej
zasnovan za izbrano plosco. Plos¢e, ki niso bile
oblikovane za to elektri¢no orodje, ne morejo biti
dovolj za¢itene in niso varne.

2. Povrsino za brusenje plos¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo $¢it-
nika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda prek
ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zas¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti $¢itnik pravilno namescen in tako
ustrezno zakrivati kar najvec¢ plosce na delu,
obrnjenem proti uporabniku. S¢itnik varuje
upravljavca pred odlomljenimi delci plo§¢e, nena-
mernim stikom s plo$c¢o in iskrami, ki bi lahko
povzrocile vzig oblagil.

4.  Plosce se lahko uporabljajo le za dolo¢ene
uporabe. Primer: ne uporabljajte jih za bru-
Senje s stransko ploskvijo rezalne plosce.
Abrazivne rezalne ploS¢e so namenjene brusenju
z robom rezila. Pri izvajanju bocne sile na te
plosce lahko pocijo.

5. Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plosé, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni plos¢i. Ustrezne prirobnice podpirajo
plos$¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.
Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic za brusilne plosce.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na veéjih elektric-
nih orodjih. PloS¢a vecjega elektricnega orodja
ni primerna za visjo hitrost na manjSem orodju in
lahko zato podi.

7.  Priuporabi plo$¢ z dvojnim namenom vedno
uporabite pravilni $¢itnik za delovno operacijo.
Ce ne uporabite pravilnega $¢itnika, bo zasgita
lahko prenizka, kar lahko vodi v resne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila posebej za rezanje:

1. Rezalne plosée ne ,blokirajte” ali preobre-
menjujte. Ne poskusajte zarezati pregloboko.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plosce.
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2. Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostav-
ljeni sunku vrtece se plosce. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrte¢o se
plo$co in elektricno orodje naravnost v vas.

3. Ceje ploséa ovirana ali e iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje pri miru, dokler se plos¢a popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne skusajte odstraniti rezalne
ploscée iz obdelovanca, dokler se plosc¢a Se
vrti. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

4. Rezanja ne za¢nite ponovno v obdelovancu.
Najprej poc¢akajte, da ploS¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje. Ce
elektricno orodje ponovno zazenete v obdelo-
vancu, se lahko plo$¢a zatakne, dvigne iz obdelo-
vanca ali pa pride do povratnega udarca.

5. Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo.
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg
roba obdelovanca na obeh straneh ploS¢e posta-
viti podporo.

6. Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze“. Izboc¢ena plosca lahko reze cevi za plin ali
vodo, elektri¢éno napeljavo ali predmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec.

7. Ne poskusSajte delati ukrivljenega reza.
Preobremenjevanje plosc¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v rezu ter s tem
moznost povratnega udarca ali zloma plosce, kar
lahko povzro¢i hude poskodbe.

8.  Pred uporabo segmentirane diamantne rezalne
plosce se prepricajte, da ima diamantna
rezalna ploS¢a bo¢€ni rob med segmenti 10 mm
ali manj, vendar z negativnim kotom nagiba.

Varnostna opozorila posebej za peskanje:

1. Uporabljajte papir za peskanje prave velikosti.
Pri izbiri papirja za peskanje upostevaijte pri-
porogéila proizvajalca. Vecji papir za peskanje, ki
sega predale¢ ez brusno blazinico, predstavlja
nevarnost pretrga in lahko povzroéi povesanje,
trganje plosce ali povratni udarec.

Varnostna opozorila posebej za zi¢éno $cetkanje:

1. Ziéne $éetine lahko odpadajo tudi med obi-
¢ajnim delovanjem. Ne izvajajte cezmernega
pritiska na krtaco, da ne preobremenite zic.
Ziéne $&etine enostavno prodrejo v lahka oblagila
in/ali kozo.

2. Ceje za ziéno $éetkanje doloena uporaba
$¢éitnika, zagotovite, da se zi¢na plos¢a ali
Scetka ne dotika S¢itnika. Zaradi obremenitev
in centrifugalnih sil se lahko povec¢a premer Zi¢ne
plosce ali S¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

1. Pri uporabi brusilne plosce z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

12.
13.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete drzala X-LOCK.
Poskodba delov lahko povzro¢i zlom plosce.
Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

Pred zac¢etkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku.
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
namesceno oziroma slabo centrirano plosco.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢€ in lahko
povzroci opekline koze.

Ne dotikajte se dodatne opreme takoj po koncu
obdelave, saj je lahko zelo vro¢a in vas lahko
opece.

Za pravilno namestitev in uporabo plosc¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
ploséami in jih pravilno shranjujte.

Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj ploS¢.

Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosc¢a vrti tudi potem, ko ste
orodje Ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali pa je ta poln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferenéni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

Ko uporabljate rezalno plos¢o, jo vedno upo-
rabljajte s Scitnikom za plosce za zas¢ito pred
prahom, ¢e to zahtevajo lokalni predpisi.

Na rezalne plosce ne izvajajte bo¢nega
pritiska.

Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.
Pred delom se prepricajte, da se v obdelo-
vancu ne skriva noben predmet, na primer
elektricna, vodovodna ali plinska cev. V
nasprotnem primeru lahko to povzroéi elektriéni
udar, odvajanje elektrike ali uhajanje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalaZi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo€i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje,
pozar, razpocenije in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzi¢no enoto

1.  Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomo¢.

3. Brezziéno enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.
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6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

7. Brezzi€ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8.  Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektri¢ni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

10. Brezzi€éna enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11.  Ne dotikajte se prikljucka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namesc¢ate brezzi€no enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezziéne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri ¢iS¢enju brezzi¢no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni $katli ali
brez stati¢ni posodi.

26. V rezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte veé, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani viozka.
» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rdegi indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I I:I I:I od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

Jgomn
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OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$cito akumulatorja deluje.

Zaséitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zascitnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
&e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzroéa uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. PoCakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Sprosc¢anje zascitne zapore

Ce zas¢itni sistem deluje neprekinjeno, je orodje
zaklenjeno.

V tem primeru se orodje ne zaZene, tudi e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev za$citne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja
in pocakaijte, dokler se polnjenje ne zakljuci.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred names$éanjem akumulatorske
baterije v orodje se vedno prepricajte, da drsno
stikalo pravilno deluje in da se vraca v polozaj za
izklop ,,0%, ko ga spustite.

A POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za laZje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

Za zagon orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
nato pa ga premaknite v polozZaj ,|“. Za neprekinjeno
delovanje pritisnite sprednji del drsnega stikala, da ga
zapahnete.

» S1.3: 1. Drsno stikalo

Za ustavitev orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala
tako, da ga premaknete v polozaj ,O".
» Sl.4: 1. Drsno stikalo

Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost vrtenja orodja lahko spreminjate z obrac¢anjem
gumba za nastavitev hitrosti. V spodniji tabeli je prika-
zana Stevilka na gumbu in ustrezna hitrost vrtenja.

» SI.5: 1. Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost
3.000 min™

Stevilka

1

2 4.500 min™'
3

4

5

6.000 min”
7.500 min™
8.500 min™

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Stevilénico za izbiro hitrosti lahko
obrnete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite je na
silo prek polozajev 5 ali 1, ker lahko pride do
okvare funkcije nastavljanja hitrosti.

Elektricna zavora

Elektri¢na zavora se aktivira po izklopu orodja.

Zavora ne deluje, kadar je napajanje izklopljeno, npr. ko
se akumulator nenamerno odstrani, stikalo pa $e vedno
vklopljeno.

Ce se orodje po izklopu stikala ne more hitro ustaviti,
odnesite orodje na popravilo v servisni center Makita.

Elektronska funkcija

Funkcija za prepre¢evanje
nenamernega ponovnega zagona

Ko names$c¢ate akumulatorsko baterijo, medtem ko je
stikalo vklopljeno (ON), se orodje ne zaZene.
Za zagon orodja izklopite stikalo in ga ponovno vklopite.

32 SLOVENSCINA



Tehnologija za aktivnho preprecevanje
povratnega udarca

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da

se plo$¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja ga najprej izklopite, odstranite razlog
nenadnega znizanja hitrosti vrtenja in nato vklopite orodje.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vZigu.

MONTAZA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje stranskega rocaja (rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
» SI.6

Namestitev ali odstranitev Sc¢itnika
za plosce

A OPOZORILO: Pri uporabi plosée z ugre-
znjenim centrom, zaporne plosce ali ploscate
ziéne Scetke morate Scitnik za ploSce namestiti
na orodje tako, da je zaprta stran Séitnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

A\ OPOZORILO: Preverite, ali je &&itnik za
plosée trdno zaklenjen, tako da je zaklepna rocica
v eni od lukenj na $¢itniku za plosce.

A OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

Za plosce z ugreznjenim centrom,
zaporne plosce, ploscate ziCne
Sc€etke/abrazivne rezalne plosée in
diamantne rezalne plosce

1. Ko pritiskate zaklepno rocico, namestite $¢itnik za
plosce tako, da so izbokline na $¢itniku za plo$¢e porav-

nane z zarezami na lezajnem ohisju.
» SI.7: 1. Zaklepna ro¢ica 2. Zareza 3. Izboklina

2.  Med potiskanjem zaklepne rogice proti tocki A
zadrzite dele to¢ke B S¢itnika za plo$ée tako, kot je
prikazano na sliki.

» S1.8: 1. Sgitnik za plosée 2. Odprtina
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OPOMBA: S¢itnik za plo$&e potisnite naravnost
navzdol. V nasprotnem primeru $¢itnika za plosce ne
morete potisniti do konca.

3.  Med potiskanjem zaklepne rocice proti tocki A
zavrtite $Citnik za plo$¢e proti tocki C in nato spremenite
kot &¢itnika za plo$c¢e glede na vrsto dela, da omogocite
za$¢ito za upravljavca. Zaklepno rocico poravnajte z
eno od odprtin na $¢itniku za plo$co in nato izpustite
zaklepno rocico, da zablokirate $¢itnik za plosco.

» S1.9: 1. Sgitnik za plos&e 2. Odprtina

Za odstranjevanje $¢itnika za plo$¢e izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.
Namesc¢&anje plosée z ugreznjenim
centrom ali zaporne plosce

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Pri uporabi plo$ée z ugreznje-
nim centrom ali zaporne plo$¢e morate $¢itnik za

plosce namestiti na orodje tako, da je zaprta stran
§¢itnika vedno obrnjena proti upravljavcu.

» S1.10: 1. Plo$&a z ugreznjenim centrom 2. Sgitnik
za plosce

Namestitev abrazivnih rezalnih/
diamantnih rezalnih plos¢

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plo$ce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne
ploscée za bocno brusenje.

» SL11:

1. Abrazivna rezalna ploS¢a/diamantna
plosca 2. Scitnik za abrazivno/diamantno
rezalno plos$¢o

Nastavek S¢itnika za rezalne plosce,
ki se pripne

Dodatna oprema

OPOMBA: Pri rezanju se lahko s $¢itnikom za plo$ce
(za brusilne plo$¢e) uporabi nastavek $¢itnika za
rezalne plosce, ki se pripne.

Ni na voljo v nekaterih drzavah.
» Sl.12

Namestitev loncaste zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali izra-
bljene loncaste zi¢ne $cetke. Uporaba poskodo-
vane S¢etke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zzicami.

» SI.13: 1. Loncasta Zi¢na $Cetka
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Namestitev ploS¢ate zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte po$kodovane ali
izrabljene plos¢ate zicne $¢etke. Uporaba posko-
dovane plo$cate Zicne S¢etke predstavlja nevarnost
poskodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z zlomljenimi
Zicami.

A\POZOR: Pri uporabi ploséatih ziénih Scetk
VEDNO namestite ustrezen S¢itnik in pri tem
nastavite primerno oddaljenost. S&itnik uporabnika
varuje pred rezalno plosco, ki se lahko med delom
razleti.

» Sl.14: 1. Plo$&ata Ziéna $&etka 2. Sgitnik za plosce

Namestitev ali odstranitev ploSce

X-LOCK

A OPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Preden
plosco X-LOCK odstranite, se prepricajte, da se
je popolnoma ustavila. V nasprotnem primeru se
lahko plos§¢a X-LOCK sname z orodja in povzro€i
hude poskodbe.

APOZOR: Uporabljajte samo originalne plosée
X-LOCK z logotipom X-LOCK. To orodje je name-
njeno za plos¢e X-LOCK.

Maksimalno vpenjalno debelino 1,6 mm je mogoce
zagotoviti samo za originalne plo§¢ée X-LOCK.

Uporaba kakrsnihkoli drugih plo$¢ lahko vodi do
nepopolnega vpetja, orodje za vpenjanje pa se lahko
razrahlja.

APOZOR: Ne dotikajte se plo$ée X-LOCK takoj
po kongéani obdelavi. Lahko je zelo vroca in povzrodi
opekline koze.

A\POZOR: Poskrbite za to, da ploséa X-LOCK in
drzalo orodja nista deformirana in da na njima ni
prahu ali tujkov.

APOZOR: Pri namesé&anju ali odstranjevanju
plosce X-LOCK prsta ne priblizujte drzalu. Lahko
vam stisne prst.

A POZOR: Pri namesé&anju plosée X-LOCK prsta
ne priblizujte sprostitveni ro€ici. Lahko vam stisne
prst.

OPOMBA: Za names¢anje ali odstranjevanje plos$¢
X-LOCK ne potrebujete nobenih dodatnih delov, kot
so notranje prirobnice ali protimatice.

1. Prinamesc¢anju plos¢e X-LOCK se prepri¢ajte, da
sta obe zapirali v odklenjenem poloZaju.
Ce nista, potisnite sprostitveno rocico s strani A,
da dvignete stran B, nato pa povlecite sprostitveno
rocico s strani B, kot je prikazano na sliki. Zapirali
sta nastavljeni v odklenjenem polozaju.

» SI.15: 1. Zapiralo 2. Sprostitvena rocica

2. Postavite sredinski poloZaj plo§¢e X-LOCK na
drzalo.

Poskrbite za to, da je plo§¢a X-LOCK vzporedna
s povrsino prirobnice in da je prava stran obrnjena
navzgor.

3.  Potisnite plo§¢o X-LOCK v drzalo. Zapirali se s
klikom prestavita v zaklenjen poloZaj in fiksirata
plo$¢o X-LOCK.

» SI.16: 1. Plos¢a X-LOCK 2. Drzalo 3. PovrSina

prirobnice 4. Zapiralo

4. Poskrbite, da bo plo§¢a X-LOCK pravilno fiksi-
rana. Povrsina plos¢e X-LOCK ni vi§ja od povrsine
drzala, kot je prikazano na sliki.

Ce ni tako, je treba ogistiti drzalo ali pa se plo$te
X-LOCK ne sme uporabljati.
» SI1.17: 1. PovrSina drzala 2. PovrSina plosc¢e
X-LOCK

Ce zelite odstraniti plo§&o X-LOCK, potisnite sprostit-
veno rocico s strani A, da dvignete stran B, nato pa
povlecite sprostitveno rocico s strani B, kot je prikazano
na sliki.

Plo$c¢a X-LOCK se sprosti in jo je mogoce odstraniti.

» SI.18: 1. Sprostitvena ro¢ica

Namescéanje Scéitnika za plosSée za

zascito pred prahom za rezanje

Dodatna oprema

Z izbirno dodatno opremo lahko to orodje uporabljate za
rezanje kamna.
» SI.19

OPOMBA: Za vec¢ informacij o namestitvi $€itnika
za plo$¢e za zas¢ito pred prahom glejte navodila za
uporabo $¢itnika za ploS¢e za zas¢ito pred prahom.

Povezovanje sesalnika

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Nikoli ne sesajte kovinskih
delcev, nastalih pri bruSenju/rezanju/peskanju.
Kovinski delci, ki nastanejo ob navedenih delih, so
tako vroéi, da lahko vzgejo prah in filter znotraj sesal-
nika za prah.

Da preprecite nabiranje prahu v okolju zaradi

zidarskega rezanja, uporabite S¢itnik za ploSce za

za$c¢ito pred prahom in sesalnik za prah

Za informacije o sestavljanju in uporabi $¢itnika za

plosce za zascito pred prahom glejte navodila za upo-

rabo, prilozena §¢itniku za za$¢ito pred prahom.

» S1.20: 1. Sgitnik za plos&e za za$¢&ito pred prahom
2. Cev sesalnika za prah
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzro¢i neva-
ren zlom plosce.

A OPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med bru$enjem pade na tla.

A\ OPOZORILO: Plosée NIKOLI ne tolcite ali
udarjajte po obdelovancu.

A OPOZORILO: Prepredite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroci izgubo
nadzora in povratni udarec.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. Taksna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poskodbe.

A OPOZORILO: Med uporabo nikoli ne priti-
skajte sprostitvene rocice drzala X-LOCK. Plos¢a
X-LOCK se sname z orodja in lahko povzro¢i hude
poskodbe.

AOPOZORILO: Poskrbite, da bo plo$éa
X-LOCK trdno fiksirana.

A POZOR: Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je

v stiku z obdelovancem, saj lahko poskoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna oc¢ala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plos¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A\ POZOR: VEDNO trdno drite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski rocaj.

Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi ploS¢ami

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Rezalne plosée ne ,,zagozdite*
ali preobremenite. Ne skusajte narediti preglobo-
kih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e povecuje moz-
nost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v obdelovancu ter
s tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$¢e in
pregrevanja motorja.

AOPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obde-
lovancu. Najprej pocakajte, da plosca doseze
polno hitrost, in potem pomaknite orodje naprej
po povrsini obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem
v obdelovancu, se lahko plo§¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.

A OPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte
kota plosce. Bocni pritisk na rezalne plosco (kot pri
brusenju) bo povzrogil razpoke in zlom plosce in s
tem hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Diamantne rezalne plosée upo-
rabljajte pravokotno na rezani material.

Primer uporabe: uporaba z abrazivno rezalno
plosco
» Sl.22
Primer uporabe: uporaba z diamantno rezalno
plosco
» Sl.23

Uporaba lonéaste zicne Sc¢etke

Dodatna oprema

A POZOR: Preden priénete z uporabo lonéaste
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

Brusenje
> Sl.21

Vklopite stroj in poloZite rezalno plo$¢o ali plos¢o na
obdelovanca.

Na splos$no drzite rob plos¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plosco brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zareze v obdelovanca.
Ko je rob plo$¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi loncaste zZiéne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zic. To
lahko povzroc¢i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba z lonéasto zi¢no S¢etko
» Sl.24

Uporaba plos$cate ziéne Scetke

Dodatna oprema

A POZOR: Preden priénete z uporabo ploséate
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi ploScate Zicne
Scetke pride do pretiranega upogibanja Zic. To
lahko povzroc€i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba s ploscato zi¢no $cetko
» Sl.25
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FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo

brezzi¢ne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» SI.26

Za uporabo funkcije brezZi¢ne aktivacije pripravite

naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. NamesScéanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3.  Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescéanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri names$éanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja oéistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike preprecite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ti€nega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezziéna enota vsta-
vijena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.27: 1. Pokrov

2.  Vstavite brezziéno enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» S1.28: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.29: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi€no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZiéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.30: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezziéno aktivacijo na sesalniku za prah

3 sekunde, dokler lu¢ka brezzitne aktivacije ne utripa zeleno.

Nato enako storite z gumbom za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.31: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no poveZeta,
lu€ki brezZi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na ¢istilniku utripa. Ce lu¢ka brezZiéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢&ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» SI.32

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.33: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» Sl.34: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

5. Vklopite orodje. Preverite, ali sesalnik za prah

deluje, medtem ko je orodje v teku.

Ce Zelite zaustaviti brezzi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.
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OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.
OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en sesalnik za prah registrirano
ve¢ kot eno orodje, se lahko sesalnik za prah zazene
tudi, €e ne vklopite orodja, ker funkcijo brezziéne
aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» SI.35: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezZi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva ] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravlje- Modra U 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
nost samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena Z] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon€ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca Z] 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja [ 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | BrezzZi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.
Preklic registracije orodja za OP(?MBA: Lucki brezncn_e_algtlvacue nehata utvl'.IE)atI
. rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
sesalnik za prah aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Cistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve- vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
dite naslednji postopek. gumb za brezzi¢no aktivacijo.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI1.36: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezZi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.37: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezzi¢ne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in za¢neta utripati modro.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odcistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

- vklopili ste stikalo na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
BrezZitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepri¢ajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah je v teku, medtem
ko orodje ne deluje.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

Ciséenje prezraéevalnih rez

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

» SI.38: 1. Izpustna reza 2. Vhodna reza

Odstranite komplet za zbiralnik prahu s prezracevalnika

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

in ga oCistite za nemoteno kroZenje zraka.
» SI.39: 1. Komplet za zbiralnik prahu

OBVESTILO: Ko se komplet za zbiralnik prahu
zamasi s prahom ali tujki, ga ocistite. Nadaljnje

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in

delovanje z zamasenim kompletom za zbiralnik prahu
lahko poskoduje orodje.

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no

originalne nadomestne dele.

KOMBINACIJA UPORABE IN DODATNE OPREME

Dodatna oprema

APOZOR: Uporaba orodja z napaénimi $&itni

vanec in povzroci slab nadzor.

izpostavljenosti prahu.

ki lahko povzroc€i tveganja kot sledi.

Ko uporabljate $¢itnik rezalne ploS¢e za obrazno brusenje, lahko $¢itnik za plosc¢e vpliva na obdelo-

Ko uporabljate $¢itnik za brusilno plo$¢o pri rezanju z vezanimi abrazivnimi plo§¢ami in diamantnimi
ploscami, je povecano tveganje za izpostavljenost vrte¢im se plo§¢am, iskram in delcem ter tudi
izpostavljenosti delcem plosce, ce ta po€i.

Ko uporabljate S¢itnik za rezalno plosc¢o ali S¢itnik za brusilno plos¢o s plosc¢ato zicno Scetko z debe-
lino, ki je veéja od najvecje debeline, kot je doloéeno v poglavju ,, TEHNICNI PODATKI“, se lahko Zice
ujamejo na $¢itnik, kar povzroci pretrganje zZic.

Uporaba séitnika za ploSce za zas¢ito pred prahom pri rezanju betona ali kamnov zmanjsa tveganje

» S1.40
Uporaba Model100mm |  Model115mm |  Model 125 mm
1 - Stranski rocaj
2 - Sgitnik (za brusilno plodo)
3 BruSenje/peskanje Rezalna plo$c¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plos¢a
4 - Sgitnik za plosse (za rezalno plosgo) *1
5 Rezanje Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna rezalna plosca
6 Ziéno brusenje | Plosc¢ata Zicna Sc¢etka
7 Ziéno brusenje Loncasta zZi¢na Scetka
8 - Nastavek $citnika za rezalne plosce, ki se pripne *2
9 - Sgitnik za ploé&e za zadéito pred prahom pri rezanju
10 Rezanje Diamantna rezalna plos¢a

OPOMBA: *1 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantne rezalne plo$¢e uporabite obi¢ajni $€itnik
namesto posebnega, ki pokriva obe strani plo§¢e. Upostevajte predpise v svoji drzavi.

OPOMBA: *2 Nastavek $¢itnika za rezalne plo$ce, ki se pripne, ni na voljo v nekaterih drzavah, kot so Koreja, Tajvan
in celinska Kitajska. Za ve¢ informacij glejte navodila za nastavek S¢itnika za rezalne plosce, ki se pripne.
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DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

. Dodatna oprema, navedena v ,KOMBINACIJA
UPORABE IN DODATNE OPREME*

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: GA039G GA040G GA041G

Disk i pérshtatshém smerilimi Diametri maks. i diskut 100 mm 115 mm 125 mm
Trashésia maks. e diskut 6 mm

Disk i pérshtatshém prerés Diametri maks. i diskut 100 mm 115 mm 125 mm
Trashésia maks. e diskut 1,6 mm

Furcé e pérshtatshme disku Diametri maks. i diskut - 115 mm

me tela Trashésia maks. e diskut - 16 mm

Pa shpejtési ngarkese (n,) / Shpejtésia nominale (n) 8500 min”

Gjatésia e pérgjithshme (me BL4040) 433 mm

Pesha neto 3,0-53kg

Tensioni nominal D.C. 36 V- 40V maks.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
* : Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO1 / PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh b?ted'_itéérunfi tﬁ.kegéfndikim negativ né
i & & imi mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit, Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
Lexoni manualin e pérdorimit. elektronike ose baterité me mbetjet
[:E] shtépiake!
@ Né pérputhje me Direktivén Evropiane

- — pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
Mbani syze mbrojtése. elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
Pérdoreni gjithnjé me dy duar. duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né

Mos e pérdorni mbrojtésen e diskut pér ﬁig;?stnje me rregulloret e mbrojtjes s&
@ veprimeve prerjeje. Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.
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Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar, pér té fshiré
me tela dhe pér té preré materiale metali dhe guri pa
pérdorimin e ujit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-3:

Modeli Niveli i presionit Niveli i fuqgisé sé Pasiguria (K):
té zhurmés (L,,): zhurmés (Lwa) : (dB(A))
(dB(A)) (dB(A))

GA039G 82 90 3

GA040G 83 91 3

GA041G 83 91 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe

mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.
A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné

punés qé pérdoret.

nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-2-3:

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me mbajtése anésore normale

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, xc): (m/s) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me mbajtése anésore kundér dridhjeve

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, xc): (M/s) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 52 1,5

Regjimi i punés: smerilim me disk me mbajtése anésore normal

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, xc): (M/s) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s? ose mé pak 1,5
GA041G 2,5 m/s’ ose mé pak 1,5

Regjimi i punés: smerilim me disk me mbajtése anésore kundér dridhjeve

Modeli Emetimi i dridhjeve (ay, xc): (M/s?) | Pasiguria (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s® ose mé pak 1,5
GA041G 2,5 m/s? ose mé pak 1,5

pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund t& pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

A PARALAJIMERIM: Viera e deklaruar e emetimeve t& dridhjeve pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, vliera e emetimeve té dridhjeve mund
té ndryshojé.

A PARALAJIMERIM: Smerilimi i fletéve té holla metalike ose strukturave té tjera qé vibrojné me lehtési
me njé sipérfaqe té madhe mund té rezultojé né emetim total zhurme shumé mé té larté (deri né 15 dB) se
sa vlerat e deklaruara té emetimeve té zhurmés.

Vendosni shtroja té rénda fleksibél amortizuese ose té ngjashme népér kéto materiale pune pér t'u
penguar emetimin e zhurmés.

Merrni parasysh emetimin e rritur té zhurmave pér vierésimin e rrezikut té ekspozimit ndaj zhurmave dhe
zgjedhjes sé mbrojtjes adekuate té dégjimit.

f f 2. Nuk rekomandohen té kryhen veprimet si
Deklaratat e konformitetit Iémimi apo prerja e vrimave me ané té késaj
vegle elektrike. Veprimet pér té cilat pajisja
elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund
Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
kété manual pérdorimi. personale.
3. Mos e konvertoni kété vegél elektrike qé té
punojé né ményré qé nuk éshté projektuar

p specifikisht dhe nuk éshté specifikuar nga
PARALAJ M ERI M E prodhuesi i veglés. Njé konvertim i tillé mund té
SIG U RI E rezultojé né humbjen e kontrollit dhe té shkaktojé

léndim té réndé personal.

4.  Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar
dhe specifikuar nga prodhuesi i veglés. Fakti
qé njé aksesor mund t& montohet né veglén tuaj

Vetém pér shtetet evropiane

Paralajmérimet e pé hshme pér

sigurine e Vegles elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.

. 5. Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té
APARALAJMERIM Lexoni té gjitha jeté minimalisht e barabarté me shpejtésiné
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet maksimale té caktuar né veglén elektrike.
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Aksesorét qé e tejkalojné shpejtésiné nominale
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé mund té thyhen dhe té fluturojné larg.
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ 6. Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
ose [éndim té réndé. tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur

PP T ST té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
Ruajlnl te gjltha P_ara__lajmerlmet gabuara nuk mund t& mbrohen ose té kontrollohen
dhe udhézimet pér té ardhmen. sig duhet.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet 7. Pérmasat e pjesés sé montimit té aksesorit

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me duhet té pérshtaten me pérmasat e pjesés sé

kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon). montimit té veglés elektrike. Aksesorét qé nuk

.- —— _— pérputhen me pjesén montuese té veglés elektrike
Paralajmeérimet pér siguriné e do t& humbasin ekuilibrin, do t& Iékunden jashté
smeriluesit me bateri mase dhe mund té shkaktojné humbjen e kontrollit.
8. Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté ¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.

proceseve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé disqet smerilues nése kang ciflosje dhe

me tela ose prerjes: krisje, pllakat mbéshtetése nése kané krisje,

gérvishtje ose konsumim, furgén me tela
nése éshté liruar ose i jané thyer telat. Nése
pajisja elektrike ose aksesori bie, kontrolloni
nése ka démtime ose instaloni njé aksesor
té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit
té aksesoréve, si ju ashtu edhe personat e
tjeré, qéndroni larg trajektores sé rrotullimit
té aksesorit dhe léreni elementin elektrik té
punojé me shpejtési maksimale pa ngarkesé
pér njé minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht
do té shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.
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1. Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furgé teli ose prerése. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1éndim té
réndé.



9.  Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe njé
pérparése mbrojtése té géndrueshme ndaj
copézave abrazive ose té materialit té punés.
Mbrojtésja e syve duhet té keté aftési té ndalojé
copat fluturuese qé prodhohen nga zbatimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratore
duhet té jeté né gjendje té filtrojé grimcat e
prodhuara nga zbatimi pérkatés. Ekspozimi pér
njé kohé té gjaté ndaj zhurmave té forta mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

10. Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur pajisje mbrojtése personale.
Copézat e materialit t€ punuar ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

11.  Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do
ta pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike te punétori.

12. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora derisa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori
rrotullues mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

13. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

14. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térheqé pluhurin
brenda folesé dhe akumulimi i tepért i pluhurit té&
metalit mund té shkaktojé rrezige elektrike.

15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

16. Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té [éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Zmbrapsja dhe paralajmérimet lidhur me té:
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, pllaka mbéshtetése, furgca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té€ menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit té& aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku smerilues ngec ose bllokohet
nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e
bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke
shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku
mund té kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né
varési té drejtimit té 1évizjes sé diskut né momentin e
bllokimit. Disget smeriluese mund té thyhen né té tilla
kushte.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort me té dyja
duart dhe vendosni trupin dhe krahét né
ményré qé té pengoni forcat zmbrapése.
Pérdorni gjithmoné dorezén ndihmése, nése
mundésohet, pér njé kontroll maksimal mbi
zmbrapsjen ose reagimin rrotullues gjaté
ndezjes. Pérdoruesi mund té kontrollojé reagimet
rrotulluese ose forcat zmbrapése, nése merren
masa parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té zmbrapset mbi dorén tuaj.

3.  Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku vegla
elektrike do té Iévizé nése ndodh zmbrapsja.
Zmbrapsja do ta dérgojé veglén né drejtimin e
kundért té lévizjes sé diskut né pikén e ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendenceé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose zmbrapsjen.

5. Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm ose
teh sharre té€ dhémbézuar. Disqe té tilla krijojné
zmbrapsje té shpeshta dhe humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té Iémimit dhe prerjes:

1. Pérdorni vetém llojet e disqeve qé jané té
specifikuara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

2. Sipérfaqja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit
té buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

3. Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen
e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

4. Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e specifikuara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet prerés
smerilues jané projektuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

5. Pérdorni gjithmoné fllanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Fllanxhat e pérshtatshme
té disqeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Fllanxhat pér disget
e prerjes mund té jené ndryshe nga fllanxhat e
disgeve té smerilimit.

6. Mos pérdorni disqe té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Njé disk i projektuar
pér pajisje mé té médha elektrike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.
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Gjaté pérdorimit té disgeve dyfunksionale
pérdorni gjithnjé mbrojtésen e duhur pér
zbatimin pérkatés. Mospérdorimi i mbrojtéses
sé duhur mund té mos ofrojé té njéjtin nivel té
déshiruar mbrojtjeje, qé do t€ mund té ¢onte né
|éndim té réndé.

Paralajmérimet e métejshme pér siguriné specifike
gjaté proceseve té prerjes:

1.

Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes ose té
thyerjes sé diskut.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén

e veprimit, po largohet nga trupi juaj, zmbrapsja

e mundshme mund ta Iéshojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

Kur disku kapet ose kur e ndérpritni prerjen
pér c¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
prerés nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.
Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe futeni sérish me kujdes te
vendi i prerjes. Disku mund té kapet, té shkojé
lart ose té zmbrapset nése vegla elektrike rindizet
brenda materialit té€ punés.

Mbéshtetni panelet ose ¢cdo material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit dhe
té zmbrapsjes sé diskut. Materialet e médha té
punés kané tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.
Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté materialit
té punés prané vijés sé prerjes dhe buzés sé
materialit t&€ punés nga té dyja anét e diskut.
Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné zmbrapsje.

Mos u pérpiqni té béni prerje me hark. Ushtrimi
i forcés sé tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe
ndjeshmériné ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé
diskut gjaté prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes
ose té thyerjes sé diskut, & mund té shkaktojé
|éndim té réndé.

Pérpara se té pérdorni fleté té segmentuar
diamanti, sigurohuni gé fleta e diamantit té
keté hapésiré anésore prej 10 mm ose mé pak
ndérmjet segmenteve, vetém me kénd negativ
pjerrésie.

Paralajmérimet pér siguriné specifike pér veprimet
e smerilimit:

1.

Pérdorni letér disku smerilimi me pérmasa

té pérshtatshme. Ndigni rekomandimet e
prodhuesve kur té zgjidhni letrén smerile.
Letra smerile shumé pértej mbéshtetéses sé
rrotés krijon rrezik démtimi dhe mund té shkaktojé
ngecjen, thyerjen ose kundérveprimin e diskut.
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Paralajmérimet pér siguriné specifike pér veprimet
e fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se qgimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né lékuré.
Nése specifikohet pérdorimi i njé mbrojtéseje
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

Kur té pérdorni disqe Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disge té
pérforcuara me fibér qgelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky Iémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i kétij
produkti mund té shkaktojé démtime personale.
Kini kujdes té mos démtoni mbajtésen e
X-LOCK. Démtimi i kétyre pjeséve mund té
shkaktojé thyerjen e diskut.

Sigurohuni gé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet celési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé

material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé lIékurén.

Mos i prekni aksesorét menjéheré pas punés;
mund té jené shumé té nxehté dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré pér
té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té madhe.
Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgueshém, pérdorni njé ndérprerés
garku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale qé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni
me mbrojtésen e diskut pér grumbullimin e
pluhurit nése kérkohet nga rregullat vendase.
Mbi disqget prerés nuk duhet té ushtrohet forcé
anésore.

Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.
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19. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né
materialin e punés nuk ka objekte té futura, si
p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose gazi. Ndryshe,
mund té shkaktojé goditje elektrike, rriedhje
elektrike ose rriedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie t&é mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose |éndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gqé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Hiqgeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benzinég, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

28. Mos e térhiqni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

A KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe Kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

50% deri 75%

11l

25% deri 50%

L} i

0% deri 25%

_jap

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Léreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Léshimi i bllokimit té mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes éshté vazhdimisht né puné,
vegla bllokohet.

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa té mbarojé ngarkimi.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2.  Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési i rréshqitjes éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
shtypet pjesa e pasme e cgelésit té rréshqitjes.

MA\KUJDES: Gelési mund t& bllokohet né
pozicionin “NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

Pér té ndezur veglén, shtypni fundin e pasmé té celésit
rréshqités e mé pas rréshqiteni drejt pozicionit “I
(ndezur)”. Pér puné té vazhdueshme, shtypni pjesén e
pérparme fundore té celésit rréshqités pér ta bllokuar.
» Fig.3: 1. Celési me rréshqitje

Pér ta ndaluar veglén, shtypni pjesén e pasme fundore
té gelésit rréshqités, né ményré qé té kthehet né
pozicionin “O (fikur)”.

» Fig.4: 1. Celési me rréshqitje

Disku i rregullimit té shpejtésisé

Shpejtésia e rrotullimit t& veglés mund té ndryshohet
duke rrotulluar diskun e rregullimit té shpejtésisé.
Tabela mé poshté tregon numrin né disk dhe
shpejtésiné korresponduese té rrotullimit.

» Fig.5: 1. Disku i rregullimit té shpejtésisé

Numri Shpejtésia
3000 min”
4500 min”!
6000 min”'
7500 min™'

a|d|w|N|[=

8500 min”'
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VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjaté,
motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund
té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1.
Mos ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni
i rregullimit té shpejtésisé mund té mos
funksionojé mé.

Freni elektrik

Freni elektrik aktivizohet pas fikjes sé veglés.

Freni nuk funksionon kur nuk ka furnizim me energji,
p.sh. kur bateria higet aksidentalisht, me celésin ende
té aktivizuar.

Nése vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me
shpejtési pas fikjes sé celésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Funksioni elektronik

Funksioni parandalues pér rindezjen
e pagéllimshme

Kur instaloni kutiné e bateris€ ndérkohé gé celési éshté
né pozicionin NDEZUR, vegla nuk ndizet.
Pér té ndezur veglén, fikeni celésin dhe ndizeni sérish.

Teknologjia e ndjesisé sé reagimit
aktiv

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér ta rindezur veglén, fikeni pérpara, eliminoni
shkakun e rénies sé befté té shpejtésisé sé rrotullimit
dhe ndizeni veglén.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Vegoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

anésore

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé

diskut

A PARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me
gendér té shtypur, disk me kénd ose furcé disku
me tela, mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet
né vegél né ményreé té tillé qé ana e mbyllur

e mbrojtéses té jeté gjithmoné e drejtuar nga
pérdoruesi.

MA\PARALAJMERIM: Sigurohuni qé mbrojtésja
e diskut té jeté bllokuar né ményré té sigurt

me levén e bllokimit me njé prej vrimave té
mbrojtéses sé diskut.

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara

pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.
» Fig.6

pérdorim me disqe prerése.

Pér disk me gendér té shtypur, disk
me kénd, furcé disku me tela/ disk
prerés smerilues, disk diamanti

1.  Gjaté shtyrjes sé levés sé gelésit, montojeni

mbrojtésen e diskut me pjesét e dala té mbrojtéses

sé diskut té bashkérenditura me dhémbézat né kutiné

mbajtése.

» Fig.7: 1.Leva e bllokimit 2. Dhémbéza 3. Pjesa e
dalé

2. Gjaté shtyrjes sé levés sé bllokimit drejt A, mbani
shtypur pjesét B t&€ mbrojtéses sé diskut, si¢ tregohet né
figuré.

» Fig.8: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

SHENIM: Shtyjeni poshté mbrojtésen e diskut drejt.
Ndryshe, nuk mund ta shtyni plotésisht mbrojtésen
e diskut.

3.  Gjaté shtyrjes sé levés sé bllokimit drejt A,
rrotulloni mbrojtésen e diskut drejt C dhe mé pas,
ndryshoni kéndin e mbrojtéses sé diskut sipas procesit
té punés, pér mbrojtjen e operatorit. Bashkérenditni
levén e bllokimit me njé nga vrimat né mbrojtésen e
diskut dhe mé pas lironi levén e bllokimit pér té bllokuar
mbrojtésen e diskut.

» Fig.9: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Instalimi i diskut me gendér té
shtypur ose i diskut me kénd

Aksesoré opsionalé

APARALAJIMERIM: Kur pérdorni njé disk me
gendér té shtypur ose disk me kénd, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré
té tillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.

» Fig.10: 1. Disk me gendér té shtypur 2. Mbrojtésja
e diskut
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Instalimi i diskut prerés smeril /
diskut té diamantit

Aksesoré opsionalé

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

A PARALAJMERIM: Mos pérdorni KURRE disk

prerés pér lémim anésor.

» Fig.11: 1. Disku prerés smeril / disku i diamantit
2. Mbrojtésja e diskut pér diskun smerilues
prerés / diskun e diamantit

Aksesori i mbrojtéses sé diskut
prerés me kapése

Aksesoré opsionalé

SHENIM: Pér procese prerjeje, mund té pérdoret
njé aksesor mbrojtéseje disku prerés me kapése me
mbrojtésen e diskut (pér diskun smerilues).

Nuk disponohet né disa vende.

» Fig.12

Instalimi i furgés me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Mos pérdorni furgé me kupé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i furcés
sé démtuar mund té rris€ mundésité pér Iéndime nga

kontakti me telat e prishura té furgés.

» Fig.13: 1. Furgé me kupé me tela

Instalimi i furgés sé diskut me tela

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Mos pérdorni disk me furgé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut
me furgé me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité
pér Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

A KUJDES: Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen
pér diskun me furgé me tela, duke u siguruar qé
diametri i diskut té pérputhet brenda mbrojtéses.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja
ndihmon né uljen e mundésive pér léndime
personale.

» Fig.14: 1. Furcé disku me tela 2. Mbrojtésja e diskut

Instalimi ose hegja e diskut X-LOCK

A PARALAIMERIM: Asnjéheré mos e
aktivizoni levén e lirimit té mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Sigurohuni qé disku X-LOCK té
keté ndaluar plotésisht kur e higni. Ndryshe, disku
X-LOCK shképutet nga vegla dhe mund té shkaktojé
Iéndime té rénda.

A KUJIDES: Pérdorni vetém disqe origjinale
X-LOCK me logon e X-LOCK. Kjo vegél éshté e
dedikuar pér X-LOCK.

Matésja e shtréngimit maksimal prej 1,6 mm mund té
garantohet vetém me disqet origjinalé X-LOCK.

Pérdorimi i cdo disku tjetér mund té sjellé shtréngim
té pasigurt, dhe do té shkaktojé lirimin e veglés sé
shtréngimit.

A KUJIDES: Mos e prekni diskun X-LOCK

menjéheré pas pérdorimit. Ai mund té jeté
jashtézakonisht i nxehté dhe mund t'ju djegé I€kurén.

AKUJDES: Sigurohuni qé disku X-LOCK dhe
mbajtésja e veglés té mos jené deformuar dhe té
jené pa pluhur ose Iéndé té huaja.

A KUJIDES: Mos e vini gishtin prané mbajtéses
kur instaloni ose higni diskun X-LOCK. Ajo mund
t'ju kapé gishtin.

A KUJIDES: Mos e vini gishtin prané levés sé

lirimit kur instaloni diskun X-LOCK. Ajo mund tju
kapé gishtin.

SHENIM: Nuk nevojiten pjesé shtesé si¢ jané flanxhat
e brendshme ose dadot bllokuese pér té instaluar ose
hequr disget X-LOCK.

1. Pérté instaluar diskun X-LOCK, sigurohuni gé té
dyja kapéset té jené né pozicionin e zhbllokuar.
Nése jo, shtyni levén e lirimit nga ana A pér té
ngritur anén B, mé pas shtypni levén e lirimit nga
ana B sig ilustrohet. Kapéset jané vendosur né
pozicionin e zhbllokuar.

» Fig.15: 1. Kapési 2. Leva e lirimit

2. Vendosni njé pozicion gendror té diskut X-LOCK
né mbajtése.
Sigurohuni gé disku X-LOCK éshté paralelisht me
sipérfagen e flanxhés dhe me anén e duhur me pamje lart.

3. Shtyni diskun X-LOCK né mbajtése. Kapéset
mbérthehen né pozicionin e bllokuar me njé klikim
dhe fiksojné diskun X-LOCK.

» Fig.16: 1. Disku X-LOCK 2. Mbajtésja 3. sipérfagja

e flanxhés 4. Kapési

4.  Sigurohuni qé disku X-LOCK té jeté fiksuar miré.
Sipérfagja e diskut X-LOCK nuk éshté mé e larté
se sipérfagja e mbajtéses si¢ tregohet né figuré.
Nése jo, mbajtésja duhet té pastrohet ose disku
X-LOCK nuk duhet té pérdoret.

» Fig.17: 1. Sipérfagja e mbajtéses 2. Sipérfagja e

diskut X-LOCK

Pér té hequr diskun X-LOCK, shtyni levén e lirimit nga
ana A pér té ngritur anén B, mé pas shtypni levén e
lirimit nga ana B sig ilustrohet.

Disku X-LOCK lirohet dhe mund té higet.

» Fig.18: 1. Leva e lirimit
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Instalimi i mbrojtéses sé diskut pér

grumbullimin e pluhurit pér prerje

Aksesoré opsionalé

Me aksesorét opsionalé mund ta pérdorni kété vegél
pér prerjen e materialeve té gurit.
» Fig.19

SHENIM: Pér informacion rreth ményrés sé instalimit
té mbrojtéses sé diskut pér grumbullimin e pluhurit,
referojuni manualit té saj.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Aksesoré opsionalé

APARALAJMERIM: Asnjéheré mos i thithni me
fshesé me korrent grimat e metalit té krijuara nga
puna e Ilémimit/prerjes/smerilimit. Grimcat e metalit
té krijuara nga kjo puné jané aq té nxehta sa e ndezin
pluhurin dhe filtrin brenda fshesés me korrent.

Pér té shmangur njé ambient me pluhur té krijuar
nga prerja e tullave, pérdorni mbrojtésen e fletés pér
grumbullimin e pluhurit dhe njé fshesé me korrent.
Referojuni manualit t& pérdorimit t& bashkéngjitur te
mbrojtésja e fletés pér grumbullimin e pluhurit pér
montimin dhe pérdorimin e saj.
» Fig.20: 1. Mbrojtésja e fletés pér grumbullimin e
pluhurit 2. Tubi i fshesés me korrent

PERDORIMI

APARALAJMERIM: Nuk duhet té jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

A PARALAJIMERIM: Zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

APARALAJIMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun né puné.

A PARALAJIJMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, vecanérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbje té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disge pér prerje té drurit apo disqe té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me Iémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
gé mund té sjellé Iéndimin tuaj.
APARALAJMERIM: Asnjéheré mos e
aktivizoni levén e lirimit té mbajtéses X-LOCK
gjaté pérdorimit. Disku X-LOCK shképutet nga vegla
dhe mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé disku
X-LOCK té jeté fiksuar miré.

A KUJIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUJDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

AKUJDES: Mbajeni veglén GJITHMONE

miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

Lémimi dhe smerilimi
> Fig.21

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni Iémuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.

Puna me disk prerés smeril / disk
e IETED

Aksesoré opsionalé

APARALAJIMERIM: Mos e “bliokoni” diskun
ose mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos
provoni té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért
i diskut shton ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje
ose kapje té diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné
e zmbrapsjes, mund té ndodhé thyerje e diskut ose
mbinxehje e motorit.

APARALAJIMERIM: Mos e filloni prerjen
brenda materialit té€ punés. Léreni diskun té
kapé shpejtésiné maksimale dhe filloni me
kujdes prerjen duke e lévizur veglén pérpara mbi
sipérfagen e materialit té€ punés. Disku mund té
kapet, té kércejé sipér ose té zmbrapset nése vegla
elektrike niset brenda materialit t& punés.

A PARALAJIMERIM: Gjaté prerjeve mos

e ndryshoni kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i
presionit anésor mbi diskun prerés (ashtu si gjaté
lémimit) do té shkaktojé krisjen dhe thyerjen e diskut,
duke ju shkaktuar léndime té rénda.

MAPARALAJMERIM: Disku i diamantit duhet t&
pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

Shembull pérdorimi: pérdorimi me disk prerés té
smerilimit
» Fig.22

Shembull pérdorimi: vénia né funksionim me
diskun e diamantit
» Fig.23
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Vénia né puné me furga me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

A\ KUJDES: Kontrolloni funksionimin e furgés
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me furgén.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furgén me kupé me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furca me
kupé me tela
» Fig.24

Vénia né puné me furga disku me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Kontrolloni funksionimin e diskut
me furgé me tela duke e ndezur veglén pa
ngarkesé, duke u siguruar se nuk ndodhet askush
pérpara ose né njé drejtim me diskun me furcé
me tela.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcé disku me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furgé disku
me tela
» Fig.25

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké& me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.26

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit t&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

MAKUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.27: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.28: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.29: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valg, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pé&rfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.
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Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit t€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1.  Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".

» Fig.30: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.31: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesg.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mjete jané té
regjistruar me njé fshesé me korrent, fshesa me
korrent mund té vazhdojé té punojé edhe nése nuk
e ndizni mjetin, pasi njé pérdorues tjetér po pérdor
funksionin e aktivizimit me valé.

SHENIM: Pé&rfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit té veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2.  Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.32

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.33: 1. Celésii pushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.34: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa me korret
punon ndérkohé qé mjeti €shté né puné.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.35: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té€ llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2 oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. N& pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té€ anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e

regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né

vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.36: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.37: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté i aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO”.

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me
korrent, vegla qé éshté regjistruar mé herét do té
fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korret punon ndérkohé
qé mjeti nuk éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

» Fig.38: 1. Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes

Higni aksesorin e kapakut té pluhurit nga ventilatori
thithés dhe pastrojeni né ményré qé ajri té qarkullojé
lirshém.

» Fig.39: 1. Pajisja e kutisé sé pluhurave

VINI RE: Pastroni shtesén pér mbrojtjen nga
pluhuri kur éshté e bllokuar me pluhur ose
materiale té tjera. Vazhdimi i punés kur aksesori i
kapakut té pluhurit &shté bllokuar mund té démtojé

veglén.

KOMBINIMI | ZBATIMEVE DHE | AKSESOREVE

Aksesor opsional

duke u képutur.

A KUJIDES: Pérdorimi i veglés me mbrojtése té gabuara mund té shkaktojé rreziget si mé poshté.

. Kur pérdoret mbrojtése disku prerés pér Iémim té fageve, mbrojtésja e diskut mund té ndérhyjé me
materialin e punés duke shkaktuar kontroll té€ dobét.

. Kur e pérdorni mbrojtésen e diskut pér procese prerjeje me disqe té lidhura smeriluese dhe diamanti,
ka njé rrezik mé té larté ekspozimi ndaj disgeve rrotulluese, shkéndijave dhe grimcave té nxjerra, si
dhe ekspozimi ndaj fragmenteve té diskut né rast plasjeje té diskut.

. Kur pérdoret njé mbrojtése disku prerés ose smerilues me njé furgé teli lloji disk me trashési mé té
madhe se trashésia maksimale e pércaktuar te “SPECIFIKIMET”, telat mund té kapen te mbrojtésja

. Pérdorimi i mbrojtéseve té diskut pér grumbullimin e pluhurit gjaté procesit té prerjes né beton apo
mure, redukton rrezikun e ekspozimit ndaj pluhurit.

» Fig.40
Aplikimi Modeli 100 mm (4") Modeli 115 mm (4-1/2") Modeli 125 mm (5")
1 - Mbaijtésja anésore
2 - Mbrojtésja e diskut (pér disget IEmues)
3 Lémim/smerilim Disku me gendér té shtypur / Disku me kénd
4 - Mbrojtésja e diskut (pér disqet prerése) *1
5 Prerja Disku prerés smeril / Disku i diamantit
6 Férkim me furgé teli Furgé disku me tela
7 Férkim me furgé teli Furcé me kupé me tela
8 - Aksesor i mbrojtéses sé diskut prerés me kapése *2
9 - Mbrojtésja e diskut pér grumbullimin e pluhurit pér prerje
10 Prerja Disku i diamantit

SHENIM: *1 N& disa vende evropiane, kur pérdoret njé disk diamanti, mund té pérdoret mbrojtésja e zakonshme qé
mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

SHENIM: *2 Aksesori mbrojtés i diskut prerés nuk éshté i disponueshém né disa vende, si né Kore, Tajvan dhe né
Kinén kontinentale. P&r mé shumé hollési, referojuni udhézimeve té aksesorit mbrojtés té diskut.

56 SHQIP



AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik léndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

. Aksesorét e listuar te “KOMBINIMI | ZBATIMEVE
DHE | AKSESOREVE”

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: GA039G GA040G GA041G
Mpunoxum guck 3a Makc. guameTsbp Ha gucka 100 mm 115 mm 125 mm
wnudgosaHe
Makc. nebenvHa Ha ancka 6 MM
Mpunoxum auck 3a pasaHe Makc. guameTbp Ha aucka 100 mm 115 mm 125 mm
Makc. nebenvHa Ha gucka 1,6 MM
Mpunoxwma Kpbrna Tenexa Makc. guameTbp Ha aucka - 115 mm
YyeTka
Makc. nebenvHa Ha gucka - 16 Mm
O6opoTu Ha npa3seH xof (Ny)/HomuHanHu o6opoTu (n) 8500 MuH"
O6wa abmkuHa (c BL4040) 433 MM
Heto Terno 3,0-53«r
HomuHanHo Hanpexexune MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.

. Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudunkaumm morat aa 6saat
npomeHeHun 6e3 npegnssecTue.
. Cneundukaummnte MoXxe a ca pasfnnyHu B pasnnyHuTe ObpKasu.

. Ternoto Moxe fa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYMTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta n Han-Texkata kKombuHaums B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOUCTBO

AkymynaTopHa batepus BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF
*: MNpenopbunTtenHa Gatepus
3apsaHo ycTponcTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot aKymynaTtopHuTe GaTepvwl W 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOCOY€eHu nNo-rope, MoXe a He ca Harmm4yHn B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiiHi YCTPOMCTBA MOXe [a NPUYMHU HapaHsi-
BaHe U/Unu noxap.

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

MpeHocum 3axpaHBaly, Moayn | PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLus(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH(M) NO-rope, MOXe Aa He € HannyeH B
3aBUCUMOCT OT PernoHa Ha MeCcTOXUBEEHE.

. Mpeawn aa nsnonssare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLL, M3TOYHVMK, NPOYETETE UHCTPYKLUMKUTE 1 Npeaynpe-
OVTenHUTe HaanMcK, NoCTaBeHN Ha u3aenusaTa.

CumBonu @ BuHaru pabotete ¢ ABe pble.

I'Io-,qony Ca onucaHu cMmMmBonuTe, KOUTO MOXe Aa ce 5 He nsnonssaiite npeanasutens Ha avcka

13Mon3BaT 3a Tas3n MallvHa. 3abIXUTENHO € Aa ce npy psisane.
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
m ekcnnoarauus.

Hocete npeanasHu o4una.
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Ni-MH Camo 3a cTpaHu ot EC npenHa:;Haqume

E Li-ion Mopaan Hanu4MeTo Ha onacH KoMmMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT .
ENEKTPULECKO 1 eNIEKTPOHHO 0GOpYABaHE, To3n MHCTPYMEHT e NpegHa3HayeH 3a wnandanxe,
aKyMynatopu 1 6atepun Moxe Aa umart LwnMdoBaHe, NOYNCTBAHE C TeNleHa YeTka 1 psA3aHe Ha
OTPULIATENHO Bb3AENCTBNE BbPXY OKOM- MeTan u kKambk 6e3 13nonaeaHe Ha Boaa.
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He u3xBbpnsiiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
oTnagbum!
CwrnacHo EBponerickata AupekTviBa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyABaHe 1 akyMynaTopu n
GaTepun 1 oTNaAbLY OT akymynaTopu
1 6aTepun N HEMHOTO aJanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLWUTE OT ENEeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynatopu
TpsibBa fa ce cbbupart oTaenHo u aa ce
[I0CTaBsIT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHkT
3a oTnagbLUm, yHKUMOHMPALL CbIacHo
HapenbuTe 3a onassaHe Ha okonHaTa
cpepa.
ToBa e ykasaHo 4pe3 CMMBOI Ha 3a4yepTaHa
C KpBCT Kodha Ha Kornenua, mocTaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

O6u14aiHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH koeduumneHT A, onpegeneHo cernacHo EN62841-2-3:

Mopen HuBo Ha 3ByKOBO HuBo Ha 3ByKOBa Koedmument Ha
HansaraHe (La): MowHOCT (La): HeonpeaeneHocT (K):
(dB(A)) (dB(A)) (dB(A))

GA039G 82 90 3

GA040G 83 91 3

GA041G 83 91 3

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LLyMOBUTE eMUcUK e(ca) 3mepeHa(un) B CbOTBETCTBME CbC CTaH-
[apTHVU MEeTOAM 3a M3NUTBaHE 1 MOXeE [1a Ce U3Non3sa(T) 3a cpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUM MOXe fa ce U3non3sa(T) CbLLO U 3a NpeaBapu-
TefHa oLUeHKa Ha BPEAHOTO Bb3dencTBue.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3non3BaiiTe NnpeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha wyma npu pa6oTa C eNnekKTPMYecKUsi UHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTain ce o6pa6oTBa.

AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: 3agbLnKUTENHO onpegerneTe NpeanasH MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUckKa B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeABuA BCUYKM eTanm Ha
pPaboTHUA UMK, KATO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3ajeMcTBaHe).

O6waTta cTonHoCT Ha BUBpauumuTe (Cyma oT TpU 0COBM BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-3:

Pa6oteH pexum: LLIﬂaFI(*)aHe Ha NOBBPXHOCTU C HOpMaJsiHa CTPpaHU4YHa ApbXKa

Mopen HuBo Ha BUGpauum (ap, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5
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Pa6oTteH pexuM: wnandgaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTUBUOGPaLMOHHA CTPAHUYHA ApbXKKa

Mopen HuBo Ha BUGpauum (ap, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA039G 3,6 1,5

GA040G 3,7 1,5

GA041G 52 1,5

Pa6oTeH pexuM: WKypeHe ¢ AUCK C HOpMariHa CTPaHMYHa ApbkKKa

Mopen HuBo Ha BUGpauum (ay, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA040G 2,5 M/C? Unu No-manko 1,5

GA041G 2,5 m/c” nnn no-manko 1,5

Pa6oteH PeXum: WWKypeHe C QUCK C aHTMBMGpaLIMOHHa CTpaHW4YHa OpPBbXKKa

Mogen HuBo Ha BUGpauum (ay, ac): KoedmumeHT Ha Heonpeaene-
(m/c?) HocT (K): (m/c?)

GA040G 2,5 m/c® nnn no-manko 1,5

GA041G 2,5 M/c” nnn no-manko 1,5

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) obLa(n) crtonHocT(1) Ha BUbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBME CbC
CTaHA4apTHU MEeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja Ce U3MNon3sa(T) 3a CpaBHABaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) ctonHocT(1) Ha Bubpauumte Moxe Aa ce na3nonssa(T) CbLLUO 1 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BpeAHOTO Bb3AEeNCTBME.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLkUTENnHo onpegerieTe NpeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa

Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peasniHn paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeaBua BCUYKU eTanu Ha
paboTHUA LMK, KATO HaNPUMep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xof,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3ajencTBaHe).

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: OBSsIBEHOTO HMBO Ha BUBpaLMUTE Ce U3MOSI3Ba 3@ OCHOBHUTE NPUMOXEHUS HA enek-
TPUYECKUSA UHCTPYMEHT. AKO 06ade MHCTPYMEHTBT Ce M3MOs3Ba 3a ApYrv NMPUNOKEHWS, HUBOTO Ha BUGpaumnTe
MOXe Aia € pasnuyHo.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: LLinaiicpaHeTo Ha TLHKMU NUCTOBE OT MeTan Unu Apyru necHo BUGpupalym
CTPYKTYpPM C rofnisiMa MOBbPXHOCT MOXe Aa AoBeae A0 o6Lua WyMoBa eMUCHUs], KOSITO € MHOro No-B1UCcOKa
(ao 15 dB) oT aeknapupaHuTe CTONHOCTU 32 HUBA HA LUYMOBMU EMUCUMN.

MocTaBeTe TeXKN MBKaBM NOrMbLALM BUGpaLMMTe NOAMNOXKN UMK NOAOGHM BbpXy TakmBa o6paboTBaHu
[eTainu, 3a Aa orpaHMunTe WWyMOBUTE eMUCUN.

B3umanTe npeaBua yBennyeHnTe WyMOBY eMUCUU, KOFaTo OLieHsiBaTe PUCKa OT U3naraHe Ha Wym U usbm-
paTe nogxoAsiya 3awmTa Ha cnyxa.

NPEAYNPEXOEHUSA 3A

Camo 3a esponelickume cmpaHu E E30 n AC H O CT

[leknapaunnTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIMOYEHN B AHEKC
A KbM Tasu MHCTPYKLMS 3a yrnoTpeba.

O6Lwwu npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCKn UHCTPYMEHTH

AHPEHYHPE)KHEHME MpoyeTeTe BCUYKU
npeAynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UIHOCTPaLUN U
cneuudmkaumm 3a 6e30nacHOCT, NPeJOCTaBeHM C
TO3M eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHT. pu HecnassaHe
Ha U3GpOeHNTE NO-A0MY UHCTPYKLMN MMa ONacHOCT OT
TOKOB yZap, Noxap W/unm TEeXKO HapaHsiBaHe.

60 BBJ/ITAPCKU




3anaseTte BCUYKU npegynpexane-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsiTa ce OTHacs 3a Ballus UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3xunyeH) enekTpuYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHoCT

npu paboTta c akyMmyrnaTopeH
brnownandg

0O6wu npeagynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT Npw Wnaun-

daHe, wnudoBaHe, NOYUCTBAHE C TeNleHa YeTka

Wnu psizaHe c abpa3uBeH AUCK:

1. To3u enekTpM4ecKu MHCTPYMEHT e npea-
Ha3HayeH Aa paboTu KaTo UHCTPYMEHT 3a
wnandaHe, wnudoBaHe, NOYMCTBAHE C
TerneHa YeTka Unu 3a psizaHe ¢ abpa3uBeH
auck. MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus,
MHCTPYKLMM, UIOCTPaLmMm U cneumndmkaumm
3a 6e3onacHoOCT, NpeAoCTaBeHU C TO3U enek-
TPUYECKN UHCTPYMEHT. MNpu HecnasBaHe Ha
136poeHnTe NO-A0MY MHCTPYKLUM MMa OnacHOCT
OT TOKOB yAap, noxap W/Unu TEXKO HapaHsiBaHe.

2.  To3u eneKkTpUYECKM UHCTPYMEHT He ce
M3non3ea 3a onepauuu KaTo nonupaHe unm
n3pA3BaHe Ha oTBopu. Onepauuu, 3a KOUTo
€NeKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT He e npeJHasHa-
YeH, moraT Aa 6baat onacHu 1 fa gosegat Ao
HapaHsiBaHe.

3. He npeob6pa3syBaiTe TO31 eNeKTPUYECKN
VMHCTPYMEHT, 3a Aia Fo M3non3saTte No Ha4uH, 3a
KOMTO CBLUMAT He e cneuunanHo npeaHasHavyeH
1 He e MOCOYeH OT NPOM3BOAMUTENS Ha UHCTPY-
MeHTa. TakoBa npeobpasyBaHe Moxe Aa aosene
[0 3ary6a Ha KOHTPOM 1 Ja NPUYMHM CePUO3HU
TENEeCHN HapaHsIBaHWs.

4. He usnonsBanTe NPUHAANEXHOCTU, KOUTO HE
ca cneuunarnHo npegHa3Ha4eHu u NOCoOYeHuU
OT Npou3BoAUTENSsI Ha MHCTPYMeHTa. ToBa, Ye
AafeHa npuHaanexHocT moxe fa 6bae 3akpe-
neHa KbM UHCTPYMeHTa, He ocurypsisa 6esonac-
HaTa My pa6oTa.

5.  HomuHanHuTe 060pOTH Ha NPUHAANEKHOCTUTE
Tpsi6bBa Aa ca HaW-mMarnko paBHM Ha Makcumarn-
HUTEe 06OPOTU, O3HAYEHU HA eNleKTPUYECKUs
MHCTpPYMeHT. MpuHagnexxHoctu, paboTteLum Ha
060poTK, MO-BUCOKM OT HOMUHAMHWUTE, MOXe [a ce
CUynsAT U Aa ce pas3neTaT napyeTa.

6. BBbHWHMAT AnameTbp M AebGenuHaTta Ha
npuHaanexHocTuTe TpsibBa Aa oTroBapAT Ha
HOMMWHANHUA KanauuTeT Ha eNeKkTPUYecKknus
WHCTPYMEHT. HenpaBunHo opasmepeHuTe npu-
HaanexHocTu He morat Aa 6baaT gobpe 3awm-
TEHU UINN KOHTPONMPaHU.

7. Pa3mepuTe Ha MOHTaXHWUTE OTBOPU Ha NpU-
HaAnexHocTUTe TpsIGBa Aa OTrOBapAT Ha
pasmepuTe Ha MOHTaXXHUTE eNleMeHTU Ha enek-
TPUYECKUA UHCTPYMEHT. Teaun NpuHaanexHocTy,
KOUTO He OTTOBapsiT Ha MOHTAXHWUTE eNneMeHTN Ha
eneKTpUYEecKknst MHCTPYMEHT, ce AebanaHcupar,
BMGpUpaT cunHo npm paboTa v morat Aa goseaat
[0 3ary6a Ha KOHTpOr.

8.

He usnonssaiTe noBpeAeHN NpUHaANex-
HocTu. Mpeaun Bcsiko M3non3BaHe NpoBepsi-
BaWTe NPUMHAANEXHOCTUTE, HanpuMep abpa-
3UBHUTE WANGOM 3a OTYYNBaHUSA U NYKHATUHMU,
OMOpPHMUTE NOAJIOKKMN 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WNU NPEeKOMepHO U3HOCBaHe, a TeneHuTe
YyeTKku — 3a xnabasu Unu HavyneHu Tenose. B
cny4an Ha u3nyckaHe Ha UHCTPyMeHTa unm

Ha HAKOW NPMHAANEXHOCT MM npoBepeTe 3a
noBpeAa UNvM MOHTUpPaNTe NPUHAANEXHOCT,
KOATO He e noBpeAeHa. Cnepn kaTo ornepare

Y nocTaBUTe NPUHAANEXKHOCTTA, 3acTaHeTe
3aeZlHO C XxopaTa OKOJI0O Bac U3BbH paBHUHaTa
Ha BbpTAWaTa ce NPUHAANEXHOCT U BKIIO-
yeTe MHCTPYMEHTa Ha MaKkCUManHu o6opoTu
6e3 HaToBapBaHe B NpoAbMKeHNe Ha eAHa
MUHYTa. AKO NPUHAANEXHOCTTa € NoBpeaeHa, TS
LLle ce CYynu No BpeMe Ha TOBa U3NUTBAHE.
W3nonsBaiiTe nu4Hu npeanasHu cpeacTea. B
3aBMCUMOCT OT BuAa Ha onepauusTa, KosiTo
N3NbIHABaTE C UHCTPYMEHTa, U3nons3sanTe
Macka 3a nuue unuv npeanasxun ouuna. Mpm Heo6-
XOAMMOCT M3non3BanTe Npaxo3awmuTHa Macka,
aHTUOHK, pbKaBULM U paboTHa NpecTunka,
KOWTO Aa MoraT Aa BU npeAnasAT oT Manku abpa-
3UBHM YacTMLM UMK NapyeHua ot obpaboTBaHus
peTann. MpeanasHuTe cpeacTsa 3a ouunte Tpsabea
[a morat Aia crnpar NeTALWM oTnagbLy, Cb3aaBaHu
npw pasnu4Hu paboTHu onepauuu. MNpaxosawuTHata
Macka Unu guxatenHusT anapat Tpsibea Aa morat Aa
unTpupar YacTuum, obpasyBaHu Npu KOHKpPeTHaTa
paboTHa onepauus. MpoAbMKUTENHOTO M3naraHe Ha
CUMEH WyM MoXe fa npuunHm 3aryba Ha cnyxa.
CTpaHuyHUTe Nuua TpsAGBa Aa cToAT Ha 6e30-
nacHo pa3cTosiHne oT paboTHaTa 30Ha. Beceku,
KOWTO Bnu3a B pa6oTHaTa 30Ha, TpsibBa Aa
n3non3Bsa NIMYHW NpeAnasHu cpeacTsa. Mapyeta
oT 06paboTBaHMsA AeTann unu oT cyyneHa npuHaa-
NEXHOCT MoraT fja N3XBbpYaT 1 fa NPUYNHAT HapaHsi-
BaHUs U3BbH HENocpeAcTBEHaTa 30Ha Ha paborta.
[ApbXKTe enekTpU4eckma UHCTPYMEHT camo 3a
WU30NMpaHUTe U HeXNb3raBu NOBbPXHOCTH,
KOraTo MMa ONacHOCT PeXeLluaT UHCTPYMEHT
Aa ce gonpe Ao ckputu kabenwu. MNpu gonup go
NPOBOAHUK MO HanpexXeHne TOKbT MoXe Aa npe-
MWHE Npe3 MeTarnHnTe YacTu Ha enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu* pabortelms.

He ocTaBsiiTe enekTpu4eckns MHCTPYMEHT Ha
3eMsATa, AOKaTO NPUHaANEeXHOCTTa He cnpe
HanbNHO Aa ce BLPTU. BbpTawarta ce npuHaa-
NEeXHOCT MOXe [a 3axane NoBbpPXHOCTTa U Aa
13abpna MHCTPYMEHTA OT pblieTe BU.

He paboTeTe c enekTpnMyeckusi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXXuUTe OTCTPaHU A0 TAnoTo cu. MNpu
CryYaeH 4onup ¢ BbpTSALLaTa ce NpUHaaneXxHocT
[pexuTe BU MOXe Aa ce paskbecaT 1 Aa npuabpnat
NpUHaANEeXHOCTTa KbM BaLLeTo TAMO.

PepoBHO noyncrBanTe BeHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha eNeKTPNYECKUSI UHCTPYMEHT.
BeHTunatopbT Ha enekTpoMoTopa 3acMyKkBa npax
B KOpryca Ha MHCTPYMEHTA, a HaTPyNBaHETO Ha
MEeTarneH npax Moxe fja joBefe 40 ONacHoOCT OT
enekTpuyecka nospega.

He u3nonsBeanTe enekTpu4eckusi UHCTPYMEHT
B ONM3oCT [0 NnecHo3ananMMyM MaTtepuanu.
WckpuTe morat fa 3ananat Tesu matepuanm.
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16. He nanonsBanTe NPUHAANEXHOCTH, 32 KOUTO
ce U3NCKBAT TeYHU oxnaguTenu. ManonasaHeto
Ha BOAA WKW APYru TEYHW OXMaAuUTenn Moxe fa
[oBefie A0 TOKOB yaap 1 [opu [0 CMbPT.

O6paTeH yaap 1 cBbp3aHu € ToBa

npeaynpexaeHus:

O6paTHWAT yaap e BHe3anHa peakuus Ha 3akfMHeH

MW HalWbPOEH BbPTSILL, Ce AUCK, ONOPHA NOAMOXKA,

yeTka unu gpyra npuHagnexHocT. 3aknNMHBaHETO UK

HalbpbBaHeTO Boau A0 6bp30 cnvpaHe Ha BbpTALLaTa

Ce NPUHAANEXHOCT, KOSTO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa

HEKOHTPONMPYEMO ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT B

nocoka, obpaTHa Ha BbpTEHETO Ha NpUHaANeXHoCTTa,

B TOYKaTa Ha 3axBaLlaHe.

Hanpumep, ako abpasuBHaTta waiba e HawbpbeHa

Unu 3aknvHeHa B obpaboTBaHus AeTainn, pbobT, KOWTO

BMu3a B TOYKaTa Ha 3aKknuHBaHe, MOXe Aa HaBrese

B MOBLPXHOCTTa Ha MaTepuana, oT KoeTo Lwaibata

[a 3CKOYM Harope unu a ce nony4u obpateH yaap.

LLlanbata Moxe Aa OTCKOYM KbM onepaTtopa unm

BCTPaHW OT HEro B 3aBUCUMOCT OT MocokaTa Ha ABwke-

HWe Ha WwanbaTta B ToukaTa Ha 3aknunHBaHe. B TakaBa

cuTyaumsi abpasumBHata Lwarnba moxe v aa ce cHynu.

O6paTtHuST yaap e crieAcTBue OT HempasBuiHaTa yno-

Tpeba Ha eneKkTpUYEeCcKns UHCTPYMEHT U/Mnn Hecnas-

BaHe Ha peaa v ycrnosusita 3a pabota n moxe fa 6bae

n3berHat npu cnasBaHe Ha NOCOYEHWUTe NO-4oMNy npea-

nasHu MepKu.

1. OpbXTe 34paBO eNeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT
C ABe pblie U pa3noroxeTe TAMNOTO U pbLieTe
CU Taka, Ye Aa MoXeTe [ja ycTouTe Ha cunute
Ha obpaTHuA yaap. AKO UMa AONbIHUTENHA
pbKOXBaTKa, A M3non3sanTe 3aAbMKUTENHO, 3a
Aa oBnajeeTe MakCUMarnHo obpaTHUA yaap unu
3aBbpTaHeTo Npu nyckaHe. OnepaTtopbT MOXe
[a oBrnajee 3aBbPTAHETO UMW cuUnuTe Ha obpaTteH
yaap, ako B3eMe NoaxoaaLmTe npeanasHy MepKiu.

2. He nocrtaBsiTe pbKaTa cum 6nMm3o Ao BbLPTA-
aTa ce NPUHaANEXHOCT. Bb3MoXeH e oTkaT Ha
npvHaanexHocTTa KbM pbkaTa BU.

3. He 3acrtaBanTe Taka, 4e TANOTOo BU Aa e B
30HaTa, KbM KOSITO UHCTPYMEHTBT LLie OTCKOYM
B criy4ai Ha o6paTteH yaap. O6patHusT yaap
M3XBbPIs MIHCTPYMEHTa B Nocoka, obpaTtHa
Ha Ta3n Ha BbPTEHETO Ha AMCKa, B ToYKaTa Ha
HawbpbBaHe.

4. PaboTeTe c NOBULIEHO BHUMaHUE NpU
obpaboTBaHe Ha bInK, ocTpu pL60oBe U Ap.
nopgo6HU. He no3BonsBanTe Ha NPUHaANEXHOC-
TTa Aa noAckaya unu Aa ce Hawbp6Ba. briuTe,
ocTpuTe pb6oBE 1 NoackadyaHeTo ca NPEANoCTaBku
3a HawbpbBaHe Ha BbPTSLLATA Ce NPUHAANEXHOCT
1 3ary6a Ha KOHTpon unu obpateH yaap.

5. He moHTMpanTe Bepura Ha TPMOH, HOX 3a
AbpBope36a, cerMeHTUpPaH AnaMaHTeH AUCK C
oTcTofiHUe Hag 10 MM MU LMPKYNsipeH AUCK
cbe 3b0U. TakMBa AMCKOBE YeCTO BOAST A0 06pa-
TeH yaap v 3ary6a Ha KOHTpOr.

MpeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT, OTHacALM ce 3a

wnandaHe u psizaHe ¢ abpa3mBeH AUCK:

1. WUsnonsBaiTe camo AUCKOBe, NOCOYEHU 3a
BaLUUA eNeKTPUYeCKM UHCTPYMEHT, U cneum-
anHuTe NnpeanasvTeny 3a u3bpaHuA BUA AUCK.
[unckoBe, 3a KOUTO MHCTPYMEHTBLT HE € NpeHas-
HayeH, He moraT Aa 6baart Aobpe 3alnTeHn N He
ca 6e3onacHu.

2. LLnandawmre NoBbLPXHOCTU Ha AUCKOBETE C
BANbOHaATU LIeHTpOBe TPsIGBa Aa ce MOHTUpAT
nop paBHMHAaTa Ha pb6a Ha npeagnasuTens.
HenpaBunHo MOHTUPaHWs AUCK, KOWUTO ce Nokasea
npes paBHMHaTa Ha pbba Ha NpeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae fobpe 3almTeH.

3. MNpepnasutensT Tpsi6Ba Aa e 3ApaBo 3aKpe-

NeH 3a eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U pa3no-
NOXeH Taka, Ye Aa OCUrypsiBa MakcMMarnHa
0e30nacHOCT, T Ye KONMKOTO MOXe No-marnka
YyacT OT AMCKa Aa e OTKpUTa KbM oneparopa.
Mpepna3nTenat nas3u onepaTtopa OT nap4yeTa npu
cyynBaHe Ha AucKa, OT CryyaeH Aonup Ao Ancka u
OT UCKpU, KOUTO Grxa MOrnu a NOANanaT ApexuTe.

4. OuckoBeTe TpsGBa ga ce U3Non3BaT caMo 3a
Te3U NPUIOoXEHUs1, 32 KOMTO Ca MOCOYEHM.
Hanpumep: He Tpsi6Ba Aa ce wnudoBa ¢ nno-
cKaTa cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a pA3aHe.
AbpasunBHWTE ONCKOBE 3a psidaHe ca npeaHasHa-
YeHu 3a nepudepHO LNUGOBAHE 1 NpuaraHeTo
Ha CTPaHWMYHO AeVCTBAaLLM CUMN MOXe Aa foBeae
[0 CYynBaHeTo UM Ha nap4yeTa.

5. WUsnonsBaiTe camo 3akpenBawm cpnaHum 6e3
noBpeAu U C TOYHUTE pa3mepu U chopma 3a
n36paHus auck. MpasunHuTe 3akpensalum dnaHum
Ha Avcka ocurypsiBaT onopa Ha avcka v Taka Hama-
nsiBaT ONACHOCTTA OT CYynBaHe Ha aucka. dnaHumTe
3a IUCKOBETE 3a psi3aHe MOXe Aia ce pasnuyasar oT
cnaHumTe 3a Wwanbute 3a wnudosaxe.

6. He usnonsBante U3HOCEeHU AMCKOBe 3a Wnudgo-
BaHe OT No-rofemMu eneKTPUYeckn MHCTPYMEHTHU.
[vck, npegHa3HayeH 3a No-ronemMu MHCTPYMEHTH,
He e noaxopsLL 3a BUCOKMTe 060pOTH Ha Marnkus
MHCTPYMEHT 1 MOXe Aia Ce NPbCHE Ha napyeta.

7. Korarto usnonsBate AUCKOBE C ABONHO
npepHa3HavyeHue, BUHArn usnonssanrte noa-
XoAAWMA Npeana3vTen 3a pabortara, KOATO
u3BbpLIBaTe. B cnyvail Ye He ce n3nonasa
noaxoasLmMs NpeanasnTen, )XenaHarta cTeneH Ha
3alMTa MOXe Aa He ce NOCTUrHe, KOeTo MoXe Aa
[oBefie 4O CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

[onbnHUTEeNHN NpeaynpexaeHnus 3a 6esonacHocr,

OTHacsiLM ce 3a psisaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. He ,,3aknuHBanTe” aucka 3a psizaHe U He
ynpaxHsiBauTe npekomepeH HaTuck. He ce
onuTBaWTe Aa pexeTe NpekaneHo AbNG0OKO.
MpeKoMepHUAT HaTUCK BbPXY AMCKa yBenuyaBa
HaTOBapBaHETO U BEPOSITHOCTTA 33 YCyKBaHe Unu
3agMpaHe Ha fucka B Mpopesa, KakTo v Tasu 3a
obpaTeH yaap unu cyyneaHe Ha aucka.

2. He 3acTtaBaiTe Taka, Ye TANOTO BU Aa € Ha
e/[iHa NNUHUSA C BbPTALLMA Ce AUCK U 33 Hero.
KoraTo anckbT, B ToukaTa Ha obpaboTBaHe, ce
oTAaneyvasa OT TANOTO, EBEHTYanHUAT obpaTeH
yaap Moxe Aa U3cTpens BbpTSALLMS ce AUCK U
VHCTPYMeHTa NpaBo KbM Bac.

3.  Ako AMCKBT 3aepe Unu npekbCcHeTe psA3aHeTo
no Apyra NpuUYnHa, U3KIveTe enekTpuYeckus
WHCTPYMEHT U ro 3aApbXKTe HenoABUXEeH,
[0KaTo ANCKBLT CNpe Aia ce BbPTHU OKOH4a-
TenHo. He ce onutBanTe Aa n3aBaauTe Aucka 3a
ps3aHe OoT Nnpope3a, AoKaTo BCe olue ce BbPTH,
3al0To TOBa MoXe Aa AoBeae A0 obpaTeH
yaap. Ornegaiite MsCTOTO 1 B3eMeTe Heo6Xo-
OVMUTE MepKu, 3a 4a OTCTpaHUTe npuymHaTa 3a
3aMpaHeTo Ha ancka.
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He nogHoBsABanTe psisaHeTo, AOKATO AUCKBLT €

B Aonup c o6paboTrBaHus getann. U3yakanTe
AUCKBLT Aa AOCTUIHE MbJIHM 060POTU M TOraBa
BHUMaTesHO ro BKapanTe B npopesa. [uckbT
MoOXe fa 3ajepe, Aa usnese unv fa fgosege Ao
obpaTeH yaap, ako UHCTPYMEHTLT Bbae BKMoYeH
OTHOBO, OKaTo € B AoNup ¢ 06paboTBaHus aeTann.
NoanupaiTe naHenu n apyrm o6eMncTu Aetannu
3a obpaboTBaHe, 3a Aa cBefeTe A0 MUHUMYM
OnacHOCTTA OT 3aKNMHBaHe unu obpareH yaap
oT aucka. lonemnTte o6paboTBaHmn geTannm 4ecto
ce orbBart nog cobcTBeHaTa cu Texect. Tpsibea aa
ce nocrtaesaT nognopu nog obpaboTeaHusa getan
6n130 Ao NUHUATA Ha ps3aHe 1 6nn3o Ao pbba Ha
feTaiina, oT ABeTe CTpaHu Ha aucka.

BbaeTte oco6eHo npeanasnuBeM, Korato
pexeTe NPaBObLIbLMEH OTBOP B CTEHA UMK
Apyra NnoBbPXHOCT, Npe3 KOSAITO He ce BUXAA.
CTbpyalLUST OUCK MOXE [la Cpexe rasosu Unm
BOJOMPOBOAHM TPBLOU, ENeKTpuYecku kaben nnm
npeamerT, KOUTo Aa NpuynHu obpaTeH yaap.

He ce onuTBaiTe ga usBbLpLIBaTe psAsaHe No
KpVBa NUHUA. [PEKOMEPHUAT HaTUCK BbPXY AUCKa
yBenuyaBa HaToBapBaHETO U BEPOSTHOCTTA 3a
yCyKBaHe Unu 3agupaHe Ha Aucka B npopesa, KakTo
1 Ta3u 3a obpaTeH yaap unu cyyneaHe Ha Aucka,
KOETO MOXe [ia ioBefe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Mpeau aa usnonseate cerMeHTUpPaH AMamaH-
TeH AuUckK, yéeaere ce, Ye AUaMaHTEHUAT OUCK
e C UHTepBarn MeXxay cerMeHTuTe, No-ManbkK oT
unu paBeH Ha 10 MM, 1 e c oTpuULIaTeneH npe-
A€eH brbil Ha 3b6a.

CneuunduyHu npegynpexaeHuns 3a 6esonacHocT
npuv WnndoBbYHM onepaLmm:

1.

W3nonsBsanTe avck 3a wnudgoBaHe OT WKypKa
¢ noaxoasu pasmep. Cneasante cbBeTUTE
Ha npou3BoAuUTeNs Npu nsbopa Ha WKypkKa.
onemuTe auckose 3a LWnudoBaHe OT LUKypKa,
KOWTO U3MM3aT TBbPAE MHOIO M3BbH WNNgo-
BbYHaTa NnoAnoxka, npeAcTaBnsBaT onacHoCT
OT paskbCBaHe 1 MoraT Aa NpPUYMHAT 3agupaHe,
CKbCBaHe Ha Ancka unu obpateH yaap.

CneuunduyHu npegynpexaeHus 3a 6esonacHocTt
NpU NOYMCTBAHE C TerleHa YeTKa:

1.

WUmaiite npenBua, Ye TenoBe nagar oT YyeTkarta
AOpU NpU HopManHa pa6ota. He HaTuckawnTe
npeKaneHo CUNHO TenoBeTe, KaTo YNpPaXHs-
BaTe ronsiMo HaToBapBaHe BbpXy YeTKaTta.
TenoBeTe NecHo MoraT ja NPOHWKHAT Npes3 ThHKK
Opexu n/unu npes koxarta.

AKO Npu NoYncTBaHe C TerieHa YeTka e MOCOYEeHO
M3Mnon3BaHeTo Ha NpeAnasuTen, He No3BoNsA-
BauTe TENEHUAT AUCK UNM YeTKaTa Aa AoKocBaT
npepnasuTens. JuamMeTbpbT Ha TENEHUAT ANCK
UNK YeTka MOXe Aa ce yBenuuu nopaau paboTHOTO
HaToBapBaHe UNW OT LIeHTPOBEXHNUTE CUnu.

[JonbnHUTeNHN NnpeaynpexaeHuns 3a 6e3onacHocT:

1.

Axko n3nonssare gucKkoBe 3a WNUdoBaHe

Cc BANBOHAT LeHTHLp, U3non3BaTe camo
AMCKOBe, NOACUIEHUN CbC CTHKMONMNAacT.

HE u3nons3BanTe 4YalwKOBUOHU KAMEHHU
[AMCKOBe C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe.
MHCTPYMEHTHT 3a WwnndoBaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TakbB TUN AUCKOBE W M3MNON3BaHETO UM
MOXe Aa foBefe A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

BHuumaBaniTe aa He noBpeguTte X-LOCK abp-
*aua. MoBpexaaHeTo Ha YacTUTe MoXe Aa
[oBeAe A0 cyynBaHe Ha AMUCKa.

YBepeTe ce, Ye AUCKBLT He flOKOCBa AeTanna
3a o6paboTBaHe, npeau ga BKIOYUTE
VHCTPYMEHTa.

MNpeau aa npucTbLNUTE KbM 06paboTka Ha
[eTann, octaBeTe UHCTPYMeHTa Aa nopa6otu
n3BecTHo Bpeme. CnegeTe 3a BUGpaummn unm
TPenTeHUsl, KOMTO MOXe ia coYaT, Ye AUCKBLT
He e Ao6pe NnocTaBeH UNK € HenpaBUITHO
6anaHcupaH.

M3non3BaiTe ykazaHaTa NOBbPXHOCT Ha
AucKa, 3a ga wnandare.

He ocTaBsiiTe MHCTpymeHTa na paboTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
caMo KoraTo ro AbpxuTe C pbLe.

He nokocBaiTe petaiina HenocpeAcTBEHO
cnep o6pa6oTka, 3aL0TO MOXe Aa € MHOro
ropely U Aa U3ropu Koxxara Bu.

He nokocBaiTe akcecoapuTe HenmocpeACcTBEHO
cnepn o6paboTka, 3allo0To MoXe Aa ca MHOro
ropeluym U ja U3ropsiT koxxaTta Bu.

Cna3BanTe MHCTPYKLMUUTE HA NPOU3BOAUTENS
3a NnpaBUiieH MOHTaX U M3MoNn3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaboTeTe c AnckoBeTe U ' CbXpaHs-
BaiTe BHUMaTEHO.

He usnonsgeaiite otaenHu peayumnpaium BTynKu
Wnu apanTepu 3a npuraxpaHe Ha abpasuBHU
wanbu c rornemMmm oTBopMu.

MpoBepeTe ganu geTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

BHumaBaiiTe, 3aL0TO AUCKBLT NPOABLII-

»kaBa [ja ce BbPTMU crief U3KIOYBaAHETO Ha
VHCTPYMEeHTa.

B cny4an ye paGoTHOTO MSICTO € MHOTFO
ropelLLo v BNaxHO UMM CUITHO 3aMbPCEHO C
npax, KOUTo e MPOBOAHMK Ha TOK, U3MON3-
BalTe 3axpaHBaHe ¢ Ae)eKTHOTOKOBA 3almuTa
(30 mA), 3a ga ocurypute 6e3onacHocTTa Ha
oneparopa.

He usnonseaiiTe UHCTPYMEHTa BbpPXy MaTepu-
anu, cbAbpXawm asbecT.

KoraTto nsnonssarte guckoBe 3a psizaHe,
BUHaru paboteTe ¢ MOHTUPaH npeanasuTen
Ha AMUCKa C KONeKTop 3a npax, ako ce U3NCKBa
CbIMacHO MecTHaTa HopMaTUBHa ypeab6a.
[uckoBeTe 3a psA3aHe He TpsAAGBa Aa ce nogna-
raT Ha CTpaHM4eH HaTUCK.

He nanonssaiTe nnatHeHn paboTHM pbKaBULU
no BpemMe Ha pabota. B nHctpymeHTa morat aa
BMSi3aT BiakHa OT NNaTHeHUTe pbKaBuLIM, KOETO
[a aoseae [0 noBpeja Ha UHCTPYMeHTa.

MNpeau pa6ota ce yBepeTe, 4e B paboTHUSA
[eTann HAMa CKpUT 06eKT, kaTo Tpb6a 3a enek-
Tpuyecka MHCTanauus, Tpb6a 3a BoAonpoBop
wnu Tpb6a 3a ras. B npotuseH cnyyan moxe ga
[oBefe A0 enekTpuyecky yaap, Tokosa yTeyka
W1 U3TUYaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUHNN.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
[o6uT Npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnroaTauus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHsABaHUA.

BaxHu NMHCTPYKUUK 3a 6e30nacHOCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

Mpeaun fna n3nonssare akymynatopHata 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkMpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepunTe n
(3) 3a nsnonsBawma 6atepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBanTe n He NPOMeHANTE aKymy-
naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

3.  AKo MOLIHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA n gaxe A0 €KCNio3uu.

4. Ako B ouuTe BM NonagHe eneKkTPomnuT, u3nnak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBauTe Ha KbCO aKkymMynaTopHUTe

GaTepuu:

(1) He pokocBaWTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTepuanmu.

(2) W3bsaAreante cbxpaHsaBaHETO Ha aKymyna-

TOpHUTE 6aTepumn B KOHTEMHEP C APYTU
MeTarnHu npeaMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Noao6HM.

(3) He unsnaraite akymynartopHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.
3aKkbcsiBaHeTO Ha akymynaTtopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, A0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-
PSAHMA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsiBaiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTta MoXe Aa AOCTUTHEe Unu
HagMmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu
AaXe U aKko Te ca CepMO3HO NOBPeAEHUN Unu
HanbNHO u3HoceHU. AKymynatopHaTta 6aTepus
MoOXe [a eKCnioAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBauWTe, He XBbPNANTe, He U3nyckamTe U He
yApsiiTe B TBBPA NpeaMeT akymyrnaTopHara
6aTepusn. ToBa noBeaeHne Moxe fa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe Unu B3puB.

9. He u3nonseaiTe noBpeAeHN akymynaTopHu
6aTtepuu.

10. CbAbpxawmTe ce NIMTUEBO-WOHHU aKymyrna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cnepuTopu, TpsibBa fa ce cnassat crneuuantu
M3UCKBaHWS 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTvKyna, konTo Tpsabea aa
6bae nnpateH, e Heobxoauma KOHCynTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe 1 eBEHTYasHO No-noapobHMTE HaLMOHamNHN
pasnopenbu.

3aneneTe ¢ NeHTa UNu NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTBa B
onakoBkaTa.

11. Tpwu n3xBBLPRAHe Ha akymynaropHarta 6atepus
5l U3BaZleTe OT UHCTPYMEHTA U A 3XBbpreTe
Ha noaxoasLo MsActo. CnasBanTe MeCTHUTE
pasnopea6u 3a U3XBBPISHE Ha aKyMynaTOpHU
GaTepum.

12. W3non3BawnTte 6aTepunte camo C NpPoAyKTUTE,
onpepeneHu ot Makita. MoctaBsHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HEOLOGPEHN NPOAYKTU MOXeE Aa Npeamns-
BUKa Nnoxap, NnperpsisaHe, B3pyB U U3TUYaHE Ha
eneKTPOsuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa fia ce U3nonssa
npoAbMKUTENHO BpeMe, 6aTepusTa Tps6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha 1 cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSI UMM HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
GopaBuTe C ropeLyuTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe knemarta Ha UHCTPyMeHTa
BegHara cnef ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTb4HO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unuv noysa
Aa nomnensart No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akyMynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHM 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeaa Ha MHCTPYMEeHTa Unu aky-
MynaTopHaTa 6atepwsi, KOeTo Aa AoBeAe [0 u3ra-
PAHUA UNW TENEeCHN HapaHABaHUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noAaAbpKa
n3nonssBaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTPonpoBOAM, He U3Non3BaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6nM1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WNW NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTA Uiu
akymynaTopHaTa Gatepusi.

18. TMa3sete GaTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWNN.

A BHUMAHME: Vanonaeaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pun Ha Makita unu crapm akymynaTtopHu 6atepum
MOXe [a ce Nony4u NpbCKkaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTo Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a UHCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.
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CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMAITHO AbJTbI XXUBOT Ha aKy-
MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1.

3apexpaanTe akymynaTopHuTe 6atepum, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpanTte HaNbNHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.
3apexpaanTe akymynaTtopHata 6aTepusi npm
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHM 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

KoraTo He nsnonsBare akymynartopHarta 6are-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

BaxxHu UHCTPYKLUUMU 3a 6e3onacHocT

3a 6e3XXMYHOTO YCTPOMCTBO

10.

1.

He pa3rno6sBanTe u He NpomeHsUTe 6e3xny-
HOTO YCTPOMNCTBO.

Ma3eTe 6e3XMYHOTO YCTPOMCTBO Aane4 ot
Aeuara cu. Npu cnyyaitHo nornbLaHe He3a-
6aBHO NOTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,.
U3non3BsaiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWUCTBO CaMo C
MHCTpYMeHTKU Ha Makita.

He n3naraiite 6€3)XMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
AENCTBMETO Ha AbXA UMK BNara.

He n3nonsBsaiite 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TeMmnepaTypaTa npeBulLIaBa
50°C.

He ponyckanTte pa6ora Ha 6e3XUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 61M3ocT uma
MeAULIMHCKM anapaTiu, KaTo Hanpumep Cbp-
AEYHN NeNCMeNKBLPU.

He ponyckanTte pa6ota Ha 6e€3KUYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nmsoct uma
aBTOMaTU4HM ycTpoicTBa. Npu paboTa cbe
CbLLOTO MOXeE [a Ce MoMnyyn Hen3npaBHOCT Ha
UMW rpeLlka B aBTOMaTUYHWUTE YCTPOWCTBA.

He pa6oTeTe c 6e3XKM4YHOTO YCTPOMCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TeMrnepaTtypa Uim Ha MecTa,
KbAEeTO MOXe Aa ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPUYECTBO UIN €NeKTPUYECKHU LUYM.
Be3XXN4YHOTO YyCTPOMCTBO MOXe fa reHepupa
enektpomarHutHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpedutens.

Be3XU4HOTO YCTPOMCTBO € TOUeH ypea,.
BHumaBanTe Aa He usnycHeTe unu yaapure
6e3)XMYHOTO YCTPOMNCTBO.

He pokocBaiite n3aeoaa Ha 6€3XUYHOTO
YCTPOWCTBO C ronu pbLie UMK MeTanHu
MaTtepuanu.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

BuHaru nsBaxganTe 6atepusita oT NpoayKTa,
KoraTto MOHTMpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOUCTBO.
Mpu oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe3fo0To U3bsar-
BaliTe MecTa, KbAETO MOXe Aa Bns3aT npax u
BoJAa B rHe3foTo. BuHaru nogabpxaite unct
BXOAa Ha rHe3foTo.

BuHaru BkapBanTe 6e3)XKMYHOTO YCTPOMCTBO B
npaBuIHaTa nocoka.

He HaTuckalTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3)XMYHO aKTMBUPaHe Ha 6e3KUYHOTO YCTPONA-
CTBO M/UNK He ro HaTUCKalTe ¢ NpeameT ¢
oCTbp pb6.

BuHaru 3aTBapsifTe Kanaka Ha rHe3foTo npu
pa6ora.

He maxanTe 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO OT rHe3-
[0TO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaaBsa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MOXe

[a ce nomnyyn Hen3npaBHOCT Ha GE3XNYHOTO
YCTPOWCTBO.

He maxaiiTe cTukepa ot 6€3XNYHOTO
YCTPOMWCTBO.

He nocraBsiiTe cTukepu BbLpXy 6e3XnM4HOTO
YCTPOMWCTBO.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa cTaTU4HO
eNeKTPUYECTBO UIN eNeKTPUYECKM LYM.

He ocTaBsAnTe 6€3XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MSICTO, MOAJIOKEHO Ha ronsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpsTa oT CMbLHLETO Kona.

He ocTaBsiiiTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSICTO C Mpax UImn npaxoo6pa3Hu NPoAYyKTH
VMK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBAaLL KOPO3Us ras.

BHe3anHaTa npomsiHa Ha TemnepaTyparta Moxe
Aa poBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3XMYHOTO
ycTponcTBo. He nanonssavite 6e3xM4HOTO
YCTPOWCTBO, AOKAaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
U3CbXHe.

MouuncTBanTe 6€3XKMYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTernHoO CbC cyXxa U Meka kbpna. He nsnons-
BanTe 6GeH3on, paspeauTen, nposBoasLa rpec
Wnu Apyru nogoGHu.

KoraTto ctxpaHsBaTe 6€3)XN4YHOTO YyCTPOM-
CTBO, ro APBLXTe B KyTUATA, B KOAITO €
[OCTaBeHO, UNU B KOHTEWHep 6e3 cTaTU4yHO
eneKkTpuYecTBo.

He BkapBaiTe B rHE340TO HUKAKBU YCTPOW-
CTBa, Pa3nuUyHU OT 6e3KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
Makita.

He usnonsBaiiTe MHCTPYMeHTa C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3foTo. [poHUKHanM B rHe3foTo
BOAa@, Npax 1 3amMbpcsBaHWA MoraT Aa NnpeansBu-
KaT HeM3npaBHOCT.

He abpnaiTe n/unm ycykBanTe kanaka Ha
rHe3[0To noBeyve OoT Heo6xoAMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMAT ce OTKauu ot
MHCTPyMeHTa.

CMeHeTe Kanaka Ha rHe3f0To, aKo CbLUUAT
6bae 3ary6eH unu nospeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWW.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafAeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTtopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3ApaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
B/ M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U1
akyMmynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

3a fa usBaguTe akymynatopHarta 6atepus, st Nnb3-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTa, NiTb3raikn CbLLEeBPEMEHHO
OyToHa B MpeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.
» ®ur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH

3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a ga noctaBuTe akymynatopHata batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nnb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
A1 M0 NPOTEXeHMeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e NokasaHo Ha durypata, Tst He e
huKcrpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€E HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce iBMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwWnHo.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur.2: 1. CseTnuHHM nHankaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He pabotun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNbpBUsT (KpaeH nsiB) CBETNNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awura Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

NHCTpyMeHTBLT e 06opyABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasum cuc-
Tema aBTOMaTWUYHO MPeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a A4a OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie crpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
cnefHWTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo ce n3nonasa no Ha4nH, KOMTO BOAM 40 HEO-
6UYaHO BMCOKa KOHCYMaLMs Ha TOK, UHCTPYMEHTBT
cnvpa aBToOMaTyHO 6e3 HVMKakBa uHauKauus. B To3m
crnyyan U3KnoYeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHoBeTe
NpunoXeHWeTo, KOeTo ro npetoapea. Cnea ToBa BKIO-
yeTe MHCTPYMeHTa 3a NOBTOPHO cTapTupaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpymMeHTbT/akymynatopHata batepus
nperpee, MHCTPYMEHTBT cnupa aBTomaTuyHo. OcTaBeTe
VHCTPYMeHTa [ja N3CTUHE, NPeau Aa ro BKIoymuTe
OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanauuteTsT Ha akymynartopHaTta 6atepusi He
€ [oCTaTbyeH, UHCTPYMEHTBLT cnnpa aBToMaTuyHo. B
TO3U crnyyai ussagete 6atepuaTa oT MHCTPyMeHTa U s
3apegeTe.
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OcBobOoOXaaBaHe Ha 3alyMTHaTa
GnokmpoBka

KoraTo npepgnasHaTa cuctema cpaboTBa HenpekbCcHaTo,
MHCTPYMEHTBLT Grokupa.

[Mpwv ToBa NonoxeHne MHCTPYMEHTBT He Tpbrea AopK
aKo ro u3kniovuTe 1 BknoumTe. 3a ocBoboxgaBaHe Ha
3awmTHaTa briokmpoBka n3BageTe 6atepusita, BKIto-
yeTe A B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M M34akawTe, 4oKaTo
3apexaaHeTo 3aBbpLUm.

3awmTn cpelly Apyru NPUYMHU

MpennasHara cuctema e npegHasHadeHa v 3a gpyrv

NPUYMHK, KOUTO MOXe Aa NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CNMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

M3nbnHeTe BCMYKM credBally CTbIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBLT € NpeKbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. VsknoyeTe MHCTPYMEeHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIlOYETE.

2. Bapeperte batepusta(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apegeHa(un) batepusi(n).

3.  OcraBete nHCTpymeHTa 1 batepusita(ute) oa
N3CTMHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NOSIoKeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe

ABHUMAHWE: Mpeau ga nocraBute akymyna-
TopHaTa 6aTepusi B UHCTPYMEHTA, BUHAru npose-
pABaiTe ganu Nb3raybT paboTy HoOpMarnHo u ce
BpbLa B nonoxeHue ,,OFF“ (U3KIJ1.), koraTo ce
HaTUCHe 3aAHUAT Kpal Ha Nb3rava.

MABHUMAHME: MpeBKknioyBaTenaT MoOXe Aa ce
3aknto4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6cTBO
Ha onepatopa 1 koMdopT NPU NPOALIMKUTENHA
pa6oTta. BHumaBawTe, KOraTto 3akno4BaTe MHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) u npogbnxa-
BaiTe Aa ro AbpXuTe 34paBo.

3a [ia BKIOUYNTE MHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE 3aHWs Kpai
Ha NNb3ralns NPeBKoYBaTen M Nocne ro Nb3HeTe
kbM nonoxexue | (ON)* (BKI1.). 3a HenpekbcHaTa
paboTa HaTUCHeTe NpeaHUs Kpaw Ha Nb3ralims npes-
KntoyBaTen, 3a Aa ro bnokupare.

» ®ur.3: 1. lnb3rawy npesknoyBarten

3a fa u3knymMTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 3aaHust
KpaW Ha nnb3ralimsi NpeBkoyBaTen, 3a a ce BbpHe B
nonoxexue ,0 (OFF)" (U3KI.).

» ®ur.d: 1.lnb3rawy npesknoyBarten
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onerno 3a perynupaHe Ha o60poTuTe

O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTA MOraT [a ce NPOMEHST,
KaTo ce BbPTW KONenoTo 3a perynupaxe. B tabnuuyarta
no-Aony e Noka3aHo CbOTBETCTBMETO MeXAy undpara
Ha konenoTo 1 obopoTuTe.

» ®ur.5: 1. Koneno 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe

Uundpa O6opoTtn

1 3000 muH
2 4500 MuH"
3 6000 muH"
4 7500 muH!
5 8500 muH’

BEJIEXXKA: Ako c MHCTpymeHTa ce paboTtu
NPOABLMKUTENHO BpeMe HenpeKbCHATO Ha HUCKM
060poTH, ABUraTENAT ce NPEeTOBapBa, KOETO BoAU
[0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXKA: NpbcTeHbT 3a perynupaHe Ha 060-
poTUTE MOXe Aa ce BbPTU camo A0 5 n o6paTHO
no 1. He ro HacuneaiTe cneg 5 unu 1, 3a pga

He noBpeauTe PyHKUUsATa 3a perynupaHe Ha
obopoTuTe.

EﬂeKTpVI‘-IeCKa cnunpaydka

Cnep v3knoyBaHe Ha MHCTPYMeHTa ce 3ageincTBa
enekTpuyecka cnupadyka.

CnupaykaTta He AeicTBa NpuW U3KIOYEHO 3axpaHBaHe,
KaTo crny4vairiHo n3BaxaaHe Ha 6atepusita, fokaTo npe-
KbCBaYbT € OLLE BbB BKITOYEHO MOMOXEHUE.

AKO MHCTPYMEHTBT HEKOIKOKPATHO He ycnsiBa Aa crpe
6bp30 creq U3KMNYBaHE Ha NpekbeBayda, 3aHeceTe
VHCTpYMEHTa 3a U3BbpLUBAHE HA TEXHNYECKO 0BCyX-
BaHe B CEpPBM3EH LeHTbp Ha Makita.

EnekTpoHHa ¢yHKUMUA

®DyHKUUA 3a NpegoTBpaTABaHe Ha
cny4yanHoO BKIllOYBaHe

KoraTo ce noctaBu akymynaTtopHaTa 6atepusi npu npes-
kntoyBaTen B nonoxenue ,ON“ (Bkn.), MHCTPYMEHTBT
HsIMa Ja 3anoyHe paboTa.

3a fa cTapTuparte UHCTPYMEHTa, U3KMnioYeTe NpeBKIoYy-
BaTens v ro BKIoYeTe OTHOBO.

TexHonorusa 3a OTKpuBaHe Ha
aKTUBHa o6paT|-|a BPBb3Ka

VIHCTPYMEHTBT AETEKTUPA MO ENEKTPOHEH MbT CUTYaLMK, NpK
KOMTO CbLUECTBYBA PUCK OT 3aAMpaHe Ha Aucka unu npuHag-
NEXHOCT. B TOBa NONOXeEHWe MHCTPYMEHTBT Ce U3KIKYBa
aBTOMaTWU4HO, 3a Aa CE Bb3MPENSTCTBA NO-HATATbLUHOTO BbP-
TEHe Ha LWNWHAena (ToBa He npefoTepaTsiea 0bpatHus yaap).
3a fja pectapTupaTe UHCTPYMEHTa, MbPBO o U3KIoveTe,
OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a BHE3anHoTo HamarnsiBaHe Ha cko-
pOCTTa Ha BbpTEHE W Crief TOBa BKIKOYETE MHCTPYMEHTA.

q)yHKLIMﬂ 3a naBHO NyCcKaHe

dyHKUMSTa 3a NNABHO MyckaHe HamansiBa Tracbka npu
cTapTupaHe.

EBJITAPCKU



CIrMOBABAHE

A BHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBLT € U3KITIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6atepus e usBaaeHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTte AageHa GyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHU4YHaTa

pPbKOXBaTKa (ApbXKKa)

MABHUMAHME: Mpeaun aa sanouyHete pa6ora
npoBeepeTe Aanu cCTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa e

3aKpeneHa 3gapaBo.

3aBwuiiTe 34paBo CTpaHMYHaTa pbKkoXBaTKa Ha nokasa-
HOTO Ha churyparta MsICTO OT MHCTPYMEHTA.
» dur.6

MocTaBsaAHe nnu cBansHe Ha

npeanasunuTerns Ha AUCKa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpwu u3non3eaHe Ha
OVCK ¢ BANMBOHAT LEHTBP, NameneH AUCK unm
KpbIna TeneHa YeTka, NpeanasuTensT Ha gucka
Tpsi6Ba Aa 6bAe NOCTaBeH Ha MHCTPYMEHTa, Taka
Ye 3aTBOpEeHaTa CTpaHa Ha NpeanasuTenst BUHarn
Aa e o6bpHaTa KbM oneparopa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepere ce, ye
npeanasnTensT Ha 4UCKa e 34PaBo 3aKpeneH oT
3aKIo4BaLLMS 110CT, PMKCUPaH B €iUH OT OTBO-
puTe Ha NpeanasnTens Ha Aucka.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Korato nsnonssare
abpa3nBeH ANCK 3a psisaHe/AuaMaHTeH AMCK,
M3nonsgaiiTe camo NpeAnasuTenu, npegHasHa-
YeHu 3a Non3BaHe C AUCKOBE 3a psi3aHe.

3a guck ¢ BANbLOHAT LEeHTBbP,
namereH AuCK, Kpbrna TeneHa
yeTka/abpa3nBeH OUCK 3a pA3aHe,
AnaMmaHTeH AUNCK

1. [okato n3byTtBaTe 3aknoyBaLLysl IOCT, MOHTU-
painTe npegnasuTens Ha Aucka ¢ u3nbkHanarta ctpaHa
Ha npeanasvTens, NoapaBHeHa KbM xneboseTe Ha
narepHata KyTusi.
» dur.7: 1. 3aknousauy noct 2. XXneb

3. N3nbkHanoct

2. [pw nputmucHaT KbM A 3akntoyBalL ocT
HaTUCHeTe ¥ 3aapbXTe YacTu B Ha npegnasutens Ha
[VcKa, KakTo e nokasaHo Ha curypaTa.

» ®ur.8: 1.lNpegnasuten Ha gucka 2. OTBOP

3ABENEXKA: HatucHeTe npaBo Hagony npeanasu-
Tensa Ha gucka. B npoTuBeH cnyyan HAMa Aa moxeTe

[a HaTucHeTe AOoKpait NpeanasvuTens Ha aucka.

3.  lpw HaTMcHaT KbM A 3akroyBalL NIOCT 3aBbpTeTe
npeanasuTtens Ha avcka kbM C 1 crieq ToBa npome-
HeTe brbna Ha NpeanasuTens Ha Ancka B 3aBUCUMOCT
n3BbpLUBaHaTa onepauus, 3a ga 6bae 3almTeH one-
paTopbT. LieHTpupaiiTe 3aknioyuBaLLms N0CT C e4nH oT
OTBOpWTE B NPeAnasnuTens Ha Aucka u crnep Tosa ro
ocBobogeTe, 3a Aa 3aknounTe npeanasuTens.

» ®ur.9: 1.Mpennasuten Ha gucka 2. OTBOP

3a fa ceanuTe npeanasuTens Ha Aucka, U3nbHeTe
npoLeayparta 3a MOHTax B obpaTteH pes.

MocTaBsiHe Ha AUCK ¢ BANBbOHAT
LUEeHTDBbP unu namMmerieH guCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpu n3nonssaHe

Ha AUCK C BANBOHAT LEHTbP Unu nameneH

AWCK NpeanasvTensT 3a Aucka TpsibBa Aa 6bae
nocTaBeH Ha MHCTPYMEHTA, TaKka Ye 3aTBOpeHaTa
cTpaHa Ha npeanasvuTens BUHaru aa e obbpHara
KbM oneparopa.

» ®ur.10: 1. uck c BAnbOHAT LEHTBP
2. MNpegnasuTen Ha gucka

MoHTupaHe Ha abpa3uBeH AuCK 3a
pA3aHe/gnamMaHTeH gUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)K,HEHME: Korarto usnonseare
abpa3vBeH AMCK 3a psAi3aHe/gMaMaHTeH AUCK,
u3nonsBanTe camo npeanasuTenu, npegHasHa-
YeHW 3a Non3BaHe C ANCKOBe 3a psizaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HUKOTA He usnons-
BaWTe AMCK 3a psA3aHe 3a CTpaHMYHO WnandaHe.

» ®ur.11: 1. AGpasnBeH AuCK 3a psizaHe/gnamMaHTeH
auck 2. MNpegnasuTen 3a abpasvBeH auck
3a psiaHe/AnamaHTeH Auck

MNMpeanasuTen Ha AUCK 3a psA3aHe C
c¢mkcaTop

HonvbnHumenHu akcecoapu

3ABEINEXKA: 3a psazaHe 3aefiHo ¢ npeanasunTens
Ha AMcKa Moxe [a ce M3nonaea NnpeanasnTen Ha AUcK
3a psizaHe ¢ dmkcaTop (3a ANCK 3a WwnudosaHe).

He ce npeanara B HAKOW ObpXXaBu.

» dur.12

MoHTupaHe Ha TeneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHMUE: He nanonasaiite Tenena yeTKa,
KOSITO € NoBpeAeHa U eAHOCTPaHHO M3HOCEeHa.
Mpu n3nonasaHe Ha NoBpeaeHa YeTka ce yBenuyasa
onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe OT OTKbCHATU TenyeTa.

» ®ur.13: 1. Tenena yetka
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MoHTupaHe Ha Kpbrna TerieHa YeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: He nanonsgaitte Kpbrna teneHa
4eTKa, KOSITO € NOBpeAeHa U eAHOCTPaHHO
n3HoceHa. [pu usnonssaHe Ha NospeaeHa Kpbrna
TereHa YeTka ce yBenmyasa onacHoOCTTa OT HapaHsi-
BaHe OT OTKbCHATV TenJera.

MABHUMAHME: BAHATW nznon3saiite npeana-
3uTen npu paboTa ¢ Kpbrna TeneHa YeTka, KaTo
OvameTbpbT Ha AMCKa Ha YeTKaTa Tpa6Ba aa ce
nokpuBa ot npegnasutens. o Bpeme Ha paboTa
LVCKBT MOXe Aa ce pa3bue Ha napyeTa, a npeanasu-
TeNAT HamarnsBa BepOATHOCTTA 3a HapaHsiBaHe.

» ®dur.14: 1.Kpwrna tenena vetka 2. MNpegnasuten
Ha aucka

MocTaBsAHe u cBandHe Ha X-LOCK

AUCK

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: Hukora He 3apen-
cTBaWTe nocrta 3a ocesoboxaasaHe Ha X-LOCK
Abpxkaya no Bpeme Ha pa6ota. Korato aemMoHTH-
pate X-LOCK aucka, ce yBepeTe, 4e TOM € CNpsAn
HanbnHo. B npoTtueeH cnyyait X-LOCK ancksT
N3Nn3a OT UHCTPYMEHTa U MOXe Aa NPUYUHN cepu-
03HW HapaHABaHus.

A BHUMAHME: Nznonzeaiite cavmo opuru-
HanHu X-LOCK auckoBe c noroto Ha X-LOCK.
To3n MHCTPYMEHT e npeaHa3HadeH 3a X-LOCK.

MakcumanHoTo 3atsaraHe ot 1,6 MM Moxe fa 6bae
rapaHTupaHo camo ¢ opurmHaniu X-LOCK guckose.

M3nonssaHeTo Ha Apyrv AUCKOBE MOXe Aa AoBeae 40
HEHadeXOHO 3aTaraHe 1 Aa NpuYmnHU pasxnabsaHe
Ha 3aTArawms UHCTPYMEHT.

MABHUMAHME: He npokoceBante X-LOCK aucka
HenocpeacTBeHo cned pabora. Moxe aa 6bae
MHOTO ropeL v ja U3ropuTe Koxara cy.

MABHUMAHME: YBepeTe ce, ye X-LOCK aucksT
1 ObpXaybT Ha MHCTPYMEHTa He ca aedopmu-
paHu 1 ca 6e3 Npax MNM BLHLHU YacTULW.

A BHUMAHME: He noctassiite npbCTa cu
6nu3o Ao Abpkayva, AOKaTo NOCTaBsATE UMK CBa-
narte X-LOCK gucka. Moxe fa npuwuneTe npbeTa
cu.

A BHUMAHME: He nocrassiite npbLCTa cn
61130 Ao NocTa 3a 0ocBoGoXAaBaHe, AOKATO

noctaBsaTe X-LOCK gucka. Moxe ga npuwmnere
npbCTa cu.

3ABENEXKA: He ca Heob6xoanMu 4ONMbAHUTENHN
4acTun KaTo BbTPELUHU hriaHLm unu dpukcrparim
raiiku 3a noctaBsiHe unu ceansiHe Ha X-LOCK
avckoBeTe.

1. 3apanocrasute X-LOCK gucka, yBeperte ce,
Ye 1 ABeTe npucnocobreHus 3a xsallaHe ca B
OTKITHOYEHO MONOXEHME.
AKo He ca, HaTUCHeTe nocTa 3a ocBoboxaaBaHe OT
cTpaHa A, 3a fa noegurHete ctpaHa B, cnep Toea
n3gbpnanTe nocrta 3a ocBoboxgaBaHe OT cTpaHa
B, kakTo e nokasaHo. NpucnocobneHusTa 3a xsa-
LaHe ca 3a4afeHun B OTKIMHOYEHO NOMNOoXeHWe.

» ®ur.15: 1. dukcatop 2. NlocT 3a ocBoGOXAaBaHE

2. TNMoctaBete X-LOCK gucka B LeHTpanHo nooxe-
HVe BbpXY Abpxava.

YBepere ce, Ye X-LOCK auckbT e ycnopeaeH Ha NoBbpx-
HOCTTa Ha thnaHeLa 1 ¢ npaBuUnHaTa cTpaHa Harope.

3.  HartucHete X-LOCK pauncka B gbpxava.
MpucnocobneHunsTa 3a xBaLlaHe LipakBaT B
NONoXeHWe Ha 3akrnioyBaHe ¢ eHO u3LpaksaHe u
dukcmpat X-LOCK gucka.

» ®ur.16: 1. X-LOCK auck 2. ibpkay 3. NoBbpXHOCT

Ha cpnaHeua 4. dukcaTtop

4. YBeperte ce, Ye X-LOCK guckbT e coukcmpaHn
npaswunHo. MoebpxHocTTa Ha X-LOCK gucka He e
no-BUCOKa OT MOBbPXHOCTTA Ha AbpKaya, KakTo e
nokasaHo Ha cdurypaTa.

B npoTuBeH cnyyait AbpxaybT TpsbBa Aa 6bae noumc-
TeH unn X-LOCK guckbT He TpsibBa Aa ce u3nonaea.
» ®ur.17: 1. MoBbpPXHOCT Ha Abpxada 2. NMoBbpPXHOCT
Ha X-LOCK aucka

3a pa ceanute X-LOCK aucka, HaTUCHeTe nocTa 3a 0cBo6oXaa-
BaHe OT CTpaHa A, 3a fja NoBauMrHeTe cTpaHa B, cnep ToBa U3gbp-
naiiTe nocta 3a ocBoGoXaaBaHe OT CTpaHa B, kakTo e nokasaHo.
X-LOCK auckbT ce ocBoboxaaBa v Moxe Ja 6bae cBaneH.
» ®ur.18: 1. JlocT 3a ocBoboOXaaBaHe

MOHTVIpaHe Ha npegnasuTtersn Ha

ANCKa C KOJIEKTOP 3a npax 3a psA3aHe

,qonanumenHu aKkcecoapu

B komMBUHaLMs C ONUMOHANHM akcecoapy MoXeTe aa
13nonsBarte TO31 MHCTPYMEHT 3a psidaHe Ha KambK.
» dur.19

3ABENEXKA: 3a nHdopmauusi OTHOCHO HaunHa Ha
MOHTVpaHe Ha NpeanasuTens Ha fucka ¢ KonekTop
3a npax BUXTe pbKOBOACTBOTO Ha NpeAnasnTens Ha
[AuncKa C KOneKTop 3a npax.

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKayka

[onbnHumenuu akcecoapu

AHPEHYHPE)K,HEHME: Hukora He 3acmyk-
BalTe MeTarlH1 CTPYXXKW, NONTy4YeHU OT Lnam-
cbaHe/paisaHe/WwKypkaHe. MeTanHute CTPyXKH,
nony4YeHn oT Tean onepauunn, ca ToNKoBa ropeLLm, Ye
Lie 3ananaT npaxa v hunTbpa B NpaxocMmyKaykara.

3a pga nsberHete 3anpaluaBaHeTo Ha OKofHaTa cpeaa,

KOETO ce noslyyaBa npu psisaHe Ha 3ugapusi, U3nons-

BaliTe npeAnasvTen Ha Ancka C KONeKkTop 3a npax u

npaxocmykadka.

OTHOCHO MOHTaxa v ynotpebaTa BuXTE PbKOBOLCTBOTO

KbM NpeanasuTens Ha AMcka ¢ KonekTop 3a npax.

» ®ur.20: 1. Tpennasunten Ha aMcka C KONeKTop 3a
npax 2. Mapky4 Ha npaxocMykaykara
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Exkcnnoarauus

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He Tps6Ba Aa
ce Hanara ia HacunBaTe MHCTpyMeHTa. CamoTo
TErro Ha MHCTPYMEHTa Mnpusiara JOCTaTb4YeH HaTUCK.
HacurnBsaHeTo 1 NpekoMepHUSIT HaTUCk Morat Aa
[oBeaar Ao OMacHo cyynBaHe Ha Aucka.

AI'IPE,QYI'IPE)K,E{EHME: SAOBIDKUTENHO
CMeHeTe AMUCcKa, ako U3NycHeTe MHCTPYMEHTa no
BpeMe Ha wnudoBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,E{EHME: HWUKOTA He yapsiiTe
c Aucka no obpaboTBaHuA geTaunn.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: He nossonsBaiTe Ha
AucKa Aa nojckayva unu aa ce Hawbpb6Ba, oco-
6eHo koraTo o6paboTBaTte bInMu, ocTpu pbbose n
Ap. ToBa Moxe fAa aoseae Ao 3aryba Ha KOHTPon 1
obpaTteH ynap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOFA He usnons-
BaiiTe MHCTPYMEHTa C AUCKOBeE 3a psi3aHe Ha
ABLPBO U APYrY LMPKYNsipHU auckose. Korato ce
13MON3BaT C bIrownand, Tean ANCKOBE YECTO OTCKa-
yaT v BoAST Ao 3aryba Ha KOHTPOI U HapaHsiBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hukora He 3apent-
cTBaWTe nocrta 3a ocBoboxaasaHe Ha X-LOCK
AbpXaya no Bpeme Ha pabora. X-LOCK guckbT ce
M3BaXaa OT MHCTPYMEHTa 1 MoXe Aa NpUYuHU cepu-
03HU HapaHsIBaHus.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: YBeperTe ce, ue
X-LOCK auckbT e chukcupaH 3gpaBo.

A BHUMAHME: He skniousaiite MHCTPYMEeHTa,
KOraTo e B KOHTAaKT C AeTauna, 3aloTo uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha onepaTopa.

ABHUMAHME: Mo BpeMe Ha paboTa 3aabi-
XUTESTHO HoceTe NnpeAnasHY OuMNa UM Macka 3a
nuuero.

ABHUMAHUE: Crnep npukniouBaHe Ha pa6ota
M3KMI0YeTe MHCTPYMEHTA U U34YaKanTe AUCKBT
fa cnpe OKOHYaTerlHo, Npeam Aa ro ocTaBuTe Ha
3emsiTa.

ABHUMAHUE: BUHATY APbXTe MHCTPYMEHTa
3ApaBo C efHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrara —
3a cTpaHU4HaTa pbKOXBaTKa (APBbXKKa).

» dur.21

BkrtoueTe MHCTpPyMeHTa U creq ToBa JonpeTe Avcka [0
netainna 3a obpaboreaHe.

060 B3eTO ApbXKTE pbba Ha Ancka Nnog brbf OT OKONOo
15° cnpsiIMO NOBbPXHOCTTA Ha o6paboTBaemus getaiin.
Mpe3 nepuoaa Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe ¢ brnownada B Nocoka Hanpea, nHave Lue ce
Bpexe B obpaboTBaemusa getann. Korato ppobT Ha
[Auncka e OKpBbITIEH OT U3Mon3BaHe, ¢ AKcka MoXe Aa ce
paboT kakTo B Mocoka Hanpep, Taka U B nocoka Hasag.

Pabota c abpa3nBeH gUCK 3a

pA3aHe/aMamMaHTeH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: He ,,3aknuHBante*
AMCKa M He ynpaXHsBaiTe npekaneH Hatuck. He
ce onuTBaNTe Aa pexeTe NpeKaneHo Abn6oko.
MpeKoMepHUST HaTUCK BbPXY AKCKa yBenuyasa
HaToBapBaHETO W BEPOATHOCTTA AMCKLT [a ce ycyde
Unu fa safepe B paspesa, KakTo U BeposiTHOCTTa OT
obpaTeH yaap, cuyrnsaHe Ha Aucka 1 nperpsisaHe Ha
asurarens.

AHPEHYHPE)KHEHME: He 3anouBaite

Aa pexeTe C AUCK, ONPSAH Ha AeTanna 3a obpa-
6oTBaHe. M3yakanTe gucka Aa AOCTUTHE MbITHU
060pOTH U BHUMATENHO Fo BKapaiTe B cpe3a,
KaTo ABWXMTE MHCTPYMEeHTa Hanpepg no noBbpx-
HOCTTa Ha AeTanna 3a o6pa6oTBaHe. [INCKbT MOXe
fa 3agepe, Aa u3nese unu fa npoussege obparteH
yAap, ako MHCTPYMEHTBT Gb/e BKIIOYEH, AOKaTO € B
nonup c obpaboTtBaHus geTann.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: He npome-

HAWTE bIrbNa Ha AucKka No BpeMe Ha psisaHe.
YnpaxHsiBaHETO Ha CTPaHWYeH HaTWUCK BbPXY AnCKa
3a psizaHe (kaTo npu WwnandaHe) LWe AoBeae A0 Cryk-
BaHe U CYynBaHe Ha A1cka U TEXKO HapaHsiBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: AvnamaHTeHuTe
AuckoBe TpsiGBa Aa ce AbpXaT NepneHANKYNAPHO
Ha MaTepuana, KOUTo ce pexe.

Mpumep 3a ynoTpe6a: pabora c abpa3uBeH AUCK 3a
pA3aHe
» dur.22

Mpumep 3a ynoTpe6a: paboTta c AMamaHTeH AUCK
» ®ur.23

Pab6oTa c TeneHa YyeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoBepeTe pa6oraTa Ha YeT-
KaTa ypes BKIl0YBaHe Ha MHCTPyMeHTa Ge3 ToBsap,
criep KaTo cTe ce yBEepUIIu, Ye HsiMa HUKOro npeg
VAW Jo YeTkaTa.

BEJIEXXKA: He npekansisante ¢ HaTUCKa, Tbil
KaTo TOBa NpeaN3BMKBa NPEeKOMEPHO OrbBaHe Ha
TenoseTe Npyw paboTa c YalKOBMAHATa TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [ja OBeAe [0 NPeXaeBpeMeHHOTO
1M OTHynBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTta ¢ yawkoBMaHaTa
TerneHa yeTka
» dur.24

70 BBJITAPCKU



Pabota c kpbrna TeneHa 4yetka MoHTupaHe Ha 6e3)XMYHOTO YCTPONCTBO

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

ﬂOﬂbﬂHUmeﬂHu aKkcecoapu

ABHUMAHME: MpoeepeTe Aanu KpbLrnara
TerieHa yeTka paboTu, KaTo BKMOYMTE UHCTPY-
MeHTa 6e3 ToBap, cref KaTo cTe ce YBepunu, ye
HSIMa HUKOTO Npea unu Jo YeTkaTa.

BEJIEXKA: He npekanssaiite ¢ HaTUCKa,
noHexe ToBa NpeAU3BMKBa NPEKOMEPHO orbBaHe
Ha TenoBeTe Npu paboTa ¢ Kpbrnara TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a A0BeAE [0 NPEXAeBPEMEHHOTO
/M OTHyMBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ Kpbrna TeneHa
yeTka
» dur.25

OYHKLUA 3A
BE3XU4HO
AKTUBUPAHE

KakBo moxeTe pa npaBure
¢ chbyHKUMATA 3a 6E3KUYHO
aKTuBMpaHe

PyHKUMsITa 32 6GEBKNYHO aKTVBUPaHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncta u ygobHa pabota. Ypes cebp3BaHe Ha
nopAbpxaHa npaxocmykayka kbM UHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe ja peanuanpare aBToMaTU4HO BKMOYBaHE Ha
cblyaTta 3ae4Ho CbC 3aAeNCTBaHETO Ha NpPeBKioYBa-
Tensi Ha UHCTpyMeHTa.

» ®dur.26

3a pga usnonseare pyHkUUsITa 3a 6E3KUYHO aKTUBU-

paHe, NoAroTBETE CefHUTE eNIEMEHTU:

. BeanyYHO yCTPOMCTBO (AOMbAHUTENHA
NpYHaANeXHOCT)

. MpaxocmMykayka, KoiTo Noaabpxa yHKUMATA 3a
6Ee3KNYHO aKTUBMPaHE

MperneabT Ha HacTpovikaTta Ha PyHKUMATa 3a
6e3XN4HO aKTUBMpaHe MOXe Aa ce BUAMN no-gony.
BwxTe BCekn OT pasgenuTe 3a noApo6HOCTU OTHOCHO
npouenypute.

1.  MoHTupaHe Ha 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO

2. PervcTtpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocmykavkara

3. CraptupaHe Ha yHKuMATa 3a 6EBKNYHO
aKkTMBUpaHe

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXy
nnocka u cTabunHa NoBbLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npepu aa MoHTUpaTe 6e3KMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NoYncTeTe Npaxa u
3aMbpcsiBaHUsATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOICTBO BNIS3aT Npax Ui 3aMbpcsiBaHus, Tosa
MOXe 1a AoBee [0 HEU3NPaBHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegotepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CrieiICTBME Ha CTaTU4YHO erleKTPMYECTBO,
[OKOCHeTe MaTepuan 3a paspexgaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYeCTBO, KaTo HaNpMMep MeTarnHa 4yacT

Ha MHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emMeTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMCTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3U4YHOTO
YCTPOWMCTBO, BUHArM ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBusHaTa
nocoKa M KanakbT Aa 6bAe HambiIHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe Kanaka Ha MHCTPYMeHTa, KaKTo e Moka-
3aHo Ha churypaTa.
» ®ur.27: 1. Kanak

2. BkapaiTe 6e3XMYHOTO YCTPOWCTBO B rTHE3A0TO U
3aTBopeTe kanaka.

KoraTo BkapBaTe 6e3XM4HOTO YCTPOMNCTBO, NOAPaBHETE

N3MBbKHANUTE My 4acTu C NpopesnTe B rHe3aoTo.

» ®ur.28: 1. beaxun4Ho ycTponcTeo 2. N3nbkHana
yacTt 3. Kanak 4. Yact c npopeau

Korato maxaTe 6e3MYHOTO YyCTPONCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie nosaur-
HaT 6e3KNYHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo noBauMraTe kanaka.
» ®ur.29: 1. beaxunyHo ycTponcteo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kaTo MaxHeTe 6e3XXNYHOTO YCTPOWCTBO, ro
OPBXKTE B KYyTUSITa, B KOSITO € JOCTABEHO, UMW B KOHTEN-
Hep 6e3 cTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

BEJIEXKA: KoraTto nssaxgare 6e3U4HoTO
YCTPOWCTBO, BUHArn M3non3sanTte Kykute Ha
rbp6a Ha Kanaka. AKo KykuTe He 3axBaHaT 6e3xuny-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka Aokpan 1 ro
oTBOpeTe OTHOBO HaBHO.

PeructpupaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a

npaxocmMmykadkarta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpmpaHe Ha MHCTPYMeHTa
e Heobxoanma npaxocMykayka Makita, kosTo noa-
Abpxa PyHKLMATa 3a 6e3KUYHO aKTUBMPaHE.

3ABEJEXKA: Npean aa 3anoyHeTe perncrpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplueTe MOHTaxa Ha 6e3-
KUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: No Bpeme Ha peructpupaHeTo Ha
VNHCTPYMEeHTa He HaTucKaiiTe MyckoBuMsi NpeKbCe-
BaY U He BKJIIOYBaWiTe KMioYa Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocmykaykara.

3ABEJNEXKA: BuxTe CcbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroarauns Ha npaxocmykadkara.
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AKO xenaeTe [a BKIYBaTE NpaxocMykaykara CbC
3aeNCTBaHETO Ha NPEBKIIOYBATENS HA UHCTPYMEHTa,
3aBbpLUETE PEMVCTPUPAHETO HA UHCTPYMEHTa Npeau
ToBa.

1. lNoctaBeTe GaTepunTe B Npaxocmykavkara u
MHCTPYMEHTa.

2. TlocTtaBeTe NpeBkoYBaTENs 3a peXxuma Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.30: 1. [MpeBknoyBaTen 3a PeXxnM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUpaHe Ha
npaxocMmykaykara 3a 3 cekyHau, JokaTo namnara 3a
6e3XNYHOTO aKTMBMPaHE 3anoyHe Ja Mura B 3ef1eHO.
Cnep ToBa MO CbLUMSI HAYNH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6e3XNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.31: 1. BbyToH 3a 6e3kM4HO aKTUBUpaHe

2. Jlamna 3a 6E3KNYHOTO aKTUBUPaHE

AKO npaxocMykaykaTa v MUHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
yCMeLlHo, NamnuTe 3a 6e3KUYHOTO akTUBMPaHE Lie
CBETHaT B 3eMeHO 3a 2 CeKyHAM U Lie 3anoyHat Aa
MUraT B CUHbBO.

3ABENEXKA: lamnute 3a 6e3XNYHO aKTUBUpPaHe
LLle cnpaT Aa murat B 3eneHo crieq 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6€3)KMYHO aKTMBMPaHe Ha
MHCTPYMeHTa, KoraTto namnara 3a 6e3Xu4Ho akTu-
BUpaHe Ha npaxocmykadkarta mura. Ako namnara 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHe He MUra B 3eMeHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a KpaTko ByTOHa 3a 6E3XUYHO aKTUBU-
paHe v ro 3agpbXTe.

3ABEJEXKA: KoraTo n3sbpLuBaTte ABe Ui noeve
pPerncTpupaHns Ha MHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKayKka, 3aBbpLUBaiiTe CbLUMTE €4HO N0 e4HO.

5.  Bknioyete nHcTpymeHTa. NpoBepeTte ganu npa-
XocMykaykaTa paboTu, JOKaTo MHCTPYMEHTBLT paboTu.

3a aa cnpete 6e3KMYHOTO aKTUBMpaHe Ha npa-
XOCMyKkaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XN4HO aKTUBM-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJNEXKA: Jlamnara 3a 6e3XM4YHOTO aKkTu-
BMpaHe LLie Cnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
nocTaBeTe NPEBKIOYBATENS 32 PEXMM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykadkara B nonoxeHve ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykaykaTa ce Bknoysa/
U3KIIOYBa CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkaTta ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NPeBKMYBATENS Ha MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: PascTosHneTo Ha npegaBaHe Ha 6e3-
XKMYHOTO YCTPOMCTBO MOXeE [a Bapvpa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOOXEHNETO N OKOSTHUTE YCIOBUS.

3ABEINEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpyMeHTa
ca perucTpupaHun Ha efHa npaxocMmykayka, Torasa
npaxocMmykadkaTta Moxe Aa 3anoyHe Aa pabotu gopu
[a He CTe BKIMYUMN BalUWs UHCTPYMEHT, TbI KaTo
Opyr notpebuTen n3nonasa yHKUUATa 3a 6E3KNYHO
aKTUBMpaHe.

CrapTtupaHe Ha ¢pyHKLUMATa 3a

0Ee3)XXMYHO aKTH BUpaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpLuete peructpupaHeTo Ha
npaxocMmykaykara, npeau Aa aktuempare 6eaxuyHarta
Bpb3Ka.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauus Ha npaxocMmykadkarta.

Crien pervcTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM
npaxocMyKadkara TS Lie Ce BKIMoYBa aBTOMaTUYHO Npu
3aeNCTBaHETO Ha NPEBKITIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1. MoHTupaiitTe 6e3XKNYHOTO YCTPONUCTBO Ha
MHCTPYMeHTa.

2. CebpxeTe Mapkyya Ha npaxocmykadkara ¢
MHCTPYMeHTa.
» dur.32

3. [MocraBeTe npeBkntoYBaTens 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.33: 1. [MpeBknioyBaTen 3a peXxmnM Ha roTOBHOCT

4. HatucHerte 3a kpaTko OyTOHa 3a BEIKNYHO aKTu-
BUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3n4HoTO
aKTMBMpPaHE Le MUra B CUHBO.
» ®ur.34: 1. byToH 3a 6e3XN4HO aKkTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHe
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MCcaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha NlaMnaTa 3a 6e3XMYHOTO aKTUBMU

» ®ur.35: 1. Jlamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBUpaHe

NNamnaTta 3a 6e3Xn4HOTO aKTUBMpPaHe Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha q:)yHKLlVIFITa 3a 6e3KNYHO aKTuBUpaHe. 3HayeHneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuarta no-gony.

ChcTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIDKU-
TenHocT
oToBHOCT CuHbO U 2vaca AKTUBUpaHETO Ha BeaxunyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkarta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Le ce W3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMEpaLys B TPOABLIDKEHVE Ha 2 Yaca.
(] Korato | AkTMBMpaHeTo Ha GedxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPY- | JOCTBIMHO U MHCTPYMEHTLT paboTy.
MEHTBT
paboTu.
Peructpu- BeneHo Z] 20 cekyHam | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpyMeHTa. M34akBaHe 3a
paHe Ha peructpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
VHCTPY-
MeHTa (] 2 cekyHau | PeructpupaHeTto Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3XNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoYHe [a MUra B CUHbLO.
OTmsHa YepseHo ﬂ 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMSiHA Ha PErMCTPUPAHETO HA UHCTPYMEHTA.
Ha peruc- M3yakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha MHCTDY- (] 2 cekyHan | OTMsiHaTa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTA € 3aBbpLuUeHa.
MeHTa JlamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPAHE LLie 3anoyHe Aa Mura B
CUHBO.
Apyrv YepseHo . 3 cekyHam | Mopasa ce 3axpaHBaHe kKbM GE3XNYHOTO YCTPOUCTBO U Ce
BKIIoYBa yHKLMsTA 32 6E3XMNYHO aKTMBMpaHe.
Wakn. - - Be3XM4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTmeHsiTe perncTpmpaHeTo Ha NHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, u3nbliHeTe crnefBaliarta npoueaypa.

1. MocTtaBete 6aTtepunTe B npaxocMyKaykaTta u
WHCTpYMeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBKnoYBaTENS 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.36: 1. [MpeBknoyBaTen 3a pexnM Ha rOTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBUPaHe Ha
npaxocMmykadkaTa 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xuuy-
HOTO aKTMBMpaHe Mura B 3efIeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnep ToBa HaTUCHETE MO ChLUMSA HAYMH
byToHa 3a 6e3MYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®ur.37: 1. byToH 3a 6e3XN4HO aKTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6E3XNYHOTO aKTUBUPaHe

Ako oTMsiHaTa e oCbLLeCcTBEHA ycnewHo, namnuTte 3a
6e3XMYHOTO aKTuBUpaHe Lle CBeTHaT B YepBEHO 3a 2
CEeKyHau 1 e 3anoYHaT Aa Murat B CUHBO.

3ABENEXKA: Nlamnute 3a 6e3)XNYHO akTMBUpPaHe
LLe cnpaT Aa murat B YepBeHo cnep 20 cekyHau.
HaTtucHete 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMpPaHe Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTo namnara 3a 6e3n4Ho akTu-
BMpaHe Ha NpaxocMmykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6E3KNYHO aKTUBMPaHE HE MUra B YEPBEHO, OTHOBO
HaTucHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3KNYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3agpbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTE Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B pbKo-
BOZACTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOoHTUTe pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTUBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un saaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTeNs 3a pexuma Ha roTos-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTtaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BMpaHe U n3nbJiHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnuxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha npejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— NPeKbCBaYbT Ha UHCTPYMeEHTa e
BKIIOYEH UNK;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIOueH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6Ee3XUYHO akTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoleaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa UM npaxocmykadykara He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLUeTe npoLedypuTe 3a pErucTpupaHe Ha
VHCTpYMEHTa ¥ Ha npaxocmykadkaTa fno efHo v
CbLLO Bpeme.

Paavocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea n MUKpo-
BbJ/THOBM MEYKN.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHEeTo
Ha MyCcKOBWSI NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOI;ICTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe30TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumatenxo 386'prLIBTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
fATa BbpXy Knemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4yncrTeTe rHes3goTo.

ByTOHBT 3a GE3XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3kMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ‘IlOHBaTeﬂﬂT 3a pexunma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykaTa He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBete NpeBKnK4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO).

3a npaxocmykaukara ca perucTpupaxm
noseye oT 10 UHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO pPerucTpvpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTa ca perucTpvpaH noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpUpPaHnNaT
NHCTPYMEHT LUe 6'b[:l,e efIMMVHUPaH aBTOMaTU4Ho.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

ﬂoual?lTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMeHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMykaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npefaeaxe).

MpUBnMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kata. MakcMManHoTo pascTosiHue Ha npepasaqe
Ha curHana e okomno 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT ycroBusTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHN.

ﬂp'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykaTta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea n MMKpo-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykata pabotu, fokaTo
VHCTPYMEHTBT He paboTu.

[pyrv notpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykarta.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UNN aHyNupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

6aTepus e u3BaAeHa.

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa

NYKHaTUHW.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuumHmn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm

3a pa ce nogabpka BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CEepPBU3 UNK PabpUyHN CEPBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nanonsgare

pesepBHU YacTu ot Makita.

NMouncTBaHe Ha BEeHTUNALUOHHUTE

oTBOpPM

MHCTPYMEHTBT M HEFOBUTE BEHTUNALMOHHN OTBOPU
TpsibBa Aa ce nogabpxar unctu. Nouncreante BeH-
TUNaLMOHHUTE OTBOPY Ha MHCTPYMEHTa PedOBHO MUK
KoraTo 3anoyHar ga ce 3anyLusar.

» ®ur.38: 1. M3xoasLy BeHTUNALMOHEH OTBOP

2. Bxogswy BeHTUNaumMoHeH oTBop

CeaneTe npegnasunTtens 3a npax oT BXOAALLMS BEHTU-
NaunoHeH OTBOP M ro noyucTeTe, 3a Aa uma no-aobpa
LUMpKynauus Ha Bb3ayX.

» ®ur.39: 1. T[peanasuten 3a npax

BEJIEXXKA: Nounctete npaxo3almTHUSA Kanak,
aKo e 3aApPCTEH C NPax UMM BbHLHM YacTuLm.
Ako npoabmkmTe Aa paboTuTe CbC 3aApbCTEH Npa-
X03aLUMTEH Kanak, MOXe [ja NOBPeauTe MHCTPYMeHTa.
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KOMBU A OT NPUNOXEH

HonwnHumenHa npuHadnexHocm

N AKCECOAPH

A BHUMAHME: Nanonssaueto Ha MHCTPYMEeHTa C HeMoAXoAsALM NpeAna3uTenu Moxe Aa cb3aaae cneg-

HUTE pUCKOBe.

. KoraTo nanonaearte npeanasuTen 3a AUCK 3a psidaHe 3a NOBbPXHOCTHO WhnandaHe, npeanasnTensT
Ha AMCKa MoXe Aa cU npeun ¢ o6paboTBaHUA AeTann U Aa e NPMUYMHA 3a NOL KOHTPON.

. KoraTo nanonssate npegnasvten 3a AUCK 3a WnndoBaHe 3a psizaHe C METanM3npaHy abpasmeHM Wanbm
¥ AMaMaHTEeHN ANCKOBe, ChLUECTBYBA NOBULIEH PUCK OT KOHTAKT C BbPTAWMTE Ce AUCKOBE, 06pasyBaHuTe
MCKPM M 4acTMLM, KAKTO M OT KOHTaKT C OTAIOMKM OT AUCKA B CRyyail Ha NPbCBaHe Ha AMCKA Ha napyeTa.

. KoraTto nsanonsearte npeanasvTen 3a AUCK 3a psisaaHe UM NpeanasvTen Ha AUCK 3a WnndoBaHe ¢
Kpbrna TeneHa yeTtka c ae6ennHa Hag MakcumanHata ae6enuHa, noco4veHa B ,,CMELU®UKLIUNS,
TenyeTara MOXe Aa Ce 3aXBaHaT 3a NpeAnasuTers, KOeTo Lie foBeAe A0 CKbCBAHEeTO UM.

. M3non3saHeTo Ha NpeAnNasuTeNy Ha AMCKa C KONeKTOP 3a Npax 3a psisaaHe Ha 6eTOH Unn xopocaH
HamansiBa pucka OT U3naraHe Ha npax.

» ®dur.40

- Mpunoxexue Mopen 100 mm (4") Mopen 115 mm (4-1/2") Mogen 125 mm (5”)

1 - CTpaHuyHa apbxKa

2 - MpeanasvTen 3a aucka (3a Anck 3a wnudosaHe)

3 LLnudosaHne/wnaidare [wuck c BonbbHaT LeHTbp/MlameneH auck

4 - Mpennasnten Ha aucka (3a auck 3a psisaxe) *1

5 Psasane AGpasnBeH ANCK 3a psizaHe/AuaMaHTeH AncK

6 MouncTBaHe ¢ Tenexa - Kpbrna tenexa yetka
yeTka

7 MouncTeaHe ¢ Tenexa TeneHa yetka
yeTka

8 - MpennasuTten Ha Anck 3a psisaHe ¢ dmkcaTop *2

9 - Mpennasuten Ha Aucka ¢ KOMEKTOp 3a npax 3a psizaHe

10 PszaHe [OunamaHTeH amck

3ABEJEXKA: *1 B Hkou eBponeiickv Abpasu, KOraTo ce U3nonaea AnamaHTeH A1ck, BMECTO CneLvantns npeanasuten, nokpusalLy,
11 IBeTe CTpaHu Ha [Mcka, MOXe fia Ce 13non3sa 06uKkHOBeHWs npeanasuten. Cna3saiTe 3akoHOBUTE pa3nopenbu BbB Ballata Jbpkasa.

3ABENNEXKA: *2 [penna3uTenst Ha aucka 3a psidaHe ¢ ukcaTop MOXe Aa He ce npeanara B HAkou CTpaHu, kato Kopes,
TaliBaH 1 KOHTUHeHTaneH Kutaii. 3a noBeye MHAOPMALMS BIXTE UHCTPYKLMNTE 3a NpeanasnTens Ha Ancka 3a pssaHe ¢ dukcarop.

aon TEJTHA AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawnsA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
PBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UMK HaKpanHULW MOXe Aa foBeae [0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Nanonseaite CbOTBETHMSA akce-
coap Wnu HakpaiH1K caMmo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTe Hyxx/aa oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH

OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

. Akcecoapu, nocovenun B ,KOMBMHALINA OT
MPUNOXEHUA N AKCECOAPU*

3ABENNEXKA: Hsikom apTuKynu oT cnMcbka Moxe
[a ca BKIMIOYEHN B KOMMNMNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTto
cTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe fa ca pas3nuyHu B
pasnuyHUTE ObPXKaBy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: GA039G GA040G GA041G

Primjenjiva brusna plo¢a Maks. promjer ploce 100 mm 115 mm 125 mm
Maks. debljina ploce 6 mm

Primjenjiva rezna plo¢a Maks. promjer ploce 100 mm 115 mm 125 mm
Maks. debljina ploce 1,6 mm

Primjenjiva Zi¢ana Cetka Maks. promjer ploce - 115 mm
Maks. debljina ploce - 16 mm

Broj okretaja bez opterecenja (no)/nazivni broj okretaja (n) 8.500 min™

Ukupna duzina (s BL4040) 433 mm

Neto tezina 3,0-53kg

Nazivni napon DC36V-40V

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TeZina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteZza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
* : preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjaa moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporucéeni izvor napajanja spojen kabelom

[ Prijenosno napajanje | PDCO1 / PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumijeli in;ati ?_egaﬁvan ucinak na okoli$ i ljudsko
i geni zdravlje.
njinovo znacenje. Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
Proéitajte priruénik s uputama. uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
@ [:E] otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
- — - noj elektri¢noj i elektronikoj opremi, o
Nosite zastitne naocale. akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranijivati zasebno i ispo-
Uvijek rukujte objema rukama. rucivati u odvojena sabirna mjesta za
@ komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

. To je naznageno simbolom prekrizene
% ) kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
@ rezanja. liena na opremi.
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Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje, ¢etkanje
Zicanom Cetkom i rezanje u metalu i kamenu bez upo-
trebe vode.

Tipiéna jacina buke oznagena s A, odredena sukladno EN62841-2-3:
Model Razina tlaka zvuka | Razinatlaka zvuka | Neodredenost (K):
(Lpa): (dB(A)) (Lwa): (dB(A)) (dB(A))
GA039G 82 90 3
GA040G 83 91 3
GA041G 83 91 3

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-2-3:
Nacin rada: brusenje povrsine s normalnom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ap, ac): (M/s®) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ap, ac): (mlsz) Neodredenost (K): (mlsz)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 52 1,5

Nacin rada: disk za fino brusenje s normalnom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ay, ac): (m/s®) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s? ili manje 1,5
GA041G 2,5 m/s? ili manje 1,5

Nacin rada: disk za fino brusenje s antivibracijskom boénom ru¢kom

Model Emisija vibracija (ay, ac): (m/s®) | Neodredenost (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s? ili manje 1,5
GA041G 2,5 m/s?ili manje 1,5

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
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kakav se izradak izraduje.

razlikovati.

emisije buke.

sluha.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuc¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Dekiarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod glavnih primjena elektricnog ru¢-
nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat koristi za druge primjene, vrijednost emisije vibracija se moze

A UPOZORENJE: Brusenje tankih limova metala ili drugih lako vibrirajuéih konstrukcija s velikom
povr§inom moze rezultirati ukupnom emisijom buke mnogo ve¢om (do 15 dB) od deklariranih vrijednosti

Postavite teske fleksibilne prigusne prostirke ili sli€no na te izratke kako biste sprijecili da emitiraju buku.
Povecanu emisiju buke uzmite u obzir i za procjenu rizika od izlozenosti buci i za odabir prikladne zastite

jave o sukladnosti 3.

Samo za drZave ¢lanice Europske unije
Izjave o sukladnosti prilozene su kao Prilog A ovih uputa

za upotrebu. 4.

SIGURNOSNA 5.

UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢énu

brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajednicka za brusenje,
pjeskarenje, ¢etkanje zicanom ¢etkom ili radove
rezanja:

1. Ovaj elektri¢ni alat namijenjen je uporabi kao
brusilica, polirna brusilica, zicana ¢etka ili
rezni alat. Procitajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

2. Ovim elektriénim alatom nemojte izvoditi rad-
nje poput poliranja ili rezanja otvora. Radnje za
koje elektri¢ni alat nije namijenjen mogu stvoriti
opasnost i prouzrociti tjelesne ozljede.

N

Ovaj elektri¢ni alat nemojte mijenjati tako da
radi na nacin za koji nije namijenjen i kako to
ne navodi proizvodac alata. Takva bi preinaka
mogla dovesti do gubitka kontrole i mogla bi iza-
zvati teSke osobne ozljede.

Nemojte upotrebljavati dodatke koji nisu posebno
napravljeni i koje ne navodi proizvodac. Samo
zato Sto se dodatak moze montirati na vas$ elektricni
ruéni alat ne znaci da je zajam¢en siguran rad.
Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini navedenoj na elek-
tricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade brze od
nazivne brzine mogu se slomiti, a dijelovi se mogu
rasuti naokolo.

Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivhom kapacitetu elektricnog
alata. Neodgovarajuc¢i dodaci ne mogu se primje-
reno zastititi niti kontrolirati.

Dimenzije nosaca pribora moraju odgovarati
dimenzijama pribora za montazu elektri¢nog alata.
Dodaci koji ne odgovaraju priboru za montazu elektri¢-
nog ruénog alata bit ¢e izbaceni iz ravnoteze, previse
e vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte oStec¢ene dodatke. Prije svake
uporabe provjerite dodatke, primjerice ima li na
abrazivnim plo¢ama krhotina i pukotina, ima li

na potpornoj podlozi pukotina, kidanja ili preko-
mjerne istroSenosti, ima li zicana ¢etka olabav-
ljene ili prekinute Zice. Ako vam elektri¢ni alat ili
dodatak ispadne, provjerite ima li oStecenja ili
postavite neosteceni dodatak. Nakon provjere

i postavljanja dodatka, odmaknite se i udaljite
promatrace od ravnine rotiraju¢eg dodatka i
pustite elektri¢ni rucni alat da jednu minutu radi
bez opterecenja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci obi¢no se slome tijekom tog testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite se Stithikom za lice, zastitom
za oci ili zastitnim naoc¢alama. Ako je potrebno,
nosite masku za prasinu, zastitu za usi, ruka-
vice i radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti
male abrazivne djelice ili djelice komada.
Zastita za o¢i mora zaustaviti letece krhotine koje
su moguce pri raznim nacinima primjene. Maska
za zastitu od prasine ili respirator mora filtrirati
Cestice nastale tijekom odredenog nacina pri-
mjene. Dulja izloZenost jakoj buci moze prouzrogiti
gubitak sluha.
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10. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i komada ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljedu izvan neposrednog
radnog podrucja.

11. Drzite elektri€ni ruéni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni alat moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Dodir s vodi¢em pod naponom moze
dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektriénog ruénog alata te prouzroditi strujni udar
kod rukovatelja.

12. Nikada ne spustajte elektri¢ni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu, a elektri¢ni ru¢ni
alat moZe se oteti kontroli.

13. Nemojte ukljucivati elektri¢ni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti vasu odjecéu, povlaceéi
dodatak prema vasem tijelu.

14. Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora uvudéi ¢e pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

15. Ne radite s elektri€énim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

16. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuc¢ina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja:

Povratni udar je trenutna reakcija na priklijestenu ili

zaglavljenu rotiraju¢u plo€u, potpornu podlogu, ¢etku

ili bilo koji drugi dodatak. Ako se rotiraju¢i dodatak

priklijesti ili zaglavi, on brzo prestaje raditi, ¢ime se

gubi kontrola nad elektrinim alatom, a alat se poc€inje

prisilno okretati u smjeru suprotnom od dodatka na tocki
zaglavljenja.

Ako je, primjerice, komad zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plo€u, rub plo¢e koji ulazi u to¢ku prikljestenja

moze se ukopati u povrsinu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a moze skociti
prema rukovatelju ili odskoditi od njega, ovisno o smjeru
kretanja plo€e u tocki prikljestenja. Abrazivne bi se
plo¢e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektri¢ni ruéni alat s obje ruke,
a svoje tijelo i ruke namjestite tako da mozete
izdrzati sile povratnog udara. Uvijek se kori-
stite pomoénom ruc¢icom, ako postoji, radi
maksimalne kontrole povratnog udara ili reak-
cije na zakretni moment tijekom pokretanja.
Rukovatelj moze kontrolirati reakcije na zakretni
moment ili sile povratnog udara ako poduzme
prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg
dodatka. Dodatak moze biti odbacen na vasu
ruku.

3. Tijelo drzite podalje od podruéja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja plo¢e u
tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi ili
odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte pri€vrstiti lanac pile, list za rezbarenje
drveta, segmentiranu dijamantnu plocu Sirine
reznog dijela preko 10 mm ili nazubljeni list
pile. Takvi listovi dovode do Eestih povratnih udara
i gubitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za radove bruse-

nja i rezanja:

1. Rabite samo one vrste ploca koje su nave-
dene za vas elektri¢ni alat i poseban stitnik za
odabranu plocu. Ploce koje nisu predvidene za
upotrebu s alatom ne mogu se zastititi na odgova-
rajuci nacin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih plo¢a mora
se montirati ispod ravnine ruba stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba stitnika ne mozZe se primjereno zastititi.

3. Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmanji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djeli¢a
ploce, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjecéu.

4.  Ploce se smiju upotrebljavati samo za nave-
dene primjene. Na primjer: nemojte brusiti
boénom stranom rezne plo¢e. Abrazivne rezne
plo¢e namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo¢e mogu uzroko-
vati njihov lom.

5. Uvijek rabite neostec¢ene prirubnice ploca
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, sma-
njujuéi mogucénost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih plo¢a.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s veéih
elektri¢nih ruénih alata. Plo¢a koja je namije-
njena vec¢em elektricnom alatu nije prikladna za
vecu brzinu manjeg alata i moze puknuti.

7. Kada koristite plo¢e s dvostrukom namjenom,
uvijek koristite odgovarajuci stitnik za pri-
mjenu koja se izvodi. Ako koristite neodgovara-
juci stitnik, on mozda nece pruziti Zeljenu razinu
zastite, $to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Dodatna sigurnosna upozorenja specifi¢na za

radove rezanja:

1. Nemojte ,zaglavljivati” reznu plocu niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje plo¢e poveéava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i moguénost povratnog udara ili pucanja ploce.
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2. Tijelo nemoijte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se plo¢a u trenutku rada udaljava od
vaseg tijela, moguci povratni udar moze gurnuti
rotirajucu ploc¢u naprijed i gurnuti elektri¢ni ruéni
alat direktno na vas.

3. Kada se ploc¢a zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni alat i drzite
ga u nepokretnom stanju sve dok se plo¢a u
potpunosti ne zaustavi. Nikada nemojte poku-
Savati vaditi plo€u iz reza dok se rezna plo¢a
okrece jer moze doc¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite odgovarajuéu korektivnu
mjeru kako biste otklonili uzrok zaglavljivanja
ploce.

4. Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja
na komadu. Pustite plo¢u da dostigne punu
brzinu i oprezno ponovno udite u rez. Ako se
elektri¢ni ruéni alat ponovno pokrene u komadu,
plo¢a se moze zaglaviti, podiéi ili napraviti povratni
udar.

5. Poduprite ploce i svaki ve¢i komad kako biste
minimizirali rizik od prikljestenja i povratnog
udara. Veliki komadi ¢esto popustaju pod vla-
stitom tezinom. Ispod komada, blizu linije reza i
blizu ruba komada na obje strane plo¢e moraju se
postaviti potpore.

6. Budite posebno oprezni kada rezete ,,dzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo¢a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektricne Zice ili predmete koji mogu
prouzroditi povratni udar.

7. Ne pokusavaijte izvoditi zakrivljeno rezanje.
Prekomjerno naprezanje plo¢e povecava opte-
rec¢enje i osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje
ploCe u rezu, kao i mogucnost povratnog udara
ili pucanja ploce, Sto moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

8.  Prije uporabe segmentirane dijamantne rezne
ploce provjerite je li Sirina reznog dijela dija-
mantne rezne plo¢e 10 mm ili manje, samo s
negativnim reznim kutom.

Sigurnosna upozorenja specifiéna za radove

pjeskarenja:

1. Koristite brusni papir za disk odgovarajuce
veli¢ine. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veéi brusni papir koji
strSi izvan podloSka za pjeskarenje predstavlja
opasnost od cijepanja i moze prouzrociti zaglavlji-
vanje, kidanje diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specificna za radove koji se

izvode zicanom ¢etkom:

1. Imajte na umu da s ¢etke ispadaju ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse napre-
zati Zice prekomjernim opterecivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu i/ili
kozu.

2. Ako je za ¢etkanje zicanom ¢etkom navedena
upotreba stitnika, pazite da Stitnik ne ometa
zi¢éanu cetku ili €etku. Promjer Zi¢ane ploce ili
Cetke moze se povecati uslijed radnog opterece-
nja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1. Ako koristite koljenaste brusne ploc¢e, obvezno
koristite samo ploce od oja¢anih staklenih
vlakana.

2. NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploc¢a i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

3. Pazite kako ne biste ostetili drza¢ X-LOCK.
Ostecenje dijelova moze uzrokovati pucanje
ploce.

4.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploc¢a izradak.

5.  Prije nego Sto upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje
bi moglo ukazivati na loSu instalaciju ili loSe
balansiranu plocu.

6. Rabite navedenu povrsinu plo¢e za brusenje.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opeéi.

9.  Ne dodirujte dodatni pribor odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vrué i mogao bi vam opeci
kozu.

10. Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

11. Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju
za podesavanje abrazivnih ploc¢a s velikim
otvorom.

12. Provjerite je li izradak pravilno podlozen.

13. Imajte na umu da se ploca i dalje okre¢e nakon
isklju¢ivanja alata.

14. Ako je radno mjesto iznimno vruée i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektriénu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u€insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

15. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

16. Kada upotrebljavate reznu plocu, uvijek radite
sa Stitnikom ploce protiv prasine ako to zahti-
jevaju lokalni zakonski propisi.

17. Rezni diskovi ne smiju se boéno pritiskati.

18. Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

19. Prije rada provjerite da u izratku nema ukopa-
nih objekata kao $to su elektricne, vodovodne
ili plinske instalacije. U suprotnome moze do¢i
do strujnog udara, curenja struje ili curenja plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

1.

12.

13.

14.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruc¢im baterij-

skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili $tetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi€nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati beziénu
jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecnicku
pomo¢.

3. Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4. Ne izlazite bezi€énu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.
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8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektriécnog Suma.

9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. lzbjegavajte dodirivati prikljucak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15.  Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi¢nu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢i$éenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivaé¢, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistaticCkom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljav§tina mogu
prodrijeti u utor i prouzrociti kvar.

28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

il
110
] Jig

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %
!I I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I |:| |:| Baterija
je mozda
} neispravna.

il T
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad alat/baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neu-

obi¢ajeno puno struje, automatski ¢e se zaustaviti bez

ikakve signalizacije. U tom slu¢aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, alat se automatski zau-
stavlja. Pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Otpustanje zastitne blokade

Ako sustav zastite ponavljano radi, alat je blokiran.

U tom slucaju alat se ne pokrece ¢ak i ako iskljucite i
ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklo-
nite bateriju, postavite je u punjac baterije i pricekajte
dok se ne zavrsi punjenje.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3.  Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat,
uvijek provjerite radi li klizni prekidac i vraca li
se u polozaj za iskljuéivanje ,,OFF” kad pritisnete
straznju stranu kliznog prekidaca.

A OPREZ: Prekida¢ se moze zakljuéati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju¢avate alat u ukljuéenom polo-
Zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme évrsto drzite.

Kako biste pokrenuli alat, pritisnite prema dolje straznji
kraj kliznog prekidaca, a zatim ga gurnite u polozaj

za ukljucivanje ,| (ON)”. Za neprekidni rad pritisnite
prema dolje predniji kraj kliznog prekidaca kako biste ga
zakljucali.

» S1.3: 1. Klizni prekida¢

Kako biste zaustavili alat, pritisnite prema dolje straznji
kraj kliznog prekidaca tako da se vrati u polozaj za
iskljucivanje ,O (OFF)".

» Sl.4: 1. Klizni prekida¢

Regulator brzine

Brzina okretanja alata moZe se promijeniti okretanjem
regulatora brzine. U tablici u nastavku prikazan je broj
na regulatoru i odgovarajuca brzina okretanja.

» SI.5: 1. Regulator brzine

Broj Brzina

1 3.000 min”'
2 4.500 min”'
3 6.000 min”'
4 7.500 min”
5 8.500 min”'

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, Sto ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najviSe do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prisilno okretati na viSe od 5 ili manje od 1 jer
funkcija prilagodbe brzine mozda nece ispravno
raditi.

Elektriécna kocnica

Elektriéna ko¢nica uklju¢uje se nakon isklju€enja alata.
Koc¢nica ne radi kada je napajanje isklju¢eno, primjerice
kada se slucajno ukloni baterija, a prekida¢ jos uklju¢en.
Ako se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti
nakon isklju¢ivanja prekidac¢a, odnesite alat na servisi-
ranje u servisni centar tvrtke Makita.
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Elektronicke funkcije

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog
pokretanja

Ako baterijski ulozak postavljate s prekida¢em u polo-
Zaju za ukljucivanje ,ON”, alat se ne pokrece.

Kako biste pokrenuli alat, iskljucite prekida¢ i ponovno
ga ukljucite.

Tehnologija aktivhog povratnog
ocitavanja

Alat elektroni¢ki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
¢aju, alat se automatski iskljucuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprje¢ava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Znacajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje bo¢nog rukohvata
(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Bo¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
» SI.6

Instalacija ili uklanjanje Stitnika

ploce

A UPOZORENJE: Kada rabite koljenastu bru-
snu plocu, lepezasti disk ili Zicanu cetku, stitnik
plo¢e mora biti pricvr§éen za alat tako da je
zatvorena strana stitnika uvijek usmjerena prema
rukovatelju.

AUPOZORENJE: Provijerite blokira li ru¢ica za
blokadu ¢vrsto stitnik ploce pomo¢u jednog od
otvora na stitniku ploce.

A\UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

Za koljenastu brusnu plocu, lepezasti
disk, zicanu ¢etku/abrazivnu reznu
plo¢u, dijamantnu plocu

1. Dok pritiS¢ete ru€icu za blokadu, postavite $titnik
ploce tako da izboc€ine na prstenu $titnika ploce budu
poravnate s urezima na kucistu lezaja.

» SI.7: 1. Rucica za blokadu 2. Urez 3. Izboc¢ina

2. Dok gurate rucicu za blokadu prema A, drzite dio
B stitnika ploce kao $to je prikazano na slici.
» SI.8: 1. Stitnik ploce 2. Otvor

NAPOMENA: Stitnik ploge pritisnite ravno dolje. U
protivhom §titnik plo¢e ne¢ete moéi do kraja gurnuti.

3. Dok gurate rucicu za blokadu prema A, okrenite
Stitnik plo¢e prema C, a zatim promijenite kut Stitnika
plo€e u skladu s radom tako da rukovatelj moze biti
zastiéen. Poravnajte rucicu za blokadu s jednim od
otvora u $titniku ploce, a zatim otpustite rucicu za blo-
kadu kako biste zakljucali stitnik ploce.

» SI.9: 1. Stitnik ploge 2. Otvor

Za skidanije stitnika plo¢e ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje koljenaste brusne ploce
ili lepezastog diska

Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Kad se Koristi koljenasta
brusna ploca ili lepezasti disk, stitnik ploce mora

biti pri€vrséen za alat tako da je zatvorena strana
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

» S1.10: 1. Koljenasta brusna plo¢a 2. Stitnik ploge

Postavljanje abrazivne rezne/
dijamantne ploce

Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/

dijamantne ploce rabite isklju¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

A UPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu

plo¢u za boéno brusenje.

» SI.11: 1. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna ploc¢a
2. Stitnik ploge za abrazivnu reznu plo&u/
dijamantnu plo¢u

Dodatak stitniku plo€e za rezanje
Dodatni pribor

NAPOMENA: Za radnje rezanja dodatak $titniku
ploCe za rezanje moze se Koristiti sa Stitnikom ploce
(za brusnu plocu).

Nije dostupno u nekim drzavama.

» Sl.12
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Postavljanje zi¢ane ¢etke u obliku
stoSca
Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati zicanu ¢etku
u obliku stosca koja je ostecena ili koja nije balan-
sirana. Upotreba o$tecene Cetke moze povecati
moguénost ozljede uslijed doticaja sa slomljenim
Zicama Cetke.

» SI1.13: 1. Zi¢ana etka u obliku stodca

Postavljanje zicane cetke
Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte koristiti ¢etku sa zicanom
ploéom koja je oStecena ili koja nije balansirana.
Uporaba osteéene Cetke sa zianom plo€om moze
povecati moguénost ozljeda uslijed doticaja sa slo-
mljenim Zicama Cetke.

A\ OPREZ: za ¢etku sa zicanom ploéom UVIJEK
koristite stitnik i provjerite da se promjer kotaca
odgovara stitniku. Plo¢a se tijekom uporabe moze
razbiti, a Stitnici pomazu da se smanji mogu¢nost

1.

Kako biste postavili ploéu X-LOCK, provijerite jesu
li oba stezaca u otklju€¢anom polozaju.

Ako nisu, gurnite rucicu za otpustanje s A strane
kako biste podigli B stranu, a zatim povucite ruc¢icu
za otpustanje s B strane kao $to je prikazano.
Stezadi su postavljeni u otklju¢ani polozaj.

» SI.15: 1. Stezac¢ 2. Rucica za otpustanje

2. Postavite sredi$nji poloZaj plo¢e X-LOCK na

drzac.

Provijerite je li plo¢a X-LOCK paralelna s povrsi-
nom prirubnice i okrenuta prema gore ispravhom
stranom.

3. Gurnite plocu X-LOCK u drzag. Stezaci ¢e $kljo-

cnuti u zaklju€ani polozaj uz klik i namjestiti plocu
X-LOCK.

» SI.16: 1. Plo¢a X-LOCK 2. Drza¢ 3. povrsina prirub-

nice 4. Steza¢

4. Provjerite je li plo¢a X-LOCK ispravno namje-

Stena. Povrsina plo¢e X-LOCK nije vi$a od povr-
Sine drzac¢a kao $to je prikazano na slici.

Ako jest, morate ocistiti drzac ili se plo¢a X-LOCK
ne smije koristiti.

» S1.17: 1. PovrSina drzaca 2. PovrSina ploce

X-LOCK

osobnih ozljeda.
» Sl.14: 1. Zi¢ana éetka 2. Stitnik ploce

Kako biste uklonili plo¢u X-LOCK, gurnite rucicu za
otpustanje s A strane kako biste podigli B stranu, a
zatim povucite rucicu za otpustanje s B strane kao $to
je prikazano.

Plo¢a X-LOCK je otpustena i moze se ukloniti.

» S1.18: 1. Rucica za otpustanje

Postavljanje ili uklanjanje ploce

X-LOCK

A UPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti Postavljanje stitnika ploCe protiv
ruéicu za otpustanje drzaca X-LOCK tijekom rada.
Provjerite prilikom skidanja da se kotaci¢ X-LOCK
potpuno zaustavio. U protivhom, kotaci¢ X-LOCK
moze otpasti s alata i uzrokovati ozbiljne ozljede.

prasSine za rezanje

Dodatni pribor

S dodatnim priborom ovaj alat mozZete upotrebljavati za
rezanje kamenih materijala.
» SI.19

A\ OPREZ: Koristite samo originalne X-LOCK
ploce s X-LOCK logotipom. Taj je alat namijenjen
za X-LOCK.

Maksimalna referentna vrijednost spajanja od 1,6 mm
moze se jam¢iti samo s originalnim plo¢ama X-LOCK.

NAPOMENA: Upute o nacinu postavljanja $titnika
ploce protiv prasine potrazite u priru¢niku za $titnik
ploce protiv prasine.

Spajanje usisavaca

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nikada nemojte usisavati
metalne Cestice koje nastaju brusenjem / reza-
njem / finim brusenjem. Metalne Cestice koje
nastaju takvim radovima izrazito su vruée i mogle bi
zapaliti prasinu i filtar u usisivacu prasine.

Kori$tenje bilo koje druge plo¢e moze rezultirati nesi-
gurnim spajanjem i uzrokovati da se alat za spajanje
otpusti.

A\ OPREZ: Nemojte dirati ploéu X-LOCK odmah
nakon rada. MoZe biti izuzetno vruc¢a i opec¢i vam
kozu.

AOPREZ: Provijerite kako plo¢a X-LOCK i drza¢
alata ne bi bili deformirani i da nemaju prasine ili
stranih tijela.

AOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu drzac¢a
dok postavljate ili uklanjate plo¢u X-LOCK. Plo¢a
bi vam mogla uhvatiti prste.

AOPREZ: Nemojte stavljati prste blizu ruéice za
otpustanje dok postavljate plo¢u X-LOCK. Moglo
bi vam uhvatiti prste.

Da biste izbjegli nakupljanje prasine u okolini uslijed

rezanja zidarskih materijala, upotrebljavajte stitnik ploc¢e

protiv prasine i usisivac prasine.

Upute za sastavljanje i upotrebu $titnika ploc¢e protiv

prasine potrazite u priru¢niku s uputama.

» S1.20: 1. Stitnik ploce protiv prasine 2. Crijevo usi-
savaca praSine

NAPOMENA: Nisu potrebi dodatni dijelovi kao $to
su unutarnje prirubnice ili osovinske matice da biste
postavili ili uklonili plo¢e X-LOCK.
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AUPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TeZina alata osigurava odgovarajudi pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

A UPOZORENJE: NE SMIJETE udarati ploéom
o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da ploé¢a ne
odskoci ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To mozZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

A UPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

A\UPOZORENJE: Nikada nemojte pokrenuti
rucicu za otpustanje drzac¢a X-LOCK tijekom
rada. Plo¢a X-LOCK moze otpasti s alata i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Provjerite je li ploéa X-LOCK
¢évrsto namjestena.

A\ OPREZ: Ne ukljuéujte alat dok je doticaju

s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naogale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\ OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
Cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

A OPREZ: Alat UVIJEK évrsto drzite jednom
rukom za kuciste i drugom za boé€ni rukohvat
(rucku).

Rad s abrazivhom reznom/

dijamantnom ploéom

Dodatni pribor

A UPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” ploéu
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e pri rezanju, kao i
moguénost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

A UPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo zapocnite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektri¢ni alat pokrene u izratku, plo¢a se moze
saviti, podici ili vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom brusenja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Dijamantna plo¢a mora se
postaviti okomito na materijal koji se reze.

Primjer koristenja: rad s abrazivnom reznom
plocom
» Sl.22

Primjer koristenja: rad s dijamantnom ploéom
» S1.23

Rad sa zicanom cetkom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost &etke pokreta-
njem alata bez opterecenja i pazite da ispred i iza
cetke nema nikoga.

Ostrenje i poliranje

» Sl.21

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer ¢e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, plo€u mozete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

NAPOMENA: Ne pritis¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe zi¢ane cetke
u obliku stosca. To moZe prouzrociti preuranjeno
pucanje.

Primjer: rad sa Zicanom ¢etkom u obliku stoSca
» Sl.24

Rad sa ¢etkom sa zicanom ploéom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost &etke sa Zi¢a-
nom plo¢om pokretanjem alata bez opterecenja i
pazite da ispred i iza cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne pritis¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe cetke sa
zicanom plo¢om. To moze prouzrociti preuranjeno

pucanje.

Primjer koriStenja: rad sa zi€anom €etkom
» Sl.25
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FUNKCIJA AKTIVACIJE
BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom
aktivacije bezic¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» SI.26

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinacnim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prijavstinu s alata prije
nego $to umetnete beziénu jedinicu. Prasina ili prijavstina
mogu prouzrogiti kvar ako prodru u utor beZiéne jedinice.
NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego Sto uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice uvi-
jek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u pra-

vilnom smijeru i je li poklopac potpuno zatvoren.

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» S1.27: 1. Poklopac

2. Umetnite beziCnu jedinicu u utor, a zatim zatvorite poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocCine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.28: 1. BezZi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.29: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac

Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénol/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivac¢a prasine.
NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ praSine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI.30: 1. Prekidac¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» SI.31: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisivac prasine i alat uspjeSno povezani, Zzaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i pocCeti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisivac prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite bezZi¢nu jedinicu na alat.
2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» SI.32

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI.33: 1. Prekidac za stanje pripravnosti
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4. Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit Ce plavo.
» SI.34: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice
5.  Ukljucite alat. Provjerite radi li usisiva¢ prasine
dok je alat u pogonu.
Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢éne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slu¢aju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran za
jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze poceti
raditi Cak i ako ne ukljucite svoj alat jer drugi korisnik
koristi funkciju bezi¢ne aktivacije.

Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice

» SI.35: 1. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja ] (4] Trajanje
Ukljuéeno Treperi
Stanje Plavo U 2 sata Dostupna je aktivacija beZi¢ne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
[ Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno (4 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
. 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju beZitne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponista- Crveno (4 20 sekundi | Spremno za poni§tavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
vanje vanje od usisivaca prasine.
registracije . . " . - 5 - -
alata [ 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovrSeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno . 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije beZi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisivac prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu praSine na ,AUTO".
» SI.36: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.37: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspje$no, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivadu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice iili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- uklju€en je prekidac¢ alata ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac prasine registrirano vi$e od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecénice.

Usisivac prasine radi dok alat nije
u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje ventilacijskih otvora

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati €istim.
Redovito &istite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» SI1.38: 1. Ispusni otvor 2. Usisni otvor

Uklonite dodatak poklopcu za prasinu s ulaznog otvora

ventilacije i oCistite ga za neprekinuti protok zraka.
» SI.39: 1. Dodatak poklopcu za prasinu

NAPOMENA: Oc¢istite dodatak poklopca za
prasinu kada je zacepljen prasinom ili stranim
tvarima. Ako nastavite rad sa zaCepljenim dodatkom
poklopca za prasinu moZete ostetiti alat.

KOMBINACIJA PRIMJENA | PRIBORA

Opcionalni dodatni pribor

loSu kontrolu.

§$to moze dovesti do pucanja zica.

AOPREZ: Koristenje alata s neispravnim stitnicima moze uzrokovati sljedece rizike.
. Kada koristite stitnik rezne plo¢e za ¢eono brusenje, stitnik ploce moze ometati izradak uzrokujuci

. Kada koristite stitnik brusne plo¢e za radove rezanja s vezanim abrazivnim plo€ama i dijamantnim
ploéama, postoji pove¢ana opasnost od izlaganja rotiraju¢im ploéama, emitiranim iskrama i ¢esti-
cama, kao i izloZzenosti krhotinama ploc¢a u slu¢aju pucanja plo¢a.

. Kada koristite stitnik rezne ploce ili Stitnik brusne ploce sa zianom ¢etkom tipa ploce debljine vece
od maksimalne debljine kako je navedeno u dijelu ,,SPECIFIKACIJAME”, Zice mogu zapeti za Stitnik

. Koristenje Stitnika ploce protiv prasine za rezanje u betonu ili zidu smanjuje rizik od izlaganja prasini.

» Sl.40
- Primjena Modelod 100mm | Modelod115mm |  Model od 125 mm
1 - Boc¢na rucka
2 - Stitnik ploge (za brusnu plogu)
3 Brusenje/fino brusenje Koljenasta plo¢al/lepezasti disk
4 - Stitnik ploge (za reznu plogu) *1
5 Rezanje Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
6 Cetkanje Zicom Zitana Getka
7 Cetkanje Zicom Zigana &etka u obliku stogca
8 - Dodatak stitniku ploce za rezanje *2
9 - Stitnik ploge protiv prasine za rezanje
10 Rezanje Dijamantna plo¢a

NAPOMENA: *1 U nekim se europskim zemljama prilikom upotrebe dijamantne plo¢e moze upotrebljavati obi¢an
Stitnik umjesto posebnog stitnika koji prekriva obje strane plo¢e. Pridrzavajte se vazecih propisa u svojoj drzavi.

NAPOMENA: *2 Dodatak $titniku plo€e za rezanje nije dostupan u nekim zemljama, kao $to su Koreja, Tajvan i
kontinentalna Kina. Za viSe pojedinosti pogledajte upute za dodatak stitniku plo¢e za rezanje.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

. Pribor naveden u odjeljku ,KOMBINACIJA
PRIMJENA | PRIBORA”

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: GA039G GA040G GA041G
MpumeHnuBo GpycHo Tpkano Makc. gujameTap Ha KameHoT 100 mm 115 mm 125 mm
3a bpycerbe
Makc. nebenvHa Ha TpkanoTo 6 MM
MpumeHnuBo Tpkano 3a Makc. gujameTap Ha kKameHoT 100 Mm 115 mm 125 mm
cevere 3a Gpycere
Makc. nebenvHa Ha TpkanoTo 1,6 MM
MpyMeHnmBa KpyxHa xuyeHa Makc. aujameTap Ha KameHoT - 115 Mm
YeTka 3a Bpycetse
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo - 16 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBake (n,) / HommHanHa 6pavHa (n) 8.500 muH.”
BkynHa pomkuHa (co BL4040) 433 Mm
HeTo TexuHa 3,0-53«r
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creuudukalmmnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte Moxe fa ce pasnukyBaaT of Apasa [0 ApXkaBsa.

. TexunHaTa MOXe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBWCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyyyBajKkuv ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa v HajTelwwkaTa komGuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujaumja
3a eNeKTpPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBefEeHV Norope Moxe Aa He ce A0CTamnHU 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XMBeEeTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun U NofIHaYUTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepuu 1 MorHadum Moxe Aa co3fajie pusuk of nospeaa u/mnu
noxap.

Mpenopa4aH n3Bop Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| MpeHocnMB nakeT 3a HamnojyBate | PDCO01/PDC1200

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeAeHW Nnorope MoXe Aa He ce AOCTarHy 3aBUCHO Of PETVIOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopuCTere Ha U3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpoynTajTe M ynaTtcTeata u 03HakuTe 3a
BHMMaHWe Ha HUB.

[onyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat CUMBOIUTE LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanw ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

@ [:E] MpoyuTajte ro ynatcTBOTO 32 KOPUCTEH-E.

@@ Hocete 6e3beagHoCHM ounna.

Cekoraw paboTteTe co Age paue.

He KopucTeTe ro WTUTHUKOT 3a TpKarno 3a
onepauuu Ha cevere.

®
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Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau nNpucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
ereKTpOHcKa onpema, akymynaropure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe 1
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLuHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektvea
3a (ppriatse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa ajanTaLmja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpyuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefIHO U Aa ce AoCcTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpaHe OMLUTUHCKK
oTnaz, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alTMTa Ha XVWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Bpycetse, CTpyrate, JKUYeHO
YeTkake U ceverbe MeTan v kameH 6e3 kopucterbe

Boaa.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

Moaen HuBo Ha 3By4HuoT | HUBO Ha jaunHa OtcranyBame (K):
NpUTUCOK (La): Ha 3BYKOT (Lwa): (dB(A))
(dB(A)) (dB(A))
GA039G 82 90 3
GA040G 83 91 3
GA041G 83 91 3

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpedHoOCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e M3MepeHa BO COMMacHOCT CO CTaHAapAHM
MEeTOAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPWCTU 3a criopefyBake anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocCT(1) 3a emucuja Ha By4aBa MOXe Aa ce KOPUCTU M KaKo NpenuMmuHapHa
npoLieHa 3a U3MNOoXeHOCT.

AHPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a ywuTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu (pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarHaTa BPegHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, ocobeHo of
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru yTepAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULEeTO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha M3NOXEHOCTa NPy hakTUYKMTE yCroBM Ha ynoTpeba
(3emajkun rm npeaBua cUTe 4eroBU Ha PaBOTHUOT LMKIYC, KaKo NepuoaunTe Kora eNleKTPUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUbpauunTe (BEKTopcka Cyma Ha Tpy OCku) ogpedeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-3:

Pa6oTeH pexuM: 6pycere NOBPLUMHA CO HOPMareH CTpaHU4eH apxay

Mopen Lunpetbe BUGpaLmH (ap, ag): (MICZ) OtcranyBame (K): (Mlc2)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 34 1,5
GA041G 4,2 1,5

Pa6oTeH pexuM: 6pycere NOBPLUMHA CO aHTUBMGPALIMCKM CTPaHWUYEH ApXay

Mogen LUnpetse BUGPaLMH (ay, ac): (MIc?) | OTcTanyBamse (K): (m/c?)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 5,2 1,5
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Pa6oTeH pexuM: CTpyxete CO ANCK CO HOpMareH CTPaHMYeH Apxay

Mopen LUnpetse BUGPaLMK (ap, »0): (M/c?) | OTcTanyBamse (K): (M/c?)
GA040G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5
GA041G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5

Pa6oTeH pexunMm: CTpyxeHe Co ANCK CO aHTUBUGPALMCKM CTPaHUYEH ApXKay

Mogaen LUmnpetse BUGPaLMH (ay, ac): (MIc?) | OTcTanyBamse (K): (m/c?)
GA040G 2,5 m/c? unu nomarnky 15
GA041G 2,5 m/c* unu nomanky 1,5

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e u3MepeHa BO COracHOCT CO
CTaHAapAHW METOAM 3a UCMIMTYBAHE 1 MOXe [ia Ce KOPUCTW 3a criopeayBake anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BubpauumMTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: JaumHara Ha BUGpaummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoxXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHanHaTa BpeAaHocT(M), 3aBUCHO Of4 HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTepaUTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIeHa Ha M3NOXEHOCTa NPy hakTUUYKMTE YCIIOBM Ha ynoTpeba
(3emajkun ru npeaBuA cUTe AerOBU Ha PabOTHUOT LMKNYC, KaKo NepuoaunTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: HomuHanHarta jaunHa Ha BubpaumnTe ce KOPUCTM 3a rMaBHUTE HaMEHW Ha anaTor.
MeryToa, ako anaToT ce KOpPWUCTU 3a APYrM HAMeHW, jadnHaTa Ha Bubpaumute Moxe Aa buae pasnuyxa.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: BpyceweTo TEHKU IMCTOBM Of, MeTarn Uiu APYrv CTPYKTYPU LUTO fIECHO
BMGpMpaaT co roreMa noBplUMHa MOXe Aa pe3ynTupa co BKynHa eMucuja Ha 6yyaBa LTo e MHory
noBucoka (ao 15 dB) ogq HoMMHanHUTe BpeQHOCTU 3a eMUcHja Ha GyyaBa.

MocTaBeTe Tewkn PreKCMOUITHA NPOCTMPKK 3a NpUAYLLIYyBake UK CIIMYHO Ha TOj paboTeH MaTepujan 3a
[a rv cnpeynTe fja eMUTyBaaT 3BYK.

3emerTe ja npeABUA 3roneMeHarTa emMmycuja Ha GyyaBa U 3a NPOLIEHKa Ha PU3MKOT Of, U3TNOXKEHOCTa Ha
6GyuaBa 1 3a U360p Ha COoABETHA 3alITMTa Ha CITyXOT.

Heknapauum 3a coo6pasHocT YyBajTe rn cute npeaynpeayBamba

nynartcTtBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO
Aa rm npoyunTarte.

Mo TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” BO
npeaynpenysakarta ce MUCIY Ha BaLUMOT ENEKTPUYEH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3XMn4HO).

Be36eqHOCHM NpeaynpeayBata 3a

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauuuTte 3a coo6pa3HOCT ce BKITy4eHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEOQHOCHMU
NMPEAYMNPEAOYBAHA

6e3xnyHa bpycunka

OnwTHn 6e3beaHOCHU NpeaynpeayBakba 3a

OnwTtn ynarcrBea 3a 6636e.CI,HOCT 3a b6pyceme, neckapeme, YeTKame CO XKuua unu
eneKTpnyHuTe anatun onepauuu Ha ceuetbe:

1. OBOj eneKkTpuyeH anart e HameHeT Aa
APEQYNPERYBAHE Npountajre r cute hyHKUMOHMPa Kako GpycunKa, CTpyranka,
06e30eaHOCHM NpeaynpeAyBatba, ynaTcTea, YeTka Co XKuua, unu anar 3a cevemse.
vnycTpauum u cneumduKaummn gageHu co MpouutajTe rn cute 6e3beaHOCHN
eNneKTPUYHMOT anart. AKO He ce NouYnTyBaaT cute npeaynpenyeaka, ynatcTea, unycrpaumm
ynaTcTBa HaBeAeHu NoAony, Moxe Aa fojae A0 CTpyeH 1 crneunduKaLnm AafeHn co enekTpuIH1oT

anar. AKo He ce Nno4MTyBaaT cuTe ynatcrsa
HaBe[ieHU noaosy, MoXe Aa Aojae A0 CTpyeH
yAap, noxap U/unu cepuoaHun rnoBpeau.

2. He ce npenopayvyBa Aa ce Bpwar pabortu
KaKo nornupare Urnm cevyewe oTBOpU co
0BOj enekTpuyeH anat. OnepauunTe 3a Kou
eNeKTPUYHUOT anar He e HaMeHeT MoXe Aa
npeamaBukaaTt onacHoCT U U3NYKK NOBPean.

yaap, noxap n/vnu cepuosHu nospeau.

95 MAKE[OHCKU



10.

He npeTBoOpajTe ro oBoj enekTpnyeH anat

Aa paboTu Ha Ha4MH LITO He e Noce6Ho
AU3ajHMpaH 1 HaBeAeH of, MPOU3BOAUTENOT
Ha anaroT. TakBOTO NPeTBOpake MOXe Aa
pesynTupa co rybexse KoHTpona v fa npeaussuka
cepuo3Ha TenecHa nospepaa.

He kopucTteTe AoaaToum WTO He ce Noce6HO
AV3ajHMpaHyu U HaBeAeHN o4 NPou3BoAUTENOT
Ha anaToT. Toa LWTO 40AaTOKOT MOXe JAa ce
npuyKayu Ha BalLMOT ENEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

HomuHanHaTta 6p3vHa Ha 4OAAaTOKOT Mopa

na 6upe 6apem egHakBa co MakcuMmarnHarta
6p3uHa o3HavyeHa Ha anaroT. [logatouuTe WTO
ce BpTaT Nobp30 of HoMKHanHaTa 6panHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.
HapBopelwHWOT npeyHnK u gebenuHara

Ha A0AAaTOKOT MOopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMaNHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaTtouute
CO HenpaBWHa roreMnHa He MoXaT COOBETHO
[a ce 3aWTUTaT UNU KOHTpOnMpaar.
[uMeH3MUTe Ha AoAaToLUTe 32 MOHTUPaKe
Mopa Aa MM ofroBapaar Ha AVMeH3uuTe

Ha MOHTaXXHUOT XapABep Ha enekTPUYHUOT
anar. [logatoumTe LITO HE My OAroBapaar Ha
MOHTaXHVOT XapABep Ha anaToT ke pabortat 6e3
pamHoTexa, ke Bubpvpaat npekymMepHo 1 Moxe
[a npeaumsBrkaart rybewe Ha KOHTponara.

He kopucTteTe owTteTeH aopatok. Npen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe Aanv AoAaToLuuTe Kako
WTO ce abpa3snMBHUTE TPKarna ce CKpLUEHU

WIM HaMyKHaTK, NOTNOPHUTE NoAnorn

ce HanyKHaTu, u3abeHun UNu UCTPOLLIEHM,
YeTKMTEe MMaaT OTKa4eHN UNUN UCKUHATU XKULIU.
[loKonKy eneKTPUYHMOT anaT unun AoaaToKoT
ce UCNyLITKU, NpoBepeTe Aany e oTeTeH Unu
MOHTUpajTe HeowTeTeH AoaaTok. OTKako ke

ro NpoBepuTe U MOHTUpPaTe A0AATOKOT, BUe

1 OKOJHWTE NnuLa 3acTaHeTe noAaneky oa
paMHUHaTa Ha BPTIIMBUOT AOAATOK U paKkyBajTe
CO anaToT Npu MakcMMariHa HeonToBapeHa
6p3vHa egHa MuHyTa. OwTeTeHnTe AoaaToum
0o6n4Ho ce pacnaraar 3a Bpeme Ha 0BOj NpobeH
nepwvoa.

Hocete onpema 3a nuyHa 3awTtuta. 3aBMCHO
oA NnpuMeHaTa, KopucTeTe 3alliTuTa 3a NMULeTo,
6e36e4HOCHU 3aTEeMHETU OUYUNA UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBucHO op paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npalunHa, pakaBuLm U paboTHa NpecTumka Wro
MoXe Aa conpe mManu ornagoum og 6pycetse
unu cTpyrawe. 3alwTmTarta 3a oun Tpeba Aa
conupa pasneTaH oTnaj LWTo ce co3fasa co
pasnuyHuTe NpumMeHn. MackaTa 3a npalumHa unm
pecnupaTopoT Mopa Aa umaat cnocobHoCT Aa rn
UNTpUpaaT YeCcTUUKMTE LUTO Ce Co3haBaaT co
KOHKpeTHaTa npumeHa. MNofonro Usnoxysare

Ha ronema GyyaBa Moxe fa npeaussuka
oLUTETYBak:E Ha CryXoT.

MpucyTHute nuua Tpeba na ce Ha Ge3beaHa
oananeyeHocT o4 paboTHoTo noapayje. Cekoj
WwTO BneryBa Bo pa6oTHOTO noAapayje Tpeba
Aa HOCM 3aliTUTHa onpeMa. MNapunrba of
maTepujanorT WwTo ce o6paboTyBa UM of CKpLUEH
[o4aTok MoXe Aa oafietaat v Aa Nnpeaussukaat
noBpeAv HaABop of HenocpeaHoTo paboTHO
nogpavje.

11. [pxeTe ro anaTtoT caMo 3a U3onuMpaHuTe
ApXKauu Kora BpiuTe paboTu Kkage WTO
anaTtoT 3a cevyele MOXe Aa Aojae Bo Aonup
CO CKpMEHM XuuU. AKO Jojae A0 Aonup Co xuua
nopj HanoH, cTpyjata MoXe fa ce npeHece Ao
MeTanHuTe AenoBW Ha anaToT 1 Aa npean3BuKa
CTPYeH yaap Ha onepaTtopoT.

12. He opnoxysajTe ro anaToT AoAeKa A4OAAaTOKOT
He conpe LienocHo. BpTnmBuoT gogatok Moxe Aa
ja 3adpatv nospLumMHaTa 1 fa ro u3eneye anaTot
HagBoOp Of Balla KOHTpona.

13. AnaroT He cmee ga 6upae BKNy4veH goaeka ro
npeHecyBarte. Criy4yaeH ONUp CO BPTNNBUOT
[0[aToK MOXe Aa By ja 3achatn obnekata u fa Be
nospeau.

14. PepoBHO YyuCTeTe MM OTBOPUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT NMPYBMEKyBa NpaLlnHa BO KYKMLITETO, a
npekymMepHOTO Hacobmparse MeTan Bo NpaB MoXe
[a npeam3BrKa ONacHOCT of CTPYeH yaap.

15. He pakyBajTte co anaTot 6nu3y go 3ananueu
Matepujanu. Vickpute Moxe fa NnpeansBMKaat noxap.

16. He kopucTeTe noaaToLM 3a KOMLLTO ce
noTpe6HM TeYHOCTH 3a nagekwe. Kopucrteweto
BOJa UMW Apyra TEYHOCT 3a Nagete Moxe Aa
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpaTteH yaap 1 noBp3aHu npeaynpeayBatba:
MoBpaTeH ynap HacTaHyBa npu HeHaaejHoO
3arnaByBae UNu NoTkavyBake Ha TpKarno, NoTnopHa
nognora, YeTka Unm Hekoj Apyr AoAaToK LWTO ce BPTY.
3arnaByBaH-€eTO MU NOTKa4yBakETO NPeAn3BUKyBaaTt
Harmno sanvpae Ha BPTMBMOT JOAATOK LUTO NaK
nNpeaun3BrKyBa HEKOHTPONMPAaHMOT anar Aa bvuae
HacWIHO TypHaT BO Hacoka CMpoTVBHA O/ HacokaTa Ha
poTauuja Kaj cnojor.

Ha npumep, ako abpasvnBHO Tpkano ce 3arnaeu BO

paboTHUOT MaTepujan, paboT Ha TPKanoTo LWTO BRerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHeTO MOXe [ja ce 3apue BO

noBpLUMHAaTa Ha MaTepwujanor, WTo Ke Npeav3Buka

TPKanoTo fa usnese UM Aa oTckokHe. TpkanoTo Moxe

[la OTCKOKHE KOH OnepaTtopoT Ui HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O[] HacokaTa Ha AB/KeHe Ha TPKanoTo BO

TouKaTa Ha 3arnasyBake. VIcTo Taka, abpasuBHuTe

TpKana MoXe Aa ce CKpLuaT BO BakKBU YCMOBW.

MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT of HempasunHa ynotpeba

Ha anaTtoT u/unn HenpaswHY paboTHW NocTarnku

1 yCroBW 1 MoXe fa ce u3berHe co npesemarse

COOABETHWN MEPKU Ha NPETNasnmnBOCT, KaKo LUTO €

HaBeJeHO noaony.

1. LiBpcTO ApXeTe ro eNeKTpUYHMOT anar co
[BeTe pale 1M HamecTeTe ' TeNoTo U paueTe
TaKa WTO Ke MOXe Aa r'v usgpxar cunuTe oa
nospaTteH yaap. Cekoraw KopucteTe MOMOLIHA
pauka, ako ja UMa, 3a MaKCcMMarnHa KoHTpona
npu noBpaTeH yaap Unu Topauncka peakuuja
3a BpeMe Ha cTapTyBaweTo. OnepatopoT Moxe
[a vl KOHTpOnMpa TOP3NCKUTE peakLuu 1 cunuTe
Ha NoBpaTHWOT yaap ako ce npesemaT COOABETHN
MepKM Ha NpeTnasnuneocT.

2. He craBajte ja pakaTta 6nusy Ao BpTIMBMOT
popatok. [lonatokoT Moxe Aa ce oabue Haj pakata.

3. He nocraByBajTe ro Tenoro Bo nogpayjeto
Kajle WTO anaToT Ke ce MPUABWXM BO Cry4aj Ha
noBpaTteH yaap. lNoBpaTHMOT yaap ke ro otgpnu
anaTtoT BO Hacoka CNpOTUBHA Ha ABUXKEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBatbe.
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BupeTe oco6eHo BHMMaTenHu kora paéoTure

Ha arnu, ocTpu pa6oswu u cn. U3berHyBajte
OTCKOKHYBaH-€ 1 3aBlieKyBatbe Ha J0AaTOKOT.
Arnute, ocTpuTe paboBu 1 OTCKOKHYBaH-ETO

MoXart Aa ro 3arnasat BPT/IMBMOT AOAATOK U Aa
npeauasukaat ryberse KOHTpona 1nu noBpaTeH yaap.
He nocraByBajTe CMHUMP Ha NunaTa, ceunno
3a ApBOpe3, CerMeHTUpaHoO AnjaMaHTCKo
TpKano co nepudepHo pacTojaHue noronemMo
oa 10 mm unu HoX 3a nuna. TakBuTe ceunna
4YecTo Npean3BuKyBaaT NoBpaTHY yaapu u rybewe
KOHTpona.

Be36enHocHM NpeaynpeayBaksa WTO ce
cneundgunyHmM 3a Gpycetrbe 1 onepaumm Ha ceyere:

1.

KopucTtete camo TUNoBu Tpkana wwTo ce
HaMeHeTM 3a BalLMOT anaT v cneunduyHmoT
LWITUTHMK KOHCTPYUpaH 3a U36paHoTo TpKano.
Tpkana 3a kou anaToT He € KOHCTPYMpaH He Moxe
[a ce 3aliTUTaT COOABETHO U He ce 6e3beaHn.
MoBplmMHaTa WTo ce Gpycun Ha TpkanaTa

co BAnabHato cpeguwiTe Mopa Aa 6uae
MOHTMpPaHa noA paMHUHaTa Ha LWUTUTHUKOT.
HenpaBunHo MOHTVMPaHOTO TPKarno LWTo
NOMUHYBa HWU3 paMHUHATa Ha LWUTUTHUKOT He MOXe
aflekBaTHO Aa ce 3alTuTu.

LUTUTHUKOT Tpeba Aa e NPULBPCTEH 3a anaToT
W HaMecTeH 3a MakcumarnHa 6e36eHOCT, Taka
LWITO HajMano KoNnu4ecTBO TPKano e U3noxeHo
KOH onepaTtopoT. 3alTUTHUKOT Nomara ja ce
3alWTUTK ONEepaTopOT O NapYnHba CKPLLEHO
TpKarno, criyyaeH KOHTaKT CO TPKanoTo U UCKPU
LITO MOXe Aa ja 3ananar obnekara.

Tpkanata cmear Aa ce kopucTar camo 3a
HaMeHeTuTe NnpumMeHu. Ha npumep: He
BGpyceTe co cTpaHaTa Ha TPKarnoTo 3a ceyekse.
TpkanaTa 3a abpa3nBHO ceyerse Ce HaAMEHETH 3a
nepudepHo Bpycere 1 CTpaHUYHM CUIN HaHECEHN
Ha TakBWTe TpKana Moxe fa rv pacnpckaar.
Cekorall KopucteTe HeoluTeTeHU donaHLLmn

3a TPKanoTo LITO Ce CO NPaBUITHU FofieMuHa

1 obnuk 3a nsbpaHoto Tpkano. CooaseTHUTe
chnaHLLM 3a TPKarno ro Apxat TPKanoTo 1 co

Toa ja HamarnyBaaT MOXHOCTa Toa [a Ce CKpLUW.
dnaHwWKUTe 3a TpKana 3a ceyete MoXe Ja ce
pasnukyBaat of dnaHwmTe Ha 6pycHuTe Tpkana.
He kopucTeTe u3abeHu Tpkana of noronemMu
eneKTPUYHK anaTu. TpkanoTo LTO € HAMEHETO 3a
rnorofiem enekTPUYEH anat He e COOABETHO 3a noronemara
6panHa Ha NOMarnuoT anaT U MOXe /1a CE pPacnpcHe.
Kora kopucTtuTe Tpkana 3a ABOjHa HaMeHa,
ceKoralu KopucTeTe ro npaBUITHUOT

LUITUTHMK 3a MPMMeEHaTa Koja ce U3BpLUyBa.
HekopucTereTo npaBuseH WTUTHYK MOXe Aa He
ro o6e3beay cakaHOTO HMBO Ha 3aLUTWTA, LITO
MOXe Aa foBefe A0 cepuo3Ha nospeaa.

LononHutenHu 6e36eqHOCHU NpeaynpeayBatba
WITO Ce cneundUYHM 3a onepaumm Ha ceyerbe:

1.

He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo 3a cevyewe n

He NnpuTUcKajTe npekymepHo. He o6upaysajte
ce Aa HanpaBuTe NpeKyMepHa AnabounHa Ha
ceyvemeTo. [peHanperHyBarbeTo Ha TpKanoTo
ro 3rofiemMyBa OMNTOBapyBaH-ETO N MOXHOCTA

3a N3BMTKYBaH-€ UMK Nenere Ha TPKanoTo Bo
3aCeKoT, a Co Toa 1 MOXHOCTa 3a nospaTeH yaap
UMK KpLLIEH-Ee Ha TPKanoTo.

2. He nocrtaByBajTe ro Tenoto BO NiMHUja cCO

BPTNMBOTO TPKano unu 3aa Hero. Kora
TPKanoTo, BO TOYKaTa Ha paboTa, ce ABUXK
nopganeky of BalLETO Terno, MOXHVNOT NoBpaTeH
yAap Moxe Aa rv pnu BpTAMBOTO TpKasno n
anartoT npaBo Ha Bac.

3. Kora Tpkanoto ce nenu unm Kora ce4ekeTo
ce NpekMHyBa Nopaau HewWTo, UCKy4eTe ro
eNeKTPUYHUOT anaT 1 ApXeTe ro HenoABMXKeH
[opAeka TpKanoTo He conpe LenocHo. He
obuayBajTe ce Aa ro U3BaauTe TpKanoTo 3a
ceyere of 3aCeKOT fAoAeKa Toa ce ABUXM,
VWHaKy MoXe Aia fAojae Ao NoBpaTeH yAap.
WcnuTajte n npesemeTe Mepku 3a oTCTpaHyBaHe
Ha NpuUYnHNTE 3a Nnenexe Ha TpKanoTo.

4. He no4HyBajTe cO ceyeHeTO NOBTOPHO
[oAeKa TpKanoTo e BO paGoTHUOT MaTepujan.
OcTaBeTe TpKanoTo Aa AOCTUTHe NonHa
6p3uHa M BHUMaTeNHO Brie3eTe NOBTOPHO
BO 3aceKoT. TpKanoTo Moxe fa ce 3anenu, aa
ocuunupa unu aa gojae Ao nospaTeH yaap ako
€NeKTPUYHMOT anat ce akT1BMpa NOBTOPHO BO
marepwjanor.

5. TMpuuBpcTeTe rm nnounTe UNU maTepujanute
LWITO Ce Nperonemu 3a Aa ro HamanuTe pUusmKoT
op 3arnaByBak€e Ha TPKanoTo v noBpaTeH
yaap. lonemuTe napyvtba matepujan o6u4Ho
ce BUTKaaT of concTBeHaTta TexuHa. Motnopute
Tpeba ga ce nocrasat nof paboTHWOT maTepwujan
BO 6MM3MHa Ha NuHKWjaTa 3a cevere 1 Bo bnmamHa
Ha paboT o paboTHMOT MaTepwjan, Ha ABeTe
CTpaHun oA TpKanoTo.

6. bBupeTe oco6eHO BHMMAaTENHMW Kora 3aceKkyBarte
BO NOCTOjHU SUAOBU UMW APYTY Crenu
noapadja. VicnakHaToTo TpKano Moxe Aa rv
nceye LieBKUTE 3a rac Unm Boaa, enekTpudHmTe
MHCTanauum unv npeaMeTuTe LWTo MoXe Aa
npeanaBukaar nospareH yaap.

7. He obupyBajTe ce Aa BpLUMTE KPUBYIECTO
ceyeme. [peHanperHyBaHkeTo Ha TPKanoTo
TO 3rofiemyBa ONTOBapyBaHETO N MOXHOCTa
3a U3BUTKYBaH-€ UMK Nenere Ha TPKanoTo BO
3aCeKoT, a Co Toa U MOXHOCTa 3a noBpaTeH yaap
WK KpLLIEH-E Ha TPKanoTo, WTO MOXe Aa foBeae
[0 cepvo3Ha nospega.

8. MNpen aa ynotpebute cermMeHTUMpaHO
[AVnjaMaHTCKO TpKaro, ocurypeTe ce aeka
[AVjaMaHTCKOTO TpKano uma nepudgepHo
pacTojaHue nomery cermeHTuTe og 10 Mm
W1 noMano, caMo Co HeraTMBEH aron Ha
3aKOCEHOCT.

Be36enHocHM npeaynpeayBakba WTO ce

cneundUYHM 3a onepauunTe Ha WIMUpPrName:

1. KopwucTteTe AUCK cO lUMMpPrna co cooaBeTHa
ronemuHa. lNMountyBajre rn npenopakute
Ha npou3BoAMUTENOT Kora 6uparte wmuprna.
Moronema WMMprna Wwro NPeMHOry cTpym
HagBop oA nofroraTa 3a 6pycerbe € onacHa
6uaejkn Mmoxe Aa Be paceve, Aa Nnpeav3Buka
3arnaByBate, KMHeHe Ha AVCKOT UMK NoBpaTeH
yAap.
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Be3begHocHU NpedynpeayBatba WTO ce
cneunduyHM 3a onepaumnUTe Ha YeTKarbe CO Xuua:

1.

WUmajte npeaBua geka ce ucdpnaar Ku4eHn
BrlakHeHUa of, YeTKaTa Aypy M Npy HopmarnHa
pa6oTa. He HanperajTte rv xxuuute co
npeKyMepeH NPUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHaTa
Ha XuLaTa NecHo Moxe Aa npobujat necHa
obneka nnu koxa.

Ako ce HaBe/lyBa KOPUCTEH€E LUITUTHUK 3a
YyeTKak€ CO Xuua, He A03BONYBajTe AONMUP Ha
XXMYEHOTO TPKarno WUMnu YeTkaTa co LUITUTHUKOT.
YKnueHoTo Tpkano unu yetkaTta Moxe Aa

ro 3rofiemMat NMpPeYHMKOT nopaan paboTHOTO
onTOBapyBak-€ W LEHTPUyranHuTe cumu.

[dononHutenHu 6e36eAHOCHN NpeaynpeayBakba:

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Kora kopuctute 6pycHu nnoym co BanabHaro
cpeaviTe, KOpUCTeTe camMo TpKana 3ajakHaTu
CO apMMpaHo CTakno.

HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBW BUIOBYW TpKasa u KOPUCTEHETO TakBU
npou3BoAn Moxe fAa AoBeAe A0 TELLKM NoBpeau.
BHuMmaBajTe aa He ro owteTuTe ApXa4voT
X-LOCK. OwTeTeHUTe AenoBu MoXe aa
f[oBenarT 0 Kplieke Ha TPKanoro.
BHumaBajTe kameHOT Aa He ro gonupa
MaTepwujanot npej Aa ce BKIy4M NPeKMHYBa4oT.
Mpepn Aa ro kopucTuTe anaToT Bp3 paboTHMOT
MaTepujan, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3Ho. Bugete ganu uma Bu6pauun nnmn
ocuMnauMm WTO MoXe Aa yKaxyBaaT Ha JloLo
MOHTMpaHe UNu HemsbanaHcmpaH KameH.
KopucTeTe ja Ha3HayeHaTa NoBpLUMHA HA
KaMeHOT 3a Ala ro u3BegeTe 6pycereTo.

He ocTtaBajte ro anatot Bkny4eH. PaGoteTe co
anaToT camo Kora ro Apxure B paue.

He ponupajte ro matepujanot BegHaiu no
paboTaTta, MOXe [a € MHOTY XKeXOK U Aia BY ja
n3ropu Koxara.

He ponupajte ru gopaToumTe BegHaw no
paboTtaTa, MoXe ja ce MHOTY XeLlKuU 1 Aa BU ja
n3ropu Koxara.

MouuTyBajTe rn ynatcTBaTta Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a NPABUITHO MOHTUPaHE U
KopUCTeH€e Ha KameraTa. Bupete BHMMaTenHun
Kora pakyBaTe CO KameHaTa U Kora rm
oanoxysare.

He kopucTteTe noce6HM pegyumnpayku nexuwra
Wnu apanTepy 3a Aa cTaBaTe abpa3uBHU
TpKana co ronem oTsop.

MpoBepeTe ganu matepujanor e fo6po
NPULIBPCTEH.

BHumagajte, TpkanoTto npoagonxysa aa ce
BPTU MO UCKNyYyBaH€e Ha anaror.

AKo paboTHOTO MeCTO € KPajHO XeLlUKo U
BII@XXHO MUIIM MHOTY 3arafieHo CO CPOBOANMUB
npas, KopucTeTe NPeKUHyBay 3a KpaTokK Crnoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onepaTopoT.

He kopucTeTe ro anator ako matepujanort
coapxu a3becT.

Kora kopucTtuTe Tpkano 3a ceyewe, cekoraiu
paboTteTe CO WUITUTHUKOT 3a TPKano 3a
cobupate npas ako ce 6apa co AomallHUTe
nponucu.

17. [M1ckoT 3a ceyere He CMee a ce NPUTUCKa CTPaHMYHO.

18. He kopucTteTe nnaTHeHU paboTHU pakaBULU
npu pa6orara. TeKCTUNHUTE BnakHa of,
nnaTHeHWTe pakaBuLM MOXe Aa HaBnesar BO
anaroT, LUTO NPeAn3BrKYBa KpLUEHe Ha anaTor.

19. Tpepa ga 3anoyHeTe co pa6ora, npoBepeTe
Aanv uma BMeTHaTH NpeaMeTH, Kako LieBKa
3a enekTpuyeH kaben, ueBKka 3a Boga Unu rac,
BO paboTHMUOT maTepujan. Bo cnpotusHo, Moxe
[[a npean3Brka efNieKTpUYeH yaap, NpoTekyBame
CTpyja unu rac.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAo6HOCTa UNK No3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMoYNTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBe4eHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT TellKa TeriecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6aTepujata

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
npoyYnUTajTe rM cuTe ynaTtcTBa U O3HAKU
3a npeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBogoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.

2.  He packnonyBajTe ja, HUTy eKCNepuMeHTUpajTe co
kaceTara 3a 6aTtepujaTa. Toa MOXe Aa pesynTupa co
oraH, npekymepHa TONnWHa Unu ekcnnosuja.

3.  Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
npeKyMepHO KpaTko, npecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og
nperpeBakbe, MOXHM U3rOPeHULM, Na Aypu n
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTpoOnuT HaBre3e BO BallWUTE O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6artepujara.

(1) He ponupajTe rvu KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru MeTanHu
npeaMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) Hawusnoxygajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe aa
npeAn3BMKa ronemM NPoToK Ha eNneKkTpuyHa
eHepruja, nperpeBake, MOXHU U3rOpeHULn, na
AYPW 1 Naa Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte n He KOopucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha MmecTa kage
WITO TeMnepatypaTta Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa aypu
Y KOra e MHOTY oLITeTeHa UMK LieNIoCHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnoaupa ako ce CTaBy BO OraH.
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8. He 3akoByBajTe ja, ceveTte ja, copnajre ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OfHECYBaHE€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKkyMmepHa TonsmHa unu
ekcnnosuja.

. He kopucTete owTteteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN
ce NoAnoXHu Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o TPeTH
nmua 1 nocpeaHuun, Mopa Aa ce criegat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpartu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHumnjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHamnHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuea NeHTa UnNu mackupajte
' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajte
ja, Taka LWTO Hema Aa ce ABWXU crioboaHo Bo
nakyBaH€eTO.

11. Kora ja copnare Bo oTnag kacerara 3a
GarepujaTa, u3aBageTe ja og anatoT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
v NoKasnHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH WTO
ce ofHecyBaart Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

12. KopucrteTe ru 6aTtepumte camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha enekTpoNuToT.

13. [okonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
13Baau op anaToT.

14. Tpea n no ynorpebara, kaceTara 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuumn
WIN U3ropeHULM oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponwupajte ro TepMuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa NpeAn3BUKa
N3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NnpaB unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHaNuUTe, oTBOpUTE U
xneGoBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaunsBurKa rpeemwse, 3ananysatbe, nykare
1 aedeKT Ha anaToT unu Kkacetata 3a 6atepuja,
LUTO Ke pesynTupa Co U3ropeHnLy Ui TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTta He noaApXyBa ynotpeba
Ha eNneKkTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nu3nHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nmM3vMHa Ha enekTpuyHuTe
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja
pe3yntupa co AgedeKT unm najg Ha HanojyBareTo
Ha anaToT unu kacetata 3a batepuija.

18. [pxeTe ja 6aTepunjaTa noaaneky oa ageua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepujaTa,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWTH
rapaHumjata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBate
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMmepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
vu3BageTe ja anaToT UIM NOSIHAuoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctuTe nogonro Bpeme (noBeke of wecT
meceum).

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XXMYHUOT ypea

1.  He packnonysajte ro unu He
eKcnepumMeHTUpajTe co 6e3KUYHMOT ypen.

2. [OpxeTe ro 6e3MYHUOT ypea noaaneky of
Manu geua. [1okonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall no6apajre MeaMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTteTe ro 6e3xM4HUOT ypea camo co
anatm op, Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XMYHNOT ypen Ha AOXKA
WU BNaXHW yCNoBM.

5. He kopucTeTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTa
Kafe WTo TemnepaTyparta HagMuHyBa 50°C.

6. He paGoteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
Kajie WTo BO 6nu3nHa UMa MeaAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKko nejcmejkepm.

7. He paboTeTe co 6e3KUYHMOT ypen Ha mecTa
Kafe WTo BO 6nn3nHa MMa aBTOMaTCKU ypeau.
[okonky pabotaT, aBToMaTckuTe ypeam moxe aa
pasBwujaT AedekT unu rpeLuka.

8. He paboteTe co 6e3XkNYHMOT ypen Ha mecTa
Co BUCOKa Temnepartypa unm mecTa Kage LIToO
MoXe fia ce co3fage CTaTUYKU enekTpuumTeT
Wnu enekTpuyHa 6yvasa.

9.  Be3Xn4HMOT ypea MoXe Aa co3pane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3Xn4YHMOT ypen e npeun3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywtute unu ygpurte
6e3KNYHMOT ypen.
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11.  W3bGerHyBajTe gonupame Ha TePMUHanNoT Ha
6e3)XXMYHMOT ypea Co ronu paue Unu MeTanHu
maTtepujanu.

12. Cekorallu oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHcTanupare 6e3XM4YHNOT ypen,
Ha Hero.

13. Kora ro otBopare KanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Brnesat npas v Boaa. Cekoratu
oA pXyBajTe ro YNCT BIIe3HUOT OTBOP.

14. Cekoraw BMeTHyBajTe ro 6€3)XU4HMOT ypen BO
npaBunHaTa Hacoka.

15. He npuTuckajTe ro kKon4yeTo 3a aKTUBUpPaHe
Ha 6e3XXMYHUOT ypes NPeMHOry CUIHO u/unu
NPUTUCKajTe ro Kon4eTo co NpeaMeT co ocTap
pab.

16. Kora pabotuTe, cekoraw 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3XU4HUOT ypea oA,
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka gedekT Ha 6e3xnYHNOT ypen.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha
6e3XUYHUOT ypea.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XU4YHNOT ypen.

20. He ocTaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha MecTo
Kafie LITO MOXe fia ce co3Aae CTaTUUKu
enekTpUUMTET UNK eneKkTpUYHa Gyyasa.

21. He ocTtaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha
MecTa NoAJoXHMN Ha roriemMa TonnuHa, Kako
aBTOMOGMN LITO € Ha COHLe.

22. He ocTtaBajTte ro 6e3KM4YHMOT ypen Ha MeCTO
MCMONHETO CO NpallnHa Unu npas unu
Ha MecTo Kaje LITO MoXe Aa ce co3jaae
KOPO3MBEH rac.

23. HeHnapejHaTa npomeHa Ha TemnepartypaTa
MOXe [a ro HaBnaXxHn 6e3XUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoaeka
Briararta He ce UCYLUW LleNIOCHO.

24. Kora ro yncturte 6e3>XU4YHUOT ypea, HeXHO
6puweTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrterte
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANMUBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHse UNu CIIMYHO.

25. Kora ro cknapgupare 6e3XU4HUOT ypea,
YyyBajTe ro BO MCnopayvaHarta KyTuja unm capg
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyru ypeau ocBeH
6e3xunyHmnoT ypen Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anartot.

27. He kopucTeTe ro anaToT CO OLITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogarta, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
Brerysaat BO OTBOPOT MOXe Aia NpeAnsBukaat
nedexr.

28. He BneueTe ro u/unu He BMTKajTe ro Kanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOMKY LUTO € NOTpe6Ho.
BpaTeTe ro kanakoT JOKOJIKy ce U3Baau of
anaror.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
M3ry6m unu owTeTu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VCKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBake€TO UK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBPCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujara. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a 6aTepujarta, Tue Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

3a fa ja usBaguTe kacetata 3a batepwjarta, noBneyere

ja o anaToT goaeka ro nuarate KONYeTo Ha nNpegHaTa

cTpaHa Ha kacetaTa.

» Cn.1: 1. LipeeH unaukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a MoHTMpak-e Ha kaceTaTta 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa 3a batepuja co xnebot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fofeka He ce Briokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ja ro BUAWTE LIpBEHWOT UHAUKATOP
KaKo LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTta, He e LienocHO
6rokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ncnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn B1 NoBpeaa BaM Unv Ha HeEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHeTe ro Kon4yeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMKaTopckuTe namomykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHIM.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBsepka
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

iyt

Batepujata
mMoxebun e
HevcrnpasHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnatoT e onpeMeH co cucTeMm 3a 3awTuta Ha anatot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCK rO NPeKNHyBa
HarojyBameTo Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOAOMKU
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT n Ha batepwjaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4un 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH of
cnefHviBe YCroBu:

3awTuta og npeontoBapyBake

Kora co anatot/6aTepujata ce paboTu Ha HauYWH LUTO
npeav3BuKyBa NoBMeKyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, Toj aBTOMATCKM ce uckny4vyBa 6e3 Hukaksa
nHankauuja. Bo Taksa cutyauuja, uckny4deTe ro anatot
1 3anpeTe CO NpMMeHaTa LITO NpeAv3BMKana HeroBo
npeonTtoBapyBate. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepujaTta ce nperpeaHun, anatot
aBTOMaTCku 3anupa. OctaBeTe anaToT 4a ce uanagu
npef NOBTOPHO Aa ro BKIy4UTE.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwujaTa Hema aa buge
[OBOMEH, anaToT aBTOMAaTCKM ce UCKIyyyBa. Bo oBoj

cny4aj, nssagerte ja 6atepujata og anaTtoT U HanonHeTe

ja.
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Ocnob6oagyBame Ha 3aWwTUTHaTa
6nokapa

Kora cuctemor 3a 3awwTmTa paboTu noctojaHo, anatoT
ce 3akny4ysa.

Bo oBaa cutyaumja, anatot He cTapTyBa Aypuw HU ako
ro uckny4ysarte 1 Bknydysate. 3a ga ja ocnobogute
3awTuTHaTa bnokaaa, n3sapeTe ja 6atepujata,
nocTaBeTe ja Ha NorHa4voT 3a 6atepum 1 novekajte
foAeKa He 3aBpLUM MOMHEHETO.

3awTuTa og Apyrv NpUYMHU

CucTemoT 3a 3aluTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

APYr1 NPUYKHM LUTO MOXe Aa ro owwTeTar anartoT u

0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe creHy Yekopy 3a Ja rm oTCTpaHuTe NPUYNHUTE

Kora anaToT e JoBeJeH 40 NPUBPEMEHO 3anupatrse Unm

npecrtaHyBae Ha paboTaTa.

1. Vckny4eTe ro anatoT 1 noToa NOBTOPHO BKIy4YeTe
ro 3a fja ce pectapTvpa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHere ja/
v co HanonHeta 6atepwuja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepujata(ute) ga ce
onagar.

[Hoxkonky He gojae 0o nogobpyBane co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTuTa, KOHTaKTUPajTe CO NIOKANHUOT
cepBuceH LieHTap Ha Makita.

Buywyzawe

ABHUMAHUE: Mpepn Aa ja MoHTUpaTe
6aTepujaTa Bo anaToT, cekoralu npoBepyBajTe
Aanu yHKLUMOHMpPa NPaBUITHO KINU3HUOT
npeKkuHyBay U panu ce Bpaka Bo nonox6arta
,»OFF*“ kora ke ce npUTUCHe 3aAHNOT aen o4
KNU3HUOT NPEeKNHYBaY.

ABHUMAHME: MpeknHyBa4oT Moxe aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 32 NULIETO LITO paKyBa Co anaroT npu
nogonrorpajHa ynorpe6a. bugete BHUMaTenHu
Kora ro 6nokupare anartot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe ctabuneH 3adart Ha anaTor.

3a pa ro ctapTyBaTe anarort, PUTUCHETE ro 3aHWNOT
[en oA N3ra4yk1oT NPekMHyBayY, NoToa nuarajTe ro Bo
nonox6a ,| (ON)“. 3a HenpekuHaTa paboTa, NpUTUCHeTE
o NpeAHVOT Aen of NU3radyknoT NpeknHyBaYy 3a Aa ro
6nokupare.

» Cn.3: 1. Jlnsraukv npekuHysay

3a fa ro uckny4nTe anaror, NpUTUCHETE ro 3a4HNOT
[en oA N3ravyknoT NpekuHyBayY, NoToa nuarajTe ro Bo
nonoxb6a ,0 (OFF)".

» Cn.4: 1. Jlnsraukv npekuHyBay
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Bupau 3a HarogyBaH-e Ha 6p3uHaTa

Bp3vHaTta Ha poTauuja Ha anaToT MoXe Aia Ce Haroau
CO BpTeke Ha GpajoT 3a HarogyBake Ha bpanHara.
TabGenata nogony rv npvkaxysa 6pojoT Ha GupavoT u
cooageTHaTta 6panHa Ha poTauuja.

» Cn.5: 1. Bupad 3a HarogyBarbe Ha 6p3nHaTa

Bpoj Bp3aunHa

1 3.000 muH.”
2 4.500 muH.”
3 6.000 muH.”
4 7.500 MuH.”
5 8.500 MuH.”

3ABEJIELLIKA: Ako co anaToT ce paKkyBa
KOHTUHYMPaHO Npw HUcka 6p3uHa noaonro
BpeMe, MOTOPOT Ke ce nperpee, WITO MOXe Aa
pe3ynTupa co AedekT Ha ypeaor.

3ABEJIELLIKA: BpojuyaHukoT 3a HarogyBatbe Ha
Op3nHaTa Moxe Aa ce CBPTM camo Ao 6pojot 5

1 Ha3ag ao 6pojot 1. He cdhopcupajte ro HaaBop
on 6poeBuTe 5 1 1, BO cNpoTUBHO byHKLMjaTa 3a
HaroayBake Ha 6p3vHaTa Moxe Aa npecTtaHe Aa
pabotu.

EnekTpuyHa conupadka

EnekTpuuHaTta conupayka ce akTuempa no
MCKNyYyBake Ha anaTor.

Conupaykata Hema Ja paboTu Kora ke ce UCKIy4u
HanojyBak-EeTO, Kako Npu HeHafejHo OTCTpaHyBake Ha
6aTepujata foaeka NpekuHyBayoT e BKITyYeH.

Ako anaToT nocrtojaHo He ycnea 6p30 Aa 3anpe no
MCKNyYyBake Ha NPeKMHyBayoT, anatoT Tpeba aa ce
ofHece Ha CepBUC BO CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

EnekTpoHcka dhyHKuMja

®PyHKUMja 3a cnpevyBaHe cryyajHoO
pecTapTupame

Mpu MOHTMpake Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja Bo anaTtoT co
npekvHyBad Bo nonoxba ON, anaToT He ce cTapTyBa.

3aparo CTapTyBaTe anatoT, UCKIy4eTe ro
NPEeKMHYBa4o0T 1 NOBTOPHO BKIly4eTe ro.

TexHonoruja 3a npeno3HaBawe
aKkTuBeH dmaodek

AnaToT eneKkTPOHCKM OTKpUBA CUTyaLMK Kaae TpKanoTo
UK onpemara ce U3NOXeHW Ha pu3unk aa bupat
orpaHunyeHn. Bo Taa cutyauuja, anatot aBTomMaTcku

ce UCKIyyyBa 3a Aja cnpeyn JoaaTHa poTauuvja Ha
BPETEHOTO (He crnpeyvyBa noBpaTeH yaap).

3a fa ro pectaptupare anartoT, NpBO WCKIyYeTe o,
oTCTpaHeTe ja NpuyKHaTa 3a HeHaejHMoT naj Ha
6p3nHaTa Ha poTauuja, a noToa BKMy4eTe ro.

Opnuka 3a meko CTapTtyBame

Opnvkata 3a Meko cTapTyBak€ ja HamanyBa noyeTHaTa
peakumja.
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COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VCKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MecTtere Ha CTPAHNUYHUOT gpXxKa4

(pauka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTPaHUYHMOT ApXKa4 e HaMeCcTeH LBPCTO npea Aa
pa6oTuTe.

3aBpTeTe ro CTpaHUYHUOT ApXay LUBPCTO BO nonoxbara
Ha anartoT KaKo LUTO € MPUKaXaHo Ha crvikara.
» Cn.6

MoHTUupaHe unu oTrcTpaHyBame Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKaro

AHPEHYHPEHYBAH:E: Kora kopuctute
TpKano co BanabHaTo cpeguLiTe, NoBekeaeneH
AVCK UNM KPYXKHA XUYEHa YeTKa, WUTUTHUKOT 3a
TpkanoTo Tpe6a Aa ce MOHTUPA Ha anaroT, Taka
LWITO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha WUTUTHUKOT Aa 6uae
CBpTeHa KOH ONepaTopoT.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: Ocurypete ce geka
WUTUTHUKOT 3a TPKaro e 6e36eAHO 3aKny4yeH co
nocToT 3a 6riokupatbe Co efieH o OTBOPUTE Ha
WITUTHUKOT 3a TpKaro.

AﬂPE,qy TIPEQ]YBAHSE: Kora kopucTute
TpKarno 3a abpa3vMBHO ceyere/anjaMaHTCKo
TpKano, BHUMaBajTe fa ro KOpUcTUTe camo
crneumjanHuoT WTUTHUK KOHCTPYMPaH 3a TpKanata
3a ceuemse.

3a Tpkano co BanabHaTo cpeauwTe,
noBeKkeAerieH ANCK, KPyXHa XXuiyeHa
yeTKa/TpKasno 3a abpasvMBHO cevyense,
AnjaMaHTCKO TpKano

1. [opgeka ro nputuckate nocToT 3a 6nokvpame,

MOHTMPAjTE ro LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo CO UcnakHaTuTe

[OEernoBU Ha LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo NopamHeT co

XneboBWTe Ha KyTujaTa Ha NeXuLTeTo.

» Cn.7: 1.Jloct 3a 6nokupame 2. XKneb 3. VicnakHat
oen

2. [lopeka ro TypkaTe nocToT 3a 6rnokvpame KoH A,
ApxeTe rv aenosuTe B of LUTUTHUKOT 3a TPKaANoTo Kako
LUTO € NpuKaxaHo Ha crivkara.

» Cn.8: 1. ltutHuk 3a Tpkano 2. OTBOp

HAMNOMEHA: PamHo nputucHeTe ro Hagony
LITUTHUKOT 3a Tpkarno. Bo cnpoTuBHoO, Hema aa Moxe
LIeNoCHO Aa ro NPUTUCHETE WTUTHMKOT 3a TpKano.
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3.  [opgeka ro Typkate 10CTOT 3a Grokupatrse KoH A,
pOTUpajTe ro WTUTHWUKOT 3a TPKanoTo koH C, a notoa
NPOMEHETE [0 arofioT Ha LUTUTHWUKOT 3a TPKanoTo

cnopen paboTata 3a Aa buae 3aWTUTEH ONepaTopoT.
MopamHeTe ro noctoT 3a brnokuparke co eaHa of Aynkute
Ha WTUTHWKOT 3a TpKanoTo, na ocrnoboaeTe ro nocToT 3a
6nokupatbe 3a fa ro 3aknyyuTe WTUTHUKOT 3a TPKanoTo.
» Cn.9: 1. lUTuTHKk 3a Tpkano 2. Oteop

3a Aa ro usBaauTe WITUTHUKOT 3a TpKano, crnepete ja
nocrtankarta 3a mectere no 06paTeH pepocnen.

MoHTUupaHse Ha TpKaro co BanabHaTo
cpepuluTe UNu noBeKkegerneH AUCK

OnyuoHasieH npubop

MoHTupaKe Ha Kpy»KHa Xu4veHa
yeTKa

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kora kopuctute
TpKano co BanabHaTo cpeauwTe UnNu
noBeKeferneH AUCK, UTUTHUKOT HA TPKanoTo
Tpe6a Aa ce MOHTMpa Ha anaToT, Taka WTo
3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha LWTUTHUKOT Aa 6uge
CBpTeHa KOH onepaTopor.

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja

XMUYeHaTa YeTKa aKo e OLITeTeHa UK aKo e
HeypaMHoTexeHa. KOpUCTEH-ETO OLUTETEHA XUYeHa
yeTka MoXe [a ro 3rofiemu noTeHuMjanoT 3a nospeaa
of1 foarake BO JOMUP CO CKPLLEHM XML Of YeTKara.

A BHUMAHME: CEKOTALL KopucTeTe WTUTHUK
CO XKMYEHUTE KPY)XXHM YeTKM, yBepyBajku ce

AeKa AvjamMeTapoT Ha TPKanoTo ogrosapa Ha
WTMTHUKOT. TPKanoTo Moxe Aa ce pacnpcHe 3a
Bpeme Ha ynoTtpebara, a WTUTHUKOT noMara Bo

HamarnyBawe Ha LUaHCUTE 3a TernecHa nospena.

» Cn.10: 1. Tpkano co BgnabHaTto cpeguwite
2. lUTnTHUK 3a Tpkano

MoHTupar€e Ha TpKaso 3a abpa3nBHO
ceuyer-e/gujamaHTCKO TpKano

OnyuoHaneH npu6op

» Cn.14: 1. KpyxHa xunyeHa yeTka 2. LUTnTHMK 3a
TpKano

CrtaBame unu Bagetwe Ha X-LOCK

TpKano

AHPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpa3uBHO cevyere/aMjaMaHTCKO
TpKano, BHMMaBajTe fia ro KOpUcTUTE Camo
crneumjanHnoT WTUTHUK KOHCTPYMUPaH 3a TpKanata
3a ceveme.

APEQYNPENYBAHE: HAKOTALL He

KOpUcCTeTe ro TpKasioTo 3a cevyer€ 3a CTpaHU4YHO

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
akTuBupajTe ro noctot Ha X-LOCK apxayor 3a
Bpeme Ha pa6otata. OcurypeTe ce aeka X-LOCK
TPKanoTo LiefIoCHO 3anpeno npu HeroBoTo
oTcTpaHyBame. Bo cnpotusHo, X-LOCK Tpkanoto
MOXe Aa n3rese of anatoT U Aa npeaussuka
CEepvo3HU NoBpeau.

Opycemse.

» Cn.11: 1. Tpkano 3a abpasnBHo cever-e/
AvjamaHTcko Tpkano 2. LUTUTHUK 3a Tpkano
3a abpasmBHO ceyere/aAnjaMaHTCKo Tpkano

Jopatok Ha npukKkadyBame 3a
LUTUTHUKOT 3a TPKarioTo 3a cevyewe

OnyuoHaJsieH npubop

HAMOMEHA: 3a onepauuu co oTcekyBame, MOXe Aa
ce KOPUCTW A0AaTOK Ha NpukavyBake 3a LWUTUTHUKOT
CO LUTUTHUKOT 3a TpKano (3a 6pycHo Tpkarno).

Bo Hekou 3emju He e fgocTanHo.

» Cn.12

MOHTVIpaI-be Ha UcnakHarta XXu4deHa
YeTKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
X-LOCK T1pkana co noroto X-LOCK. OBoj anat e
HasHayeH 3a X-LOCK.

MakcvmanHaTa ctaHaapaHa Mepka 3a cterarbe of
1,6 MM MOXe fia ce rapaHTVipa camo CO OpUTMHaIHK
X-LOCK Tpkana.

Kopucteweto ApYyru TpKana Moxe fa goeeae Ao
Hebe3benHO cTerawe 1 fa NnpeansBuka onaGaByBaﬂae
Ha anaTtoT 3a CTerawe.

ABHUMAHMUE: He ponupajte ro X-LOCK
TpKanoTo BegHaw no pa6orata. Toa Moxe aa 6uae
MHOTY XeLUKO 1 MOXe Aa BY ja N3ropy Koxara.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka
X-LOCK TpKanoTo u Apxa4yoT Ha anaToT He ce
AedopMUpPaHN U HeMaaT NpawrHa Unu Ty
MaTtepujanu.

ABHUMAHMUE: He cTaBajTe ro npcToT BO
6nu3MHa Ha APXa4voT NpPU CTaBake UNn Bagewe
Ha X-LOCK tpkanoto. Moxe ga Bu ro 3acatu
npcToT.

ABHUMAHMUE: He cTaBajTe ro npcToT BO
6rM3nHa Ha NOCTOT 3a OTNYLITake NPU CTaBake
Ha X-LOCK Ttpkanoto. Moxe aa Bu ro 3acatu
npcToT.

ABHUMAHUE: He KOpMUCTeTe ja ucnakHaTata
JKMYEHa YeTKa aKo e OLITETeHa UMK ako e
HeypamHoTexeHa. KopucTereTo oluTeTeHa YeTka
MO>e [1a ro 3rofiemm noTeHUMjasnoT 3a nospeaa oa
[oarare BO JOMMP CO CKPLLEHM XWLW O YeTKaTa.

HAMNOMEHA: He ce noTpe6HuM AONONHUTENHM
[enoBy Kako BHATPELLHW hiaHLLM UM HaBPpTKK 3a
Grnokupate 3a ctaBake unu sagere Ha X-LOCK

TpKanarta.

» Cn.13: 1. McnakHaTa xuyeHa 4yetka
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1. 3acraBamne Ha X-LOCK Tpkanoto, ocurypete ce
fleka ABeTe conupadku ce Bo OTknyyeHarta nomnoxoa.
Bo cnpoTuBHO, MPUTUCHETE O NOCTOT 3a OTNyLTabe
of cTpaHata A 3a Aa ce nogurHe ctpaHara B, a notoa
BfieYeTe ro fI0CTOT 3a OTNyLUTake o cTpaHaTa B
Kako LUTO e npuKaxaHo Ha crimkata. Conupaykute ce
nocTaBeH BO OTKMy4eHaTa nomnoxoa.

» Cn.15: 1. Conupauka 2. JlocT 3a oTnywTame

2. TMocrtaBete ueHTpanHa nonoxba Ha X-LOCK
TPKanoTo BP3 ApXKayoT.

Ocuryperte ce geka X-LOCK Tpkanoto e
naparneriHo Ha NnoBpLUMHaTa Ha hraHwiaTa u co
TOYHaTa CTpaHa Haco4eHa Harope.

3.  TypHnete ro X-LOCK TpkanoTo Bp3 ApXa4oT.
ConupaykuTe ce 3akny4vyBaaT Co KIIMKHYBake U ro
dukcupaat X-LOCK tpkanoro.

» Cn.16: 1. X-LOCK Tpkano 2. [ipxxay 3. noBpLuMHa

Ha cpnaHwara 4. Conupadka

4. Ocurypete ce geka X-LOCK Ttpkanoto e
hrKkecmpaHo npaeunHo. MoepLumnHaTa Ha X-LOCK
TpkanoTo He Tpeba Aa e NoBMCOKa of NoBpLIMHATA
Ha ApXKayoT Kako LUTO e NpuKaXkaHo Ha cnvkara.
Bo cnpoTuBHO, ApXKavoT Mopa Aa ce UCHUCTU Unu
X-LOCK TpkanoTto He cmee fja ce KOpUCTHU.

» Cn.17: 1. ToBpwuHa Ha apxa4yot 2. [MoBpLuMHa Ha

X-LOCK Ttpkanoto

3a ga ro otrctpannte X-LOCK Tpkanoto, npuTucHeTe ro
JI0CTOT 3a OTNyLUTake oA cTpaHaTta A 3a Aa ce NoaurHe
cTpaHata B, a notoa BrieveTe ro nocToT 3a oTnyLUTake
o[ cTpaHaTta B kako LTo e npukaxaHo Ha cnukara.
X-LOCK TpkanoTo e ocrno6oaeHo 1 Moxe Aa ce u3saau.
» Cn.18: 1.JlocT 3a oTnywTarke

MOHTVIpaI-be LUTUTHUK 3a TPKasro 3a

coEwlpaH:e npaeB 3a ce4vyeme

OnyuoHaneH npubop

Co onuuoHanH1Te AoaaToLm, MOXe Aa ro KOpUcTuTe
anaToB 3a cevetbe GETOHCKM MaTepujany.
» Cn.19

HAMOMEHA: 3a nidopmaumm kako ce MoHTUpa
LUTUTHWUKOT 3a TpKaso 3a cobupatbe npas, NorneaHeTe BO
MPUPAYHMKOT 3a LUTUTHUKOT 3a TPKaro 3a cobuparse npas.

MoBp3yBame Bakyymcka cMyKarnka

OnyuoHaneH npu6op

PABOTEH

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He 61
Tpe6ano fa ce npMMeHyBa cuna Bp3 anaror.
TexxuHaTa Ha anatoT HaHecyBa [OBOIHO NPUTUCOK.
[NopfaBatbeTo cuna v npekymMepeH NPUTUCOK MoXe Aa
NPeAU3BMKaaT OnacHo KpLUEHe Ha TPKanoTo.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: CEKOrALL
3aMeHyBajTe ro TPKanoTo ako anaToT BU NagHe
npu 6pycete.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
yAupajTe ro TpKanoro.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: U3berHyBajte
OTCKOKHYBak-€e U 3arnaByBake Ha TPKanoTo,
ocob6eHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpy paboBu 1
cn. Taka moxe fa u3rybuTe koHTpona v fa aojae Ao
nospaTeH yaap.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE KOPUCTETE
'O anaTtoT co ceunna 3a ApBope3 U Apyrn

nunu 3a apeo. TakBUTe cevuna, kora ce kopucrat
co Bpycunka, 4ecTo yanpaaT v Npeav3BuKyBaaT
rybere KOHTpona, LWTO MOXe Aa AoBeAe 40 TenecHa
nospeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
akTuBupajte ro noctot Ha X-LOCK apxauor

3a BpeMe Ha pa6orara. X-LOCK Tpkanoto moxe
[a uarnese of anatoT 1 Ja Npefu3BuKa CeprosHu
noBspeau.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Ocurypete ce geka
X-LOCK Tpkanoto e ¢hukcmMpaHo UBpCTO.

A BHUMAHME: Hukoraw ne BKNyuyBajTe
ro anaToT Kora e BO KOHTaKT CO paboTHMOT
maTepwujan, BO CIPOTMBHO MOXe Aa Aojae Ao
nospeAa Ha onepaTopor.

A BHUMAHMUE: Cexoraw Hocete 3awtutHu
ouMNa UNU Macka 3a 3alTUTa Ha TMLETO Npu
pab6orara.

ABHUMAHME: no pa6orara, cekoraw
VCKIyYyBajTe ro anaToT 1 noyekajte Aoaeka
TPKarnoTo He conpe cocema npea Aa ro oanoxuTe
anaror.

ABHUMAHME: CEKOrALL ApXeTe ro anaToT
LBPCTO CO efjHaTa paKa 3a KyKuLITeTo 1 co
ApyraTta Ha CTPaHUYHMOT ApXay (payka).

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: Hukoraw He cmykajTe
MeTarHu YeCTUYKM LITO ce co3aaBaaT npu
Opyceme/cevere/cTpyrawe. MeTanHnTe 4ecTnyku
LUTO Ce co3paBaaT of TakBata paboTta ce Tonky
XKEeLUKW LUITO MOXe Aa v 3ananat npasoT 1 huntepoT
BO BHATPELUHOCTa Ha BakyymckaTa npaBocMyKarka.

3a aa ce usberHe cpeanHa co Npas NpeauaBMKaHa of
ceyetbe sugapckum matepujanu, KopucteTte LTUTHUK 3a
Tpkano 3a cobvpatr-e npas 1 Bakyymcka npaBocMyKarka.
MorneaHeTe ro NpUpaYHNKOT CO ynaTcTBa NpukadeH
Ha LUTUTHUKOT 3a TpKano 3a cobupare npas 3a HEroBo
CKIonyBame 1 KOPUCTEH-E.
» Cn.20: 1. LUTuTHWK 3a TpKano 3a cobupare npas
2. LipeBo Ha BakyymckaTa npaBocmykarnka
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» Cn.21

BknyueTte ro anaToT v noToa, cTaBeTe v TpKanoTo unm
[AMCKOT BO paboTHMOT maTepwujan.

Mo npuHumMn, oapxyBajTe ro pabot of TpkanoTo

VNN AUCKOT Nof aron o okony 15° BoO 04HOC Ha
noBpLuMHaTa Ha paboTHUOT MaTepujan.

3a BpemMe Ha NMPBUYHUOT NEepUOS, Ha KOpUCTEHE

HOBO TpKarno, He paboTeTe co Gpycurnkara Bo Hacoka
HaHanpep 6ugejkn ke 3aceye Bo paboTHWOT maTepujan.
LLitom pabot Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu o ynotpebaTa,
CO TPKanoTo Moxe Aa ce paboTn Bo ABETE HACOKM,
HaHanpea v HaHasag.
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Pabota co Tpkasno 3a abpa3nBHO

ceyer-e/gujaMmaHTCKO TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPEH.VI'IPE,HYBAI'bE: He 3arnaByBajte

ro TPKarnoTo M He NPUTUCKajTe MPEKYMepHO.

He o6uayBajTe ce aa cevete npeanaboko.
MpeHanperHyBareTo Ha TPKasnoTo ro 3rofieMysa
ONTOBapyBaHETO U MOXHOCTA 32 U3BUTKYBaH-E 1NN
nenere Ha TPKanoTo BO 3aCEKOT M MOXHOCTasa
nospaTeH yaap, KpLehe Ha TpKanoTo 1 nperpesate
Ha MOTOpOT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: He nouHyBajTe co
ceyereTO NOBTOPHO AoAeKa TPKanoTo e BO
maTtepujanot. OcTaBeTe ro TPKanoTo Aa AOCTUTHe
MaKcuMManHa 6p3vHa u BHUMaTenHo Bnesete

BO 3aCeKOT, ABNXEjKMN ro anaToT Hanpepn npeky
NoBpLUMHATA Ha MaTepujanoT. TpKanoTo Moxe

fa ocuunupa, Ja usnese unu Aa yapv HaHasag ako
anatoT ce cTapTyBa BO MaTtepwujasnor.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: 3a Bpeme Ha
ceyeH-eTo, He MeHyBajTe ro aronoT Ha TpKanoro.
AKO ce npuTUCKa CTPaHWYHO Ha TPKaroTo 3a ceyere
(npun 6pycetr-e) Moxe Aa Aojae Ao nykakwe unm
KpLUEeHse Ha TPKarnoTo, LTO MOXe fa NpeansBuka
TeLLKM TENECHU NOBPEOU.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Co AnjamaHTCKOTO
Tpkano Tpe6a Aa ce paboTu BepTUKanHo Bp3
maTepwu;janor 3a ceyeme.

Mpumepwu 3a kopucTere: paboTewe co abpasmBHO
TpKarno 3a ceyewe
» Cn.22

MpuMep 3a KopucTerse: paboTere Co ANjaMaHTCKO
TpKano
» Cn.23

Onepauuw CO UCMNaKHAaTa XXn4yeHa

YyeTkKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: MposeperTe ja
¢hyHKUMOHaNHOCTa Ha YeTkaTa ocTaBajku

ro anatort ga pa6otu 6e3 onToBapyBatbse,
ocuUrypyBajku feka HeMa HUKOj npea unv Bo
TNIMHMja co yeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: Us6ernyBajte nperonem
NPUTUCOK NPU KOPUCTEHE Ha UCMAKHaTa XuveHa
yeTKa CO LITO MOXe Aa ce U3BUTKaaT xuumte. Co
TOa MOXE NpeBPEMEHO Aa Ce UCKPLUAT.

Mpumep 3a KopucTerwe: paboTewe Co ucnakHarta
XKUYeHa YyeTkKa
» Cn.24

Onepaumm co Kpy>Ha XXu4yeHa YeTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHMUE: Nposeperte ja
(pyHKLMOHANHOCTAa Ha XX14YeHaTa YeTka ocTaBajku
ro anatot Aa pa6oTtu 6e3 onToBapyBame,
ocurypyBajku feka HeMa HUKOj npea unu Bo
nUHWja co YeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: N36erHeTe nperonem npuTMcok
Npy KOpUCTeHse Ha YeTKaTa, CO LUTO MOXe Aa ce
naBuTKaat xuuute. Co Toa MOXe NpeaspeMeHo aa
ce McKpLiar.

Mpumep 3a KopucTere: paboTetbe Co KpyxHa
KUYEeHa yeTka
» Cn.25

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA
BE3XUW4YHNOT YPEN

LLito moxe Aa HanpaBuTe CO
¢dyHKUMjaTa 3a akKTUBUpPaH-E Ha
6e3Xn4HuOT ypen

dyHKUMjaTa 3a aKTMBUpaHe Ha Be3KNUHMOT

ypen 0BO3MOXyBa 41CTO 1 yaobHo paboTerse.

Co noBpayBatbe Ha noAapKaHaTta BakyyMmcka
npaBocMykarka, Taa ke paboTv aBToMaTcku 3aeHo co
MeHyBar-€ Ha paboTarta Ha anaTor.

» Cn.26

3a KopuCTeke Ha pyHKUMjaTa 3a aKTMBMpaHe Ha

Ge3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE M CriefHNBE CTaBKU:

. 6e3xunyeH ypes (onumoHaneH J4oaaTok)

. BakKyyMcka npaBocMyKarka LTo ja nogapXyBa
dyHKUMjaTa 3a akTUBMpParbe Ha 6e3KMYHNOT ypen

MpernenoT Ha NocTaByBakeTO Ha hyHKLMjaTa 3a

aKTuBMpake Ha 6E3XNYHNOT ypen e CeaHNOoT.

MornenHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcTanupatbe Ha 6e3KMYHMOT ypen,

2. PervcTtpauuja Ha anaToT 3a BakyymMcka
npaBocMykarnka

3. CraptyBate Ha dyHKUMjaTa 3a aKTUBMpPakbe Ha
6e3KNYHNOT ypes
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MHcTanmpawe Ha 6e3XXUYHNOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLIMHA KOra ro UHCTanupare
06e3xXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTuMjaTa Ha anaToT npeAa Aa ro
WHcTanupare 6e3Xu4HUOT ypea. MNpaBoT nnu
He4yncToTWjaTa MoXe Aa npeavsBukaar aedekt
[OKOJIKY A0jaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypes.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBare aedekt
npeau3BUKaH oA CTaTUYKMN ENEKTPULIUTET,
AonpeTe mMaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3HeHe, Kako
MeTareH Aen of anaTorT, npea Aa ro nogurHeTe
6e3xXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro uHctanuparte
6e3XUYHMOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanv
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuUIiHa HacoKa v fanm
KanakoT e LIeNoCHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeETe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokaxkaHo Ha crnukara.
» Cn.27: 1.Kanak

2. BwmertHeTe ro 6e3xM4HMOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBopeTe o KanakorT.

Kora ro uHctanuparte 6e3kU4H1OT ypea, nopamHeTe v

n3gapeHnTe Aenosu co BanabHaTuTe 4enoBm Ha OTBOPOT.

» Cn.28: 1. Bbe3xwuyeH ypen 2. MspaneH aen 3. Kanak
4. Bonabxart nen

Kora ro otcTpaHyBate 6e3xun4HuoT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakoTt. Kykute Ha 3aHWOT Aen of kanakoT
ke ro nogurHat 6e3xu4HNOT ypen AoAeka ro noenekysare.
» Cn.29: 1. BeaxunyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakeTO Ha 6E3XUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO UCMopavaHata kyTuja unu cap 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3a4HWOT Aen O/ KanaKoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3KMYHMOT ypen. [JoKomnKy KykuTe Ha ro arart
6e3KNYHMOT Ypea, LIeNOCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1

noToa NOBTOPHO OTBOpPETE ro.

Perucrtpauuja Ha anaTot 3a

BaKyyMcCKa npaBOCMyKaska

HAMNOMEHA: 3a perucTtpauuja Ha anaTtoT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMykarsnka Ha Makita
LUTO ja NoaApXKyBa yHKUMjaTa 3a akTUBMparbe Ha
6e3KNYHNOT ypea.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanvMpaweTo Ha
6e3XVN4HNOT ypea Ha anaToT npeq Aa ja ctapTyeaTte
peructpauujarta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaTtoT He NOoBMeKyBajTe ro NPekMHyBaYoT 3a
cTapTyBake Unu He BKIy4yBajTe ro NpekuHyBaYvoT 3a
HarojyBare Ha BakyymckaTa npaBocMykarska.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, nornegHeTe ro
NpUpaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyyMckaTa

npaBoCMYyKanka.

[okonky cakaTe Aa ja akTuBuparte BakyymckaTa
npaBocMykarnka 3aefHo co MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaroT, NpeTXo4HO 3aBpLUeTe ja peructpaupjata Ha
anaror.

1. MoHTupajTe rm 6atepunte Ha Bakyymckarta
npaBocMyKarka u anaTot.

2. [locTaBeTe ro NPeKMHyBaYoT 3a PEXMM Ha
noAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBocMykarnka Ha
LAUTO.

» Cn.30: 1. TpeknHyBay 3a pexunM Ha NOArOTBEHOCT

3. [IpxeTe ro Kon4yeTo 3a aKTUBUpaHE Ha

6e3XKMYHMOT ypes Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka

3 cekyHamn poaeka nambuykaTta 3a akTuBMpare Ha

6e3KMYHMOT ypen He 3aTpenka 3eneHo. U notoa Ha

WCT HA4YYH NPUTUCHETE TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHLE Ha

6Ee3KMYHMOT ypes Ha anaToT.

» Cn.31: 1. Konue 3a akTuBMpame Ha 6e3KUYHNOT
ypena 2. lambuyka 3a aktuBmnpare Ha
6e3XNYHNOT ypen,

[okonky BakyymckaTta npaBocMyKarka 1 anatoT ce
noBp3aT yCrneLHo. NaMBnykuTe 3a akTUBMparLe Ha
6e3)XKMYHNOT ypeq ke 3acBeTaT 3eneHo 2 CeKyHau 1 ke
noyHaT Aa Tpenkaar CuHo.

HAMOMEHA: [lam6uykute 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaHE
Ke npecTtaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHAW.
MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykarta 3a 6e3xU4HO
aKTUBMpake Ha NpaBocMykarnkaTa. [Jokonky
nambuykarta 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe He Tpenka
3€MeHO, NPUTUCHETE Fo KPaTKO KOMYETO 3a GE3KUYHO
aKTUBMparbe U MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3segyBate egHa unu noeeke
perucTpaumm Ha anaToT 3a efHa BakyyMcka
npaBocMyKarska, 3aBpLUeTe ja perucTpauujata Ha
anaToT efHo Mo efHo.

CrapTtyBame Ha pyHKUMjaTa 3a

aKTMBUpaH€e Ha 6e3XXNUYHUOT ypea

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaroT 3a BakyymckaTta npaBocMykarnka npeg
aKkTVBUpake Ha 6e3XUYHNOT ypes.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NpMpaYHUKOT CO ynaTCcTBa Ha BakyymckaTa
npaBocmykarnka.

Mo perncTpupatse Ha anaToT Ha BakyymckaTta
npaBocMmykarska, Taa ke paboTu aBTOMaTCku 3aeAHo Co
MeHyBaH-eTO Ha paboTaTa Ha anaToT.

1. MoHTupajTe ro 6e3KnYHNOT ypes Ha anaToT.
2. [loBp3eTe ro LpPeBOTO O BaKyymMckaTa

npaBocMyKarika co anaror.
» Cn.32

3. lNocTtaBeTe ro NpeknHyBaYvoT 3a PeXMM Ha
NOATrOTBEHOCT Ha BakyyMcKkaTa npaBoCcMyKkarnka Ha
LAUTO*,

» Cn.33: 1. TpeknHyBay 3a pexunM Ha NOArOTBEHOCT
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4. KpaTko NnpuMTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTUBUpare

Ha 6e3Xn4HMOT ypea Ha anatot. Jlambuykara 3a

aKTUBMparbe Ha 6e3XMYHNOT ypeq ke CBETU CUMHO.

» Cn.34: 1. Konye 3a akTBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypena 2. llambuuka 3a akTuBupame Ha
6e3XnN4HNOT ypes

5.  Bknyuderte ro anator. lNpoBepeTe ganu
BaKyymckaTa npaBocMyKkanka paboTv gogeka anator e
BO (PyHKUMja.

3a 3anuparbe Ha aKTUBMPaHETO Ha Be3KNYHMOT

ypen Ha BakyymckaTta npaBocmykarka, npuTucHeTe

ro KONYeTo 3a aKTUBMUpaHe Ha BEKMYHMOT ypea Ha
anaror.

HAMNOMEHA: lambuykaTa 3a akTBMpaHE Ha
6e3XNYHNOT ypen Ke npecTaHe e Tpenka CMHO Kora

Hema pabota 2 Yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBeTte ro
NPEeK1HYBaYOoT 3a PEXVUM Ha NOATOTBEHOCT Ha BaKyymckaTa
npaBocmykanka Ha ,AUTO" n NoBTOPHO NPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a aKTMBMPatbe Ha 6EIKNYHINOT ypes Ha anaToT.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocmykanka crapTysa/
3anupa co 3a70LHyBakH-e. MoCToN BpeMeHCKo
3a/]0L|HyBaH-€ Kora BaKyymckaTta npaBocMyKarnka
OTKpUBa MeHyBate Ha pabotaTta Ha anator.

HAMNOMEHA: JaneunHaTta Ha npeHoc Ha
GEe3KNYHMOT ypes MOXe fa ce pasnukyBsa, 3aBUCHO
o[} yCroBUTe Ha NokaLmjata u okonuHara.

HATMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocmykarnka ce
perucTpupaHy ABa unv noBeke anati, Taa MOXe fia noyHe
[na paboTu Aypy 1 ako He ro BKNy4nTe anatot buaejiv apyr
KOPWCHWK ja KOpUCTU dhyHKLMjaTa 3a BE3XMYHO aKTUBMpak-E.

Onuc Ha cTaTycoT Ha NambuyKaTa 3a akTuBMpa a 6e3XU4HNOT ypea

» Cn.35: 1.Jlambnyka 3a aKkTuBMpare Ha Be3kNYHNOT yper

JNambBuykaTta 3a akTuBUparbe Ha 6e3XMYHNOT ypes ro NokaxyBa CTaTycoT Ha hyHKUMjaTa 3a akTUBUpame Ha
6e3xnyHnoT ypea. MornegHeTe ja Tabenata noposy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha nambuykara.

Cratyc Nam6uyka 3a akTUBUpaHe Ha 6e3XMYHUOT ypes Onuc
Boja (] (4] Bpemetpaetse
BknyueHo Tpenka
Pexum Ha CuHo Z] 2 vaca AKTMBUpaHETO Ha Be3KNYHMOT ypea Ha BakyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocMmykarnka e fJoctanHo. flambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyY4M Kora He ce u3BpluyBa paboTa 2 yaca.
] Kora anatot | AKTMBMpaHeTO Ha 6Ee3XNYHNOT ype[ Ha BakyymckaTa
paboTu. | MpaBOCMyKarka e fOCTanHo 1 anartoT paboTu.
Peructpauuja 3eneHo (4 20 cekyHnam | MoaroTeBeHo 3a perncTpauuja Ha anatot. Ce yeka peructpauuja
Ha anatot 0/1 BakyymcKaTa npaBocMyKarnka.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwjaTa Ha anator e 3aBplieHa. lambuukarta 3a
aKTUBMparbe Ha Ge3XNYHUOT yper ke NoYHe Aa CBETW CUHO.
OtkaxysaweHa | LipBeHo ﬂ 20 cekyHau | MoaroTBeHo 3a OTKaxyBake Ha pernucTpaumjara Ha anartot. Ce
pervcTpaLpjara Yeka OTKayBatbe o BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
Ha anarot -
(] 2 cekyHau | OTkaxyBateTO Ha perucTpauvjata Ha anaror e 3aBpLueHo. [lambuykata
32 aKTUBMPakbe Ha 6E3KNIHMOT ypea ke NoYHE [ja CBETU CUHO.
pyro LipseHo [ 3 cekyHau | BeaxnuyHMOT ypen ce HanojyBa v ce cTapTyBa yHKuujaTa 3a
aKTUBMparbe Ha Be3UYHIOT ypea.
UcknyyeHo - - AKTUBMpaH-ETO Ha BEKMYHMOT ypen Ha BakyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaxXyBaH€e Ha peructpaumjata 3a

BaKyyMCKa npaBoCMyKarika

WaBpLuete ja cnefHaBa nocranka kora ja OTKaxyBare
perucTpauujaTta Ha anaToT 3a BaKyymcka npaBocmykarska.

1. MoHTupajTe rv 6atepumnte Ha Bakyymckata
npaBocMyKarka 1 anartor.

2. [locTaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a pexnm Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta npaBocMykarnka Ha ,AUTO".
» Cn.36: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBEHOCT

3. [lpxeTe ro konyeTo 3a aKTUBMPak-e Ha BE3XMYHNOT yper
Ha BakyymckaTa npaBocMykarnka 6 cekyHau. Jlambuukara 3a
aKTUBMpae Ha BE3KNYHMOT Ypes Tpenka 3erneHo, a notoa
CTaHyBa LipBeHa. [10T0a Ha UCT HaUWH NPUTHCHETE T0 KOMYETO
3a aKTUBMpae Ha BE3KNYHNOT ype Ha anaTor.
» Cn.37: 1.Konye 3a akTuBMpatbe Ha 6e3KNYHNOT ypes

2. [lambunyka 3a aKkTuBMpak-e Ha GE3KNYHNOT ypen
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[1OKONKyY OTKaXyBaHETO Ce U3BPLUM YCMELLHO.
nambuykuTe 3a akTUBMPake Ha GE3KUYHUOT ypea Ke
3acBeTar LpBeHO 2 CeKyHau v ke NoyHaT Aa Tpenkaat
CUHO.

HAMNOMEHA: lTambuukute 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaTt ga Tpenkaart upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTe ro Kon4yeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT foAeka Tpernka nambuykara 3a 6e3xuniHo
aKkTuBMparbe Ha NpaBocMyKankara. [Jokonky
nambuykata 3a 6e3XNYHO aKTUBUpatbe He Tpenka
LipBEHO, MPUTUCHETE o KPaTKo Kon4eTo 3a 6e3xn4Ho
aKTUBMUpPak-e M NMOBTOPHO 3aApXKeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes v/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT 04
BEe3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BaKyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekviHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha BE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcrpauuja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe i anaToT n BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYOT Ha anaToT e BKITyYeH
unu;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BaKyymckaTta npaBocMykaska e
BKNyY€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcTpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anaTtoT unu BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rv nocrankute 3a peructpaumja Ha
anartoT UICTOBpPEMEHO 3a anaTtoT U BakyymMmckaTta
npaBoCMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagro6paHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocmykarnka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.
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CocToj6a Ha aHomanuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anaror.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
BGE3KMYHNOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpahe Ha
BE3XMNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NnocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXnm Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTta npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perucTpupadu
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Ako noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

BakyymckaTa npaBocmykarka ru
13GpuLLIa CUTE PErUCTpaLmUm Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTort.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykanka
ce opaanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpuBnuxeTe rv anatoT 1 Bakyymckarta
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO O/ OKOSTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau Lwro
cosfaBaart pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,Elpx(eTe M anatoT 1 BakyymMmcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

BakyymckaTa npaBocmykarka
paboTu AoAeka anaToT He e BO
dyHkUMja.

[pyrv KOpUCHULIM o KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anatu.

MCKJ'Iy‘-lETe ro KOMN4YeTo 3a akTuBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypea Ha Apyrute anatu unu otkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

OAPXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unu
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot

e UCKny4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTEe, OAPXYBakaTa Unm
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCcTEHU
cepBuCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Yucrewe Ha OoTBOpUTE 3a BO3OyX

AnatoT 1 oTBOpUTE 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapXyBaaT

yncTn. PeqoBHO YncTeTe r'v OTBOPUTE 3a BO3AYX Ha

anaToT WUIN cekorall kora ke ce u3pankaar.

» Cn.38: 1. OtBOp 3a ucnywrTare Bo3ayx 2. OTBop 3a
BLUMYKyBaH-€ BO3AyX

M3BapeTe ro NpMKIy4oKOT Ha KanakoT 3a NpaB o4
OTBOPOT 32 BeHTuUnauuja u ucuucTeTe ro 3a aa ce
nobve gobpa uupkynauuja Ha BO3yXoT.

» Cn.39: 1. TMpukny4ok 3a 3awwTuTa of npatumHa

3ABEJIELLUKA: UcuncTeTe ro NpuKIy4oKoT 3a
3aWTMTa of NpalIMHa Kora e 3aTHaT co Npas unm
Tyfu MaTepuu. MocTojaHo paboTere co 3aTHaT
NPUKITYYOK 3a 3aLUTUTa Of NpalInHa MoXe A4a ro
oLITETU anaror.
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KOMBU A HA TIPUMEHU U OOOATOLIN

OnyuoHaneH dodamok

pu3nLm.

pacpricHyBae Ha TPKanoTo.

ABHUMAHUE: KopucTeweTo Ha anaToT CO HeMpPaBUIHM WITUTHULM MOXe Aa MM NpeAu3BUKa crieqHUBe

. Kora kopucTuTte WITUTHUK 3a TPKaroTo 3a ceyerse 3a NpeAHo bpycerse, IITUTHMKOT 3a TPKano mMoxe Aa
ro nonpe4v paboTHMOT MaTepujan NpeaAn3BUKYBajkn cnaba KoHTpona.

. Kora kopucTuTe WITUTHUK 3a TpKarno 3a 6pycetse 3a onepauun Ha cevere Co 3aBapeHu abpa3nBHU
TpKana v AMjamaHTCKM TpKarna, MoCTOM 3rofieMeH PU3uK oA U3roXyBake Ha poTUpaYku Tpkana,
eMUTUPaHMN UCKPU U YeCTUYKM, KaKo U U3NOXKyBake Ha Napuvksa of TPKasno BO cryyaj Ha

. Kora kopucTuTe WITUTHUK 3a TPKanoTo 3a ceverse UMK WTUTHUK 3a TPKano 3a 6pycere co XU4eHa
yeTKa oA KPYXXeH TUM LITO e co noronema Ae6ennHa oa MakcMmanHara aebenvHa HaBegeHa BO
»CMNEUNOUKALIMUY, xuumTe Moxe Aa ce cpaTaT Ha WUTUTHUKOT LUTO AOBeAYyBa [0 KMHEeHe Ha XuuuTe.

. KopucTereTo WTUTHMLM 32 TPKANOTO 3a cobupare NpaeB 3a onepauum Ha cevyere Bo 6eToH unu
ManTep ro HamanyBa pU3MKOT O U3NOXEHOCT Ha npas.

» Cn.40
Mpumena Mopen oa 100 mm (4") Mogen og 115 mm Mogen op 125 mm (5")
(4-1/2")

1 - CTpaHuyeH apxay
2 - LWTuTHWK 3a Tpkano (3a 6pycHo Tpkano)
3 Bpycere/lummnprname Tpkano co BanabHata cpeauHa/nosekeeneH anck
4 - LUTUTHUK 3a Tpkano (3a Tpkarno 3a ceverse) *1
5 OTcekyBane Tpkano 3a abpasuBHO ceverse/anjamaHTCcko TpKano
6 YeTkame co xuyeHa - KpyxHa xuyeHa yetka

yeTka
7 YeTkare co xuyeHa McnakHata xunyeHa yeTka

yeTka
8 - [logaTok Ha npukadyBakbe 3a LUTUTHUKOT 3a TPKaroTo 3a cevetbe *2
9 - LUITUTHUK 3a TpKasno 3a cobupak-e Npas 3a OTCeKyBaHe
10 OtcekyBane [vnjamaHTcKko Tpkano

HAMOMEHA: *1 NMpwu ynotpebara Ha AvjamMaHTCKO TpKano BO HEKOW €BPONCKM 3eMjy, MOXe 4a Ce KOpUCTH 0bunyeH
LUTUTHUK HAMECTO cneLujaneH Koj rv Nokpuea ABeTe CTpaHu Ha TpkanoTo. [MoynTyBajTe rn nponucute BO 3emjata.
HAMOMEHA: *2 [lonaTtokoT Ha npukavyBake 3a LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo 3a Ceyerbe He € focTaneH BO HeKou

3emju kako Kopeja, TajsaH 1 KOHTUHeHTanHa KuHa. 3a noseke Aetanu, norneaHeTe BO ynaTCcTBOTO 3a AOAATOKOT Ha
npukadyBare 3a LUTUTHUKOT 3a TPKasnoTo 3a ceYvere.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupaH Bo ynatctBoto. Co kopuctere
Zpyr NpuBop 1nu AoAATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospean. Kopucrtete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npatuajTe BO NTOKaNHNOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita

. Mpn6op HasepeH Bo ,KOMBUHALINJA HA
NMPUMEHW 1 JOOATOLIN*

HAMNOMEHA: Hekou cTaBkv Ha nuctaTta Moxe aa ce
BKITy4€eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3nuKyBaaT oA ApxaBa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: GA039G GA040G GA041G

Mpumerna GpycHa nnoya Makc. npeyHuk nnoye 100 mm 115 mm 125 mm
Makc. febromHa nnoye 6 MM

MpumernBK anck 3a oaceuarse | Makc. npeyHuk nnove 100 mm 115 Mm 125 Mm
Makc. nebrbuHa nnove 1,6 MM

MpumeruBa 06pTHA XuyaHa Makc. npeyHuk nrnoye - 115 mm

Herka Makc. nebromHa nnove - 16 Mm

Bp3avHa 6e3 ontepehetsa (ng) / HoMMHanHa G6panHa (n) 8.500 muH"

YkynHa gyxuHa (ca ynowkom 6atepuje BL4040) 433 mm

HeTo TexuHa 3,0-53«r

HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

. Ha ocHoBy Haller HenpecTaHor UCTpaxwvBaka 1 pa3soja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBEeAEHNX TEXHUYKUX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudwmkauvje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.

. TexunHa MoXe Aja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
*: MNpenopy4eHa batepuja
Myrsay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegenu ynowuy 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 6UTK JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 04 MecTa
cTaHOBatba.

AYN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykaua MoXe y3poKOoBaT/ NoBpeae U/Mnn noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOpP Hanajaka NoBe3aH Kabnom

| [MpeHocuBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. V3Bopw Hanajarba noBe3aHn kabnom koju cy ropeHaBefeHn Moxaa Hehe 6T 4OCTYNHM y 3aBUCHOCTY Of,
Baller MecTa CTaHOBaka.

. Mpe Hero WTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, NnpounTajTe ynytcTea n 6e3beiHOCHe 03Hake Ha
HEMY.

HemojTe Aa KOPUCTUTE LUTUTHUK Noye
Cumbonu @ NPUIKOM OAceLiaka.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yrno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

@ [:E] MpoyuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

@@ HocwuTe 3awtnTHe Haovape.

@ YBekK pykyjTe anatom obema pykama.
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Cawmo 3a 3emrbe EY

360r NpucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

y Onpemu, OTnaz of eNeKkTpUiHe n
€ereKkTPOHCKe OnpeMe, akymynaropa u
Gatepuja, MOXe Aa UMa HeraTUBaH yTuLaj
Ha XVBOTHY CPeAVHY ¥ 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxwuTe enekTpuyHe v enekTpoHcke

OBaj anart je Hamek€eH 3a OpyLuerse, nonupake,
yeTKahe XNYaHOM YETKOM U pesare MeTana n kameHa
6e3 ynotpebe Boge.

ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!

Y cknapy ca eBponckOM AUPEKTUBOM O
oTnajy ol eneKkTPUYHE 1 eneKTPoHcke
ornpeme 1 0 akymynaropmuma n
6aTepwvjama v oTnagy of akymynaropa u
6aTepuja, kKao 1 keHoM npunarohaBary
HaLWOHaNHOM 3aKoHy, oTnaz oa
€erneKTPUYHE 1 enekTPoHcke onpeme,
6aTepwja 1 akymynaTopa Mopa Aa ce
NpVKYnu Of1BOjeHO 1 [OCTaBW OABOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag, koju
paaw y cknapgy ca nponucuMa o 3aluTuTu
XKUBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cumbon npeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

TununyaH A-nongeprcann HuBo byke ogpefeH je npema ctaHgapny EN62841-2-3:

Mopen HuBo 3By4HOr HuBo 3By4He cHare | HecurypHocT (K):
nputnea (Loa): | (Lwa): (dB (A)) (dB (A))
(dB (A))
GA039G 82 90 3
GA040G 83 91 3
GA041G 83 91 3

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeAHOCTH eMucuje Byke Cy uamepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOry ce KOpUCTUTU 3a ynopehuBatre anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3@ NPEeNMMUHaPHY NpoLeHy
N3MOXEHOCTW.

A YIMO30PEHE: Hocure 3awTtnTHe cnywanuue.

AYrN0o30PEHE: Emucuje 6yke TOKOM CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anara Mory ce pasfnukoBaTu

oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM OA Ha4YMHa Ha KOju ce KOPUCTU anart, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyje.

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe nuaeHTUbMkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3TIOKEHOCTH Y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpe6e (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor umMknyca, kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu v Bpeme Kaaa je anaT UCKIbyUYeH U Kaga paau y
npasHom xoay).

Bubpaumje

YkynHa BpegHocT Bubpauwja (Bektopckun 36up no Tpu oce) ogpeheHa je npema craHaapay EN62841-2-3:
PexuM papa: 6pywietse noBpLiMHe NoMohy cTaHAapAHOT GOYHOr pyKoxBaTa

Mopen BpeaHocT emucuje BuGpaumja | HecurypHocr (K): (m/c?)
(@ ac): (MIC?)

GA039G 3,0 15

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5

Pexum paga: 6pyLiere noBplunHe nomohy aHTMBMGpaLMOHOr 604HOr pyKoxBaTa

Mopaen BpeaHocT emucuje BuGpaumja | HecurypHocr (K): (m/c?)
(@, ac): (M/c?)

GA039G 3,6 1,5

GA040G 3,7 1,5

GA041G 52 1,5
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Pexum papa: 6pyLiewe AUCKOM Nomohy cTaHAapAHOr GoOYHOr pyKkoxBaTta

Mopen BpeaHocT emucmje BuGpaumja | Hecuryproct (K): (m/c?)
(@hs ac): (M/CZ)

GA040G 2,5 M/c’ unn marba 15

GA041G 2,5 M/c’ unn marba 15

Pexxum papa: 6pylewe oMckoM noMohy aHTUBMGpaum

oHor 6o4HOr pyKkoxBaTa

Mopen BpeaHocT emucmje BuGpaumja | Hecuryproct (K): (m/c?)
(an, ac): (M/c?)

GA040G 2,5 M/c? unu marsa 1,5

GA041G 2,5 M/C? unu mara 1,5

NOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTWTU 3a ynopehuBatbe anara.

N3NOXXEHOCTH.

HAMNOMEHA: [eknapvcaHe ykynHe BpegHoCcTV Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapav3oBaHOM MEPHOM

HAMOMEHA: [leknapuvcaHe ykynHe BpegHoCTV Bubpauuja ce Takofe Mory KopucTutu 3a NpenvMuHapHy npoLleHy

Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

BpeaHoCTH eMucuje Gyke.

6ucTe cnpeynnu eMUToBak€E 3BYyKa.

3awTuTe 3a cnyx.

A\YN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMEHe eneKTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM O HaYMHa Ha KOju ce KOPUCTM anar, a noce6Ho

: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTUdUKoBanm 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoLla Koje cy
AYrI030PEHE: y 6e36 j
3acHOBaHe Ha NMPOLIEHN U3INOXKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTpe6be (ysumajyhu y o63up cBe aenoBe pagHor
uuMKnyca, Kao LWTo je Bpeme paaa ypehaja, anv u Bpeme Kaja je anart UCKIbY4eH U Kafia paav y npasHoM xoay).

A YNO30PEHE: [leknapvicaHa BpeHOCT emMucuje BUGpaLmja Baxu 3a rMaBHe NPUMEHE ENeKTPUYHOT anara.
MeRyTuM, ako ce enekTpuYHM anar KopUcTU 3a Apyre NpUMeHe, BPEAHOCT emMucuje BUubpaLmja ce MOXe pasnkoBaTy.

AYN0O30PEHE: Bpyluere TaHKMX MeTarHUX NIMMOBa Unu Apyrux nako Bu6pupajyhmx ctpykrypa ca
BeNIMKOM NOBPLUMHOM MOXe AOBECTU A0 MHoro Behe ykynHe emucuje 6yke (Ao 15 dB) oa aeknapucaHmx

Ha TakBe npeaveTte oﬁpa,qe NnocTaBuUTe Tellke CaBUTIbUBE NPOCTUPKe 3a NpurylimBate Unm crnm4yHo, Kako

Y3mute y 063up nosehaHy emucujy 6yke npy npoLeHn pu3nka o usnaratsa 6yum u npu n3dopy ageksaTtHe

Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

[leknapauuje o ycarnalueHoCTU cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
erNieKTpuYHe anare

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBrbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHU
anat. HenowutoBake CBUX AoNeHaBeaeHNX
6e36eJHOCHMX ynyTCTaBa MOXe U3a3BaTh ENEKTPUYHU
yaap, noxap u/unu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat” y ynosopexmma ogHoOCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (bes kabna).

Be36eaHocHa ynosopeka 3a

6exnyHy 6pycunuuy

Be3beaHocHa yno3opera Koja ce ogHoce Ha
GpylueHe, nonupate, YeTKake XXUYaHOM YEeTKOM
WNnu oAceLiame:

1. OBaj enekTpuy4Hu anar je npeasuheH ga
cbyHKLMOHMLLE Kao anaT 3a 6pyLwiemse,
nonupatbe, YeTkarwe U oaceLame.
MNpouuTajTe cBa 6e36eAHOCHa yno3opemsa,
ynyTcTBa, unycrpauuje u cneundukaumje
KOje Cy ucnopyuyeHe y3 oBaj eNneKTpuyHu
anar. HenolwutoBawe CBUX foneHaBeaeHNX
6e36eqHOCHMX yNyTCTaBa MOXe 13asBaTtu
enekTPUYHU yaap, noxap u/mnm o36ursHy
nospeay.

2. OBMM eneKkTPMYHMUM anaTom He cMejy Aa ce
o6aBrbajy pafloBM Kao LWITO je nonupaxwe unm
ceyene oTBopa. ObaBrbate pagosa 3a koje
eneKTPUYHU anaT HUje HamMmereH MOoXe 13as3BaTu
OMacHOCTU 1 TerlecHe noepese.

3. Hemojte npenpaBrbaTy oBaj eNekTPUYHM anat
3a Ha4YMH paaa Koju Huje noce6Ho nNpeasuieH
W HaBefieH oA cTpaHe npou3Bohaya anara.
TakBo npenpaBrbate MoXe AOBECTW A0 rybuTka
KOHTpOIe 1 Npoy3pokoBaTyt 036uIbLHe TenecHe
nospeae.
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10.

1.

He kopuctuTe goaaTHu npubop Koju Huje
crneuuMjanHo NpojeKToBaH U HaBeAeH oA CTpaHe
npousBofaya anarta. AKo Hekn npubop moxe

[a ce NPUKIbYYu Ha Balll eNeKTPUYHM anart, To He
3Hauu Aa ocurypasa besbenaH paa.

HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa Aa 6yne
Hajmake jegHaKa MakCUMarnHoj 6p3vHu
0O3Ha4yeHoj Ha eneKkTpuyHOM anarty. MNpubopu
Koju ce kpehy Gpxxe of HUX0BE HOMUHANHe
6p3uHe Mory aa ce noromMe u pasneTe y
koMagunhuma.

CnorbHU NpeYyHuK U gebrbuHa npuéopa Mopajy
Aa oarosapajy HOMUHaNHOM KanauuTeTy
Bawler enekTpuyHor anarta. [JogatHu npubopu
HenpaBuIHe BEMUYMHE He MOTy ce afleKBaTHO
3aWTUTUTY NN KOHTPONMCaTK.

[nmeH3uje 3a MOHTaXy AoAaTHoOr npubopa
Mopajy Aa oAaroBapajy AMMeH3ujaMa MOHTaXHor
Aena enekTpuyHor anara. [logatHu npu6op koju
He ofroBapa MOHTaXHOM [efy enekTpUYHOr anarta
6uhe n3baveH n3 paBHoTexe, jako he Bubpupatu n
MoOXe fa foBefe [0 rybutka KoHTpone.

He kopuctute owrteheHu goaatHu npubop.
Mpe cBake ynoTpe6e NnpeKOHTpoONMULLIUTE
Ao[AaTHU Npubop, Ha NpuMep, 6pycHe nnoyve
Ha NMcTake U HanpcnuHe, NOTNOPHe noanore
Ha HanpcnuHe, xabake UNu NnpeTepaHo
Tpolleke, XXU4aHy 4eTKy Ha na6ase unu
Hanpcre Yekuke. AKO eNneKTPUYHU anaT unm
npu6op nagHy, npoBepuTe Aa nu cy owTteheHn
“nu noctaBuTe HeowTteheHu npuGop. MowTo
NpPeKOHTponuLLeTe U MHCTanupare npuéop,
NPUCYTHM NOCMaTpayun U B cammn Tpeba Aa ce
CKIOHUTE oA paBHU poTupajyher npubopa, a
eneKTPUYHM anaTt NnpBo NycTuTe Aa paau ca
MaKCMMariHom 6p3MHOM Npa3Hor xoAa oko
jenaH munyT. OwTehexn npubop he ce o6u4HO
NofIoOMUTY TOKOM OBOT BPEMeHa TecTupatba.
HocuTe 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTH

of, NpUMeHe, KOPUCTUTE LUTUTHUK 3a NuLie,
3aWTUTHY MacKy Unu 3aliTUTHe Haovape.

AKo je noTpe6HO, HOCMTE MacKy 3a 3aWTUTY

oA NpaluuHe, WTUTHUKE 3a CNYX, pyKaBuLie 1
pagHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpa3uBHe yecTuue unu aenuhe npeamerta
obpage. 3awTuta 3a o4m Mopa Aa byae y ctary
fa 3aycTtaBu netehe onurbke Koju ce cTBapajy

npv pasHnm npumeHama. Macka 3a 3awwTuTy of
npaLuvHe unu pecnupatop mopajy aa byay y ctawy
Aa hunTpupajy YecTuue Koje ce cTBapajy TOKOM
oapeheHe npumeHe. [lyxe nanarawe BUCOKOM
HMBOY Gyke MOXe [0BeCTM A0 rybutka cnyxa.
Yaarbute nocmaTtpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHocT oA pagHor noapyyja. CBako ko
ynasu y pagHo nogpy4je Mopa ia HoCy NIUYHY
3awWTUTHY onpemy. [lenuhun npegmera obpaae
1nn nonomrbeHor npubopa mory 6uTn ogbayeHmn n
13as3BaTy NoBpeay v U3BaH HenocpeHor pagHor
noapysja.

EnekTpuyHM anaTt ApXuTe UCKIbY4YUBO 3a
n3orioBaHe pykoxBaTe Kafa ob6aBr-are pagoBe
npwu Kojuma noctoju moryhHocT ga pe3Hu anat
[oaupHe ckpyBeHe BogoBe. KoHTakT ca kabnom
noJ HarmoHOM CTaBIba Noj HAmMoH U U3NoXxeHe
MeTarnHe AernoBe enekTPUYHOr anata u nsnaxe
pykoBaoLia enekTpu4yHoOM yaapy.

12. Hukaa He oanaxuTe enekTPUMYHU anaTt Aok
ce npubop noTnyHo He 3aycTaBu. PoTupajyhu
npubop Moxe Aa ce ykona y NnoBpLUMHY 1 n3baum
eneKTPUYHM anat 13 Balle KOHTpore.

13. HemojTe Aa ykrbyuyjeTe enekTpuiHu anar
AOK ra Hocute nopepa Tena. CnyyajaH goavp ca
potupajyhum npubopom moxe Aa 3axeaTi BaLly
ogehy u nosy4e npubop npema BaLLem Teny.

14. PenoBHO YMCTUTE BEHTUNALMOHE OTBOpe
enekTpu4yHor anarta. MoTtop-BeHTunarop he
yBRaunTy NpalunHy y kyhuiite, a npeBenunko
HaroMunaBawe MeTarnHe npalimHe Moxe
n3a3BaTu enekTpuyHe onacHoCTU.

15. He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anart 6nusy
3anarbuBUX Martepujana. BapHuue 6u morne ga
ynane Takee matepujane.

16. HewmojTe aa kopucTuTe NpUGOP 3a Koju je
nortpe6Ha pacxnagHa Te4HocT. Ynotpeba Boae
Unn Apyrnx pacxnagHnx TeYHOCTU MOXeE [J0BECTU
[0 eneKkTpUYHor ygapa.

MoBpaTHM yaap 1 noBe3aHa ynosopera:

[MoBpaTHW yaap npeacrasrba U3HEHaAHy peakumjy

Koja ce jaBrba kaga ce potupajyha nnova, notnopHa

nognora, yeTka unu apyru npubop yknewute unm

ykonajy. YkneluTtewe unu ykonaeare nsasnsa 6p3o
6nokupamne poTtupajyher npubopa, koju oHaa fosoan

[0 NPYHYAHOT HEKOHTPOMNMCAHOT KpeTaka anara y

CMepy CynpoTHOM of cMepa poTauuje npubopa y

TPEHYTKY yKneLTema.

Ha npumep, ako ce 6pycHa nnoya ykona unwv yknewtm

y npeamet obpage, vBMLA MroYe Koja ynasu y Tadky

yKIelwTela MoXe Aia 3apoHu y MOBpPLUMHY MaTepujana

n3asviBajyhu nssnayere unm ogckakawe nnove. Mnova

MOXe Aa OfCKOYM UMK ka pyKOBaoLly Unu Of H-era,

LUTO 3aBMCW Of] CMepa KpeTarba Nnroye y TpeHyTKy

yknewTewa. Moa TakBum ycrnosuma, moxe aohu oo

noma 6pycHux nnoua.

MoBpaTtHW yaap je pesyntart HenpasunHor

KopuLheka enekTpUYHOr anata u/unu HenpaBuMNHNUX

pagHMX nocTynaka unu ycriosa u moxe ce n3behu

npeaysvmarem oarosapajyhux mepa onpesa Koje cy

HaBe[eHe y HacTaBky.

1. YspcTo gpxuTe anat o6ema pykama, a Teno n
pyKe noctaBuTe Tako Aa Mory Aa usapxe cune
noBpaTHoOr yaapa. YBek kopuctute noMmohHy
APLUKY, aKo MOCTOju, paAu MakcumarnHe
KOHTpore Haj NoOBPaTHUM yAapoM uUnu
peakuuje Ha OGPTHM MOMEHT NPU NOKpeTakby.
PykoBanat, Moxe [ia KOHTposuLe cune peakuuje
Ha 0GPTHU MOMEHT UM cune NoBpaTHor yaapa
ako npefy3me ogroeapajyhe mepe onpesa.

2. Hwukapa He cTaBrbajTe pyKy 6nusy portupajyher
npubopa. MNprbop Moxe Aa Hanpasu NOBpPaTHU
yAap npeko Balue pyke.

3. He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy Kpetawa
eneKTPUYHOr anara y cry4ajy noBpaTHor
yaapa. [MNospartHu yaap he npuHyautu anar ga
ce kpehe y cmepy Koju je cynpoTaH of cMepa
KpeTaa nnoye y TPeHyTKy yKrewTera.

4. ByauTe HapoO4YuTO NaXrbLMBU Kaga obpahyjete
yrnose, owTpe usuue uta. Nsberasajte
opcKakake 1 ykonasakse npubopa. Yrnosu,
oLITpe UBMLIE NN ofCcKakakwe UMajy TeHAeHUUjy
ykonaBawa potupajyher npubopa n mory ga
n3a3oBy ry6rbeme KOHTposie unm noBpaTHu yaap.
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HemojTe npukrbyumMBaTu naHau Tectepe, nMcT
3a pe3ake ApBeTa, CerMeHTUpaHy AujaMaHTHY
nnovy ca nepudepHum pasmakom sehum og
10 MM UNK NIUCT TecTepe ca 3ynuuma. Takese
TecTepe YecTo cTBapajy NoBpaTHW yaap v AOBoAe
0o rybuTka KoHTpone.

Be3beaHocHa ynosopeta 3a 6pyLiete u
oaceuakse:

1.

Kopuctute camo oHe TunoBe nnoya Koju

cy HaBe[leHU 3a Ball eNeKTPUYHM anaTt n
cneuujanHe WTUTHUKe 3a M3abpaHy nnouy.
[noye 3a Koje enekTpUYHK anaTt Huje An3ajHupaH
He MOory ce afeKBaTHO 3alTUTUTU U HUCY
6e3beqHe.

BpycHa noBpLuinHa KoneHacTUx 6pycHux nno4a
Mopa Aa 6yae MOHTUpaHa MCNoj paBHU MBULE
WTUTHMKA. HencnpaBHO MOHTUpaHa nnoya koja
npenasu NPeko paBHW UBWLIE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yne ageksaTtHo 3awTuheHa.

LLUTUTHUK Mopa aa 6yae uBpcTo npuyBpwheH
3a eNeKTPUYHM anaT U NocTaBibeH Tako

na obe3bean makcumarnHy 6e36eaHocT,

wTo 3Ha4n Aa he nnoya 6UTM MMHMManNHoO
n3noxeHa npema pykoBaoduy. LTutHuk

nomaxe Aa ce pykosanaw 3awTuTu og genvha
nonomMsbeHe nroye, cnyyajHor AoavpuBara
nnoye unu BapHULa WTo MoXe ynanutu ogehy.
Mnoue Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKILYHYUBO 3a
HaBeAeHy HameHy. Ha npumep: HemojTe aa
6pycuTe 604HOM CTPAHOM AUCKa 32 OACELase.
BpycHu avckoBm 3a ofceLiake HamereHU cy
nepudepHom GpyLuery nowTo 6o4Ha cuna
npyMeH-eHa Ha OBe Noye Moxe [a n3asose
HUXOBO MyLake.

3a usabpaHy nnoyvy yBek kopucture
HeowTeheHe npupy6HULIe 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuunHe n obnuka. MNpasunHo
n3abpaHe npupyGHULIE 3a Nnode noapxasajy
nrno4ye v cmatyjy MoryhHOCT Aa ce pacnagHy.
Mpupy6HuLe 3a AvckoBe 3a oAceLiake Mory ce
pasnukoBaTuh of nNpupy6HMLa 3a GpycHe nnoye.
He kopuctuTe nctpouieHe nnoye ca sehux
enekTpUYHUX anara. [noya koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe 6p3viHe marer
anarta u Moxe ce pacrpcHyTy.

Kapa kopuctuTe nnoye 3a ABOCTPYKY HaMeHy,
yBeK KopucTuTe oarosapajyhu WTUTHUK 3a
NPUMeHy Koja ce n3Boau. AKO He KopucTuTe
ogrosapajyhu WTUTHNUK, Moxaa Hehe 6uTn
o6e3b6eheH xerbeHn HUBO 3aLUTUTE, LUITO MOXe
[0BECTU [0 TELLKVX TENEeCHVX NoBpeaa.

HNopatHa 6e36eqHOCHa yno3opetba 3a oaceLambe:

1.

HemojTe ,,3arnaBrm-uBaTu“ guck 3a oaceuawe
WIM HeMOjTe NPUMeHUBaTH NpeBenuku
npuTtucak. He nokywanajre ga HanpaBuTe
npesuLle Ay6oku pes. MNpeHanpesare nnoye
noehaBa onTtepehere 1 CKIIOHOCT Ka yBpTaky
1 Briokupatby nnove y pesy n MoryhHoctu
noBpaTHOr yaapa Wim Nomrbeka rnnove.

He 3ay3umajte nonoxaj y nMHuju ca unu usa
poTtupajyhe nnouye. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHo oA Baller Tena, moryhu nospatHu
yAap Moxe MpuHYAHO YCMepuTH poTupajyhy
Nnovy 1 enekTpuYHK anar Ka Bama.

3.

Kapa ce nnoya 6rnokupa unu ako ce pesare
W3 HeKor pasnora npekuHe, UCKIbyunuTe
erleKTPUYHU anaT u He NoMepajTe ra Aok

ce nrno4a noTnyHo He 3ayctaBu. Hukaga

He NoKyLlaBajTe Aa YKIOHUTe AUCK 3a
oAceLake U3 pesa AoK ce Nrovya BpTH, jep TO
MoXe n3a3BaTu noBpaTHu yaap. Mposepute

1 npeay3MunTe KOpekTUBHe Mepe fga bucte
enMMUHKcany pasnor Grnokupatba niove.

He 3anountbute NOHOBO pesakse y npeameTy obpape.
TMycTuTe Aa nnova AOCTUTHE NYHY GP3UHY U NAXILUBO
NOHOBO YBeAUTe anart y pes. [noya moxe Aa ce
6rokupa, U3gurHe Unu Hanpaey NOBPATHM yAap y cryyajy
[la ce CTpyja YKrbyum AOK Ce nnoya Hanasu y pesy.
NopynpuTte nnoye nnu 6uno koju
npeavMeH3MOHUpaHu npeameT obpaae Aa
6u1cTe onacHOCT oA yKnewTewa u noBpaTHoOr
yAapa cBenv Ha MMHUMYM. Benvku npeametu
obpape nmajy TeHaeHUMjy Aa ce ynexy nof
concTBeHoOM TexnHoM. CpefcTBa 3a ocuryparse
ce Mopajy NocTaBuUTV ncnogd npeameta obpage,

y Gnv3unHU NuHKje pesawa n 'y 6rnmavHu nenue
npeameta obpage, ca obe cTpaHe nnove.
ByauTte noce6HoO naxrbnBM Kapa cevete
»syenose“ y noctojehum auaosmma unu Apyrum
HenperneaHnM mectuma. lnova moxe ncehm
LieBoBO/e 3a NMVH UK BOAY, enekTpuyHe kabrnose
UK NpeaMeTe Koju Mory 13asBaTi MoBpaTHU yaap.
He nokywaBajTe Aa o6aBrbaTe KPUBONTMHUjCKO
ceyeme. peHanpesane nnove nosehasa
onTtepeherbe 1 CKIMOHOCT Ka yBpTakby 1
6nokupamy nnoye y pesy n MmoryhHocTtu
noBpaTHOr yaapa Un nomrbexa nnove, Wro
MO>Xe AOBECTW [0 TELLKUX TENIeCHNX NoBpeaa.
Mpe ynotpe6e cermeHTMpaHe AujaMaHTHe
nnoye, npoBepuTe Aa nu je nepudepHU pasmak
nsmely cermeHarta anjamaHTHe nnoye 10 mm
VNN Makby, CaMo ca HeraTUBHMM HaruGom.

Be3beagHocHa yno3opera 3a nonvpase:

1.

Kopuctute 6pycHu nanup oarosapajyhe BenuuuHe.
MpuppxaBajte ce npenopyka nponssohaya npu
n36opy 6pycHor nanupa. Behu 6pycHn nanup koju
npeBuLLE WTPYM U3BaH OpycHe nNnoye, NpeAcTaBba
0MacHOCT 07 Lienaka 1 MoXe 13a3BaTy ykonasare i
Knaakbe nnoye unv noBpathu yaap.

Be3begHocHa ynosopera 3a YeTKawe XXN4aHOM HYeTKOM:

1.

Wmajte Ha ymy fa yekuibe YeTke oTnapajy u
NPUIMKOM HOpManHor YeTkawa. Hemojte na
npeHanpexeTe Yekuke npumerbyjyhu npesenuko
onTtepehetbe Ha YeTKy. XXnyaHe Yekutbe MOry nako
[Oa npogpy y TaHky ogehy n/unm koxy.

AKO KOPUCTUTE WUITUTHUK KOjU je HaBeAeH 3a
pap ca KM4aHOM YeTKOM, Na3uTe Aa WTUTHUK
He oMeTa XuU4YaHU AUCK UnK YeTKy. XnuaHu
ANUCK UK YeTka Mory fa nosehajy cBoj NpeyHnK
360r paaa v LeHTpudyranHmx cuna.

[opaTtHa 6e36eaHOCHa yno3opera:

1.

Kao koneHacTte 6pycHe nnoue yBek
ynoTtpe6rbaBajTe caMo nnoye nojavyaHe
CcTakneHUM BNakHUMa.

HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
paa oBe 6pycunuue. OBa Gpycunuua Huje
npojeKkToBaHa 3a OBy BPCTY nriova jep Moxe gohu
[0 TELLUKVX TEeNecHVx noepeaa.
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3. Ma3suTte aa He owTeTne X-LOCK gpxay.
OwrTehewe aenoBa Moxe fa Npoy3pokKyje
pacnapawe 6pycHe nnoye.

4. YBepuTe ce fja nyioya HUje y Joavpy ca npeameTom
obGpape npe Hero WTO YKIby4uUTe nNpekuaad.

5. Tpe npumMeHe anaTta Ha CTBapHOM npeaMeTy
o6papge, nycTuTte ra aa paau M3BecHo
Bpeme. Bogute pauyHa o BuGpaunjama unu
noApxTaBatkby KOju Cy 3HaK HenpaBunHe
MOHTaXe UIN HeypaBHOTEXeHe nroye.

6. 3a6pywere ynotpebrsaBajre nponucaHy
NOBPLUMHY Move.

7. HemojTe ga octaBrbarte ykibyueH anart. Anat
YKIbYu4uTe caMo Kaja ra opXxure pykama.

8. MMpeamet o6pape He goAupyjTe oamax nocne
3aBpLUEHOr Opyliela, jep Moxe Aa 6yae Bpro
Bpyh 1 moxeTe aa ce onevere.

9. MMpubop He AoAMpyjTe oaMax nocne
3aBplueHor Gpyliesa, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh 1 MoxeTe Aa ce oneverte.

10. BopauTe payyHa o ynyTcTBY npoussohayay
Be3M ca NPaBUITHOM MOHTaXOM U ynoTpeGom
6pycHux nnoya. NMnoyama pykyjte onpesHo u
OMNpe3HO X CKNaauLTUTe.

11. 3a npunarohaBawe 6pycHux nnoya ca sehum
OTBOPOM He ynotpebrbaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CMOjHULIe UK apanTepe.

12. TpoBepuTte ga nu je npeamer obpane
npaBUIHO NoAynpT.

13. BopauTe payyHa o Tome Aa ce nnova okpehe jow
M3BECHO Bpeme nocre UCKIbyunBatba anara.

14. AKo je pagHO mecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo unu
NYHO NpallnHe Koja NPOBOAMN eNeKTPULMUTET,
NPUKIbY4YUTEe anapart noMohy cknonke 3a
3awWwTUTy oA KpaTtkor cnoja (30 mA) paau
3awTUTe pyKoBaoLa.

15. Anart He ynoTpebrbaBajTe 3a o6paay
maTtepwujana Koju cagpxe asbecT.

16. Kapa kopucTuTe auck 3a ofaceuame, yBek pagute
ca WTUTHMKOM NIoye 3a caKynibake npaluuHe,
aKo je To npeaBuUheHO NOKanHUM Nponucuma.

17. Pe3He nnoye He cMmejy Aa 6yay nsnoxeHe 6uno
KaKBOM GOYHOM NMPUTUCKY.

18. HemojTe Aa kopucTUTE NNaTHEHe pyKaBuue
Tokom paga. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
Mory fa Aocrejy y anar, LUTo Moxe fa AoBeAe A0
KBapa Ha anary.

19. TMpe noveTka paga, yBepuTe ce Aay npeamMeTty
o6page Hema 3akonaHux objekaTa nonyT
eneKkTpuyHe LEeBU, LeBU 3a Boay unu rac. Y
CYNnpoTHOM MOXe Aohuv Ao CTPYjHOr yaapa, oasoAa
CTpyje unu uypetsa raca.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[O3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHA
npaBuna Koja ce ofHoce Ha oOBaj Npou3Bop ycnep
YnkeHULe Aa cTe NpousBoA A06po yno3Hanm

M CTEKNN PYTUHY Y pyKOBaky Hume (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenouwToBakwe 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBefleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOTy AJOBECTH A0

TeLWKUX TenecHUX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe fja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UIn eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u eKcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) Hemojte pognpusaTn nNpukrbyUke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknaguluTeHe yroLuka
GaTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIM KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

[0 BeNnUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe pa cknaguwtute U KOpUcTUTE

anart u ynoxak 6atepuje Ha MmecTuMma rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaiuu

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare

Wnu ucnywrarte ynoxak 6atepuje, unu aa

HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a U3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Unv eKcnnosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor Npeso3aa, Hrp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneuumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPEHE

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakopata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

V“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
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12.

BaTepwuje kopucTuTe camo ca npousBoaMma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPouU3BOAE KOj HUCY ycarnalleHn
MOXe a AoBeAe 40 noxapa, NpekomepHe
TONNoTe, EKCNNO3uje UMK Liypera enekTponuTa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoce Ha 6eXUyHy jeANHNLYY

1.

He pacTtaBmajte u He MoanUdUKyjTe GEXUYHY
jeavMHuLy.

13. AKO ce anart He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepvopaa, 6aTepuja Mopa Aa ce U3Baau u3 2. Ppxvre Gexuuny jennnuuy nopare on
anaTta. mane geue. Ako gohe fo cny4vajHor rytamwa

14. Tokom u HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje jeAnnnue, onmax saTpaxuTe nekapcky nomoh.
MoXe Aa aKyMyrnvpa TOMMUKO TOMsoTe 4a To 3. BexuuHy jeAvHNLY KOPUCTUTE NCKIbY4MBO Y
MOJXe [JOBECTH 10 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx KomGuHaumju ca Makita anatom.

W HUCKOTeMMepaTypHux. MaxrmuBo pykyjTe 4. He nanaxute 6eXMYHY jeAMHULIY KULUN UNn
Bpyhum ynowuunma 6arepmje. Bnasm.

15. He noaupyjTte KOHTaKTe anara ogmMax HakoH 5. He kopuctuTe 6eXNYHY jeAnHULY Ha MecTMMa
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.
Mory Aa u3a3oBy ONeKoTuHe. 6. He kopucTtuTe 6eXWUYHY jeanHULY Yy GNU3NHK

16. BopawuTe pauyyHa aa ce CTPYroTuHa, npawimHa MeAVULMHCKUX UHCTPYMeHaTa, nonyT
WNnK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMa, nejcmejkepa.
pynuuama v xne6osuma yrouka 6atepuje. To 7. He kopuctuTe 6eXNYHY jeanHuLY Yy GNU3nNHK
MOXe Npoy3poKoBaTu 3arpesatse, 3anarbnBatse, ayTomMaTusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM mMoxe
nyLiake 1 HencrnpaBHOCT anata unu yroLuka Aa aofe Ao KBapa Unu rpeLuke ayToMaTu3oBaHor
6aTepuje, WTO MOXe Aa foBefe [0 OnekoThHa ypehaja.

v TenecHnx nospeaa. 8. He pagute ca 6eXuU4HOM jeANHULIOM

17. Ocum ako anar To He nogpxasa, HemojTe Ha MeCTMMa U3FOXEeHUM BUCOKUM
Aa kopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy TemnepaTypama UM MecTMMa Ha Kojuma
BMCOKOHAMOHCKNX Pa3sBOAHUX NUHM]ja MOry Aa ce jaBe CTaTU4KMN eNeKTpuuuTeT Unu
erneKTpuyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu eNeKTPUYHY LWYM.

Ao KBapa Unn Nperopesatba asnara unm yrnoluka 9.  BeXuuHa jeAnHMLa MOXe Aa NPOU3E0AM
Gatepuje. eneKTpoMarHeTHa Nosba Koja HUCY LITeTHa o
18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue. KOPMCHMKa.
CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO. 10. BeXuy4Ha jeAMHULA je NPeLUn3HN MHCTPYMEHT.
Ma3uTe ga He UcnycTUTE UNU He yaapuTe
AI‘IA)KH:;A: Kopuctute camo opuruHanHe Makita 6exunuHy jeamHuuy.
6aTtepuje. Kopuwhere Makita 6aTepuja koje Hucy 11. He moaupyjTe KOHTaKTe 6eXxuyHe jeanHULe
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy U3MereHe Moxe ronvuM pykama unu meTanHum npeaMeTuma.
Aa fosefe Ao nyuatba Gatepuje, koje Moxe Aa 12. OGaBe3Ho M3BaguTe 6aTepujy U3 npomssoaa
n3asoBe noxap, TenecHe noBpezae unu LuTery. To he npe Hero WTO NocTaBUTe GEXNYHY jeanHMULY.
TaKODe NOHULITUTY rapaHuujy komnanuje Makita 3a 13. HeMmojTe oTBapaTH NoKMoNaL, OTEOpa Ha
Makita anat 1 nyau. MecTUMa Ha KOjuMa NpalmHa 1 Boaa Mory
. Aa pocnejy y otBop. YBek oapxaBajTe ynas
CaBeTu 3a MaKkCUMariHo Tpajawe OTBOpaA YNCTUM.
6aTepVIje 14. YBek nasuTe ga 6exuyHa jeanHuLa npm
. yMmeTaky Gyaie npaBUNHO OKpeHyTa.

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce )
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag 15. He nputuckajre Ayrme 3a Gexu4Ho .

Ca anaToM v HanyHuTe yrioxak Gatepuje kaaa aKTUBUpaHe Ha GeXNYHOj jeanHULM npejako u/
npuMeTuTE Aa je cHara anata cna6uja. Unn NpeaAMEToM Ca OTPOM UBULIOM.

2. Hwkaga HeMojTe Aa NOHOBO NMyHUTE MNOTNYHO 16. OGasesHo BpaTuTe Noknonat oTeOpa npe
HanyH-eHU yrnoxak 6atepuje. MpenywaBate nouerka pana.
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje. 17. He BaguTe GeXWU4HY jeANHMLY U3 OTBOpaA AOK

3. TMyHuTe ynoxak GaTepuje Ha COBHO] je anaT nog HanoHoM. y CynpOTHOM, MOXe Aa
Temnepatypu namehy 10°C 1 40°C (namehy Aohe Ao ksapa BexmuHe jeauHmLe.
50°F u 104°F). CauekajTe aa ce Bpyhu ynoxak 18.  He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeauHuue.
GaTepuje oxnaam npe nNykweksa. 19. He cTaBrbajTe HanenHuue Ha GeXUYHY

4.  Kapa He kopucTUTe ynoxak 6atepuje, jeauHuuy.

“3BaguTe ra U3 anarta unu nykava. 20. He ocTtaBrbajTe 6eXxM4Hy jeAUHULY Ha

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe MecTMMa Ha KojuMa Mory Aa ce jaBe CTaTU4ku
KOPUCTUTK AyXe Bpeme (BuLlle of wecT €NeKTPULIUTET NN eNEeKTPUYHU LLYM.
mMeceum). 21. He ocTtaBrbajTe 6eXU4HY jeANHMULY Ha MeCTy

W30XEeHOM BeNUKOj TONMOTH, Ha NpumMep y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CyHLy.
22. He ocTtaBrbajTe 6eXUYHY jeAUHULY Ha

npalwHbaBMM MecTUMa UM MecTUMa Ha Kojuma
MOXe Aa ce cTBOpM Harpu3sajyhu rac.
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23. Harne npomeHe TemnepaTtype Mory ia u3a3oBy
cTBapame poce Ha 6exuyHoj jeanHuum. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeANHULY [OK poca
NOTMNYHO He Ucnapwu.

24. Bexuy4Ha jeauHMLIA Ce YUCTU NAXKIbUBUM
6pucamem cyBoM, MeKoM Kpnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjusay,
NPOBOAHY MacT U CIIMYHa CpeACcTBa.

25. BexuyHa jeauHuua ce YyBa y A0OMjeHOj KyTUjuU unun
ambanaxu oTNOPHOj Ha CTaTUYKM eNEKTPULIUTET.

26. Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeauHuue.

27. He kopucTUTe anar ako je nokrnonawy oTBopa
owrTeheH. Boaa, npalunHa v npraBLUTMHA KOju
yhy y OTBOp MOry Aa n3a3oBy KBap.

28. He ByuuTe n/unu ynpepajte noknonat otBopa
BULUE HEro WTO je HeonxoAHo. Bpatute
noksionaw, Ha anar ako cnagHe.

29. 3ameHuTe noknonai oTBOpa ako ce U3ryom
VI oWTeTH.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

Ornuc HAYNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart

WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbawe n YKnawake yroLllKa

6artepuje

AI‘IA)KH::A: YBek UCKIbyuuTe anar npe
noctaBrbaka UNu yKnawata ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)KH::A: [OpXuUTe YBPCTO anat v yroxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe UK yKnaware
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
bynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PyKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusarwem ra

13ByLMTE U3 anata oK Knusakem nomepare Ayrme Ha

npeaH0j CTPaHM ynotuka.

» Cnukal: 1. LpBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
batepuje

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLWTY ¥ rypHUTE ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa ferHe Ha cBoje
MECTO U Yyje ce TUXO LKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Cnuuu, yrnoxak
6aTepuje Hyje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He BUAN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu 13 anarta u
noBpeAnTM Bac U Heky ocoby y Balloj 6nnsunHu.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepuje. AKo yrnoxak He MoXxeTe nako aa

rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocrtaBrbaTte NCnpaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
naa bucTte npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyunuT Ha HEKOSMKO
CeKyHau.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanun
I I:I n KanauuTet
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe

I I I I 0n 75% o
100%

I I I I:I 0Opn 50% Ao
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 |~
25%

ﬂ I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja

tl nocrana
HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulhera
1 TemMnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy batepuje
pagw.

Cucrem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomMaTCku Npeknaa Hanajarbe
MoTOopa Kako 61 npoayxuo Bek Tpajatba anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuTV TOKOM paja
ako anart unwv 6atepuja yhy y jeqHo o cnepehux ctama:

3awTuTa of npeontepehema

Kapa ce anatom/6aTtepumjom pyKyje Tako [a OH By4e
npesenuky cTpyjy, anat he aytomaTtcku npectaTtu ca
pagom 6e3 ynosopeta. Y 0BOj CUTyaLUju, UCKIbyunUTe
anart v npectaHuTe ca ynotpebom koja je gosena ao
npeontepehetba anara. 3aTum ykibyuute anar aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat/6aTtepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectatu fa pagu. Cayekajte ga ce anat oxnaawv npe
Hero LUTO ra MOHOBO YKIbyunTe.

3awTuta og npeBesiuKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje goBorbaH, anat
ayTomarcku npecTaje ¢ pagoM. Y ToM cryyajy,
YKNoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HamyHuTe je.
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Ocno6ahame 3awTnTHe GpaBe

Kapa cuctem 3a 3awtuty pagun noHasrbajyhe, anar je
3aKrbyyaH.

Y 0BOj cuTyaumju, anat ce He nokpehe Yak H¥1 Kaaa ra
MCKIbYYMUTE 1 MOHOBO YKibyumTe. la bucte ocnoboamnum
3awWTnUTHY 6paBy, yknoHuTe batepujy, ybauute je y
nyway 6atepuje n cavekajte aa ce nywere 3aBpLun.

3awTuTta og Apyrmux y3poka

CucTeM 3a 3awWTuTY je Takohe Au3ajHupaH 3a apyre

y3poKe Kojy Mory Aa owuiTeTe anat u omoryhaea my

ayTomarcko 3aycTaBrbane. ObaBuTe ce cneaehe

Kopake fa bucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpVYBPEMEeHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBu TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anart, a 3aTuM ra ykrbyuute ga 6ucrte
ra MoHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHnute 6atepuje unu nx 3amMeHuMTe HanyheHUum
bartepujama.

3. CauekajTe goa ce anat u batepuje oxnaze.

AKO NMOHOBHVM yCrnocTaBrbakeM cMcTeMa 3a 3aLlTuTy
He Jonasu [0 HUKakBux noborbluaka, obpaTtute ce
JI0KanHOM CepBUCHOM LieHTpY KomnaHuje Makita.

¢yH KUMOHUCaHe NMpekngava

AI‘IA)KH:A: Mpe y6aumnBama ynowka 6atepuje
y anar, yBek npoBepuTe Aa Ny KIU3HU npeknaay
paav npaBUNHO U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (MCKIby4eHo) kaga NpUTMCHeTe 3aakby
CTpaHy KNM3HOr nNpekuaaya.

AI‘IA)KI-bA: Mpeknaay moxe ga 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykreyunBare) 3a yao6Huju pap
onepartepa npunukom ayre ynotpe6e. byaure
NaXrbMBKU NPUIIMKOM 3aKiby4aBakba anartay
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 1 HenpekuagHo
YBPCTO ApXMUTe anar.

[la 6ucTe nokpeHynu anat, NPUTUCHUTE Haaose 3aHu
Kpaj KIM3HOT npekuaaYa, a 3aTuM rypHuTe npekugady

y nonoxaj ,| (ON)“. 3a HenpekuagHu pag, NpuTUCHUTE
Hapone npeaxyM Kpaj KNuM3Hor npekugaya ga éucte ra
3aKkrbyyanm.
» Cnuka3:

[a 6ucTte nckrbyumnu anat, NPUTUCHUTE Haaone 3aaHun
Kpaj KnM3Hor Npeknaaya Tako Aa ce BpaTu y Nonoxaj
,O (OFF)".
» Cnuka4:

1. KnusHu npekngay

1. Knusnn npeknaay

BpojyaHuk 3a nogelaBake 6p3vnHe

Bp3vHa poTtaumje anata Moxe ce NPOMEHNUTH
okpeTareM 6pojuaHuka 3a nopellasane 6p3uHe.
Tabena y HacTaBKy npuka3syje 6poj Ha 6pojuaHuky n
ogrosapajyhy 6p3uHy potauuje.

» Cnuka5: 1. bpojyaHuk 3a nogeluaBawe 6paviHe
Bpoj Bp3nHa

1 3.000 MuH

2 4.500 MuH™"

3 6.000 MuH'

4 7.500 mMuH’

5 8.500 MuH"
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OBABEILLTEHE: Ako ce anaT cTanHo KOpUcTu
Ha MaksUM 6p3vHamMa TOKOM Ayxer nepuoaa,
motop he ce npeontepeTnTy, WTo he goBecTn Ao
KBapa.

OBABELLUTEHSE: BpojuyaHuk 3a nogeluaBate ce
MOXKe OKpeHyTH camo A0 5 u Hasaa ao 1. Hemojte
Ha cuny Aa nokyliaBaTe Ja okpeHeTe Aarbe oa 5
unu 1 nowTo dyHKUMja 3a nogelaBawe 6p3nHe
MOXe npecTaTtu ga pagu.

EnekTpu4yHa Ko4HMLa

EnekTpuyHa kouHULa ce akTMBMpa HaKoH
MCKIby4MBaK-a anarta.

KoyHunua He dyHKUMOHWLLE Kafa je Hanajake
VCKIbyYeHO, Ha Npumep — kaga 6aTtepuja cnyyajHo
vcnagHe, a Npeknaad je u aarbe yKibyyeH.

AKo ce BuLLe NyTa Aecu Ja ce anat He 3aycTaBu
6p30 HaKOH UCKIby4MBatba NpekuaaYa, ogHecuTe ray
CepBUCHM LieHTap komnaHuje Makita.

EnekTpoHcka ¢yHKuUuMja

®dyHKUMja 3a cnpevyaBaHe cry4ajHor
YKIbyunBama

AKo nocTtaBrbate ynoxak 6atepuje kaaa je npekvaad
YKIbYYeH, anat ce He nokpehe.

[a 6ucTte nokpeHynu anat, UCKIby4uTe npeknaad u
MOHOBO ra YKIby4uTe.

TexHonoruja akTMBHOr CEH3UHra
noBpaTHoOr yaapa

AnaT eneKkTpPOHCKM OTKpMBa cuUTyaumje y KojuMa cy Auck
unu npmbop y onacHocTu Ja ce 3arnase. Y ToM cryyajy,
anat ce ayTOMaTCKM UCKIby4yje kKako 6u ce crnipeunna
Jarba poTtauuja 0CoBuHe (LUTo Hehe cnpeynTn
nospaTHu yaap).

[la Bucte NoHOBO NOKPEHYNK anar, Hajnpe ra
UCKIbYYUTE, YKIOHUTE pasnor n3HeHaaHor naga 6pavHe
poTauuje, @ 3aTUM NOHOBO YKIby4WTe anar.

®dyHKUMja naraHor cTapTa

PyHKUMja naraHor cTapTa cMakbyje MOYETHY peakuujy.

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH:A: Mpe nopewaBawa unu nposepe
cbyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WCKIbYY€eH 1 ia NN je ynoxak 6aTepuje YKNOHEH.

MoHTaxa 604YHOr pykoxBarta

(apLuke)

AHA)KH:A: Mpe ynotpe6e ce no6puHuTe Aa
604HM pyKoxBaT Gyae NpaBUITHO MOHTUPaH.

BoyHM pykoxBaT YUBPCTO NPUTErHUTE Ha anar y
nonoxajy npvkasaHom Ha crnvuu.
» Cnukab
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MocTaBmawe unu cknpame

LUTUTHUKA nJo4ye

AYro30PEHE: Kapa ce kopucTte KoneHacta
6pycHa nno4a, NPeKnonHU AUCK UNKU O6PTHa
KMYaHa YeTKa, WITUTHUK NroYye Mopa Aa ce
NPUYBPCTU Ha anaTt Tako Aa CTpaHa ca LWUTUTHUKOM
nrouye 6yae yBek ycMepeHa npemMa pyKkoBaoLly.

A YINO30PEHE: YBepuTe ce Aa je WTUTHUK
nnoyYe CUrypHO 3akrbyyaH py4uLIOM 3a
3aKrby4aBatbe y HeKOM Of OTBOPA Ha LUTUTHUKY
nnove.

AYrNo30PEHE: Kapa ce kopucTu 6pycHa
nnoua 3a oaceuate / AujamaHTcka nnoua,
o06aBe3HO KOPUCTUTE UCKIbYUYMBO cnelujanHu
WTUTHUK NoYe NpojekToBaH 3a kopuwhewe ca
OGpyCcHMM AUCKOBMMA 3a oAceLiatbe.

3a KoneHacTe 6pycHe nrouye,
NPEKNONHU OUCK, OOPTHE Xn4yaHe
yeTke / GpycHe nsioye 3a oAceLame,
AOujamaHTCKe nrnoye

1. [ok rypaTe pyuuuy 3a 3akibyyaBake, NoCTaBuTe
LUTUTHWUK NIOYe Tako Aa UCynyera Ha kemy byay
nopaBHaTa ca 3apesnma Ha KyhnwiTy nexaja.
» Cnuka7: 1.Pyuuua 3a 3akrbyyaBame 2. 3apes

3. Vcnynyene

2. [lokrypaTe nonyry 3a 3akiby4aBare rnpema A,
npuUTUCHWUTEe AenoBe B Ha LWTUTHUKY nNnove kao Lo je
npviKasaHo Ha Cnvum.

» Cnuka8: 1. LUtuTtHuk nnoye 2. OTBOP

HAMNOMEHA: MNpUTUCHUTE LWTUTHKK NIoYe AUPEKTHO
Hagone. Y cynpoTHoM HeheTe Mohu Aa nputucHete

LWITUTHWK NoYe Ao Kkpaja.

3. Mok rypate nonyry 3a 3akiby4aBane npema

A, okpehuTe WTUTHKK nnodve npema C, a 3atum
NPOMEHUTE yrao WTUTHMKA NiioYe y cknagy ca

nocnom Tako fa pykoBanat, moxe fa 6yae sawTuheH.
MopaBHajTe pyunLy 3a 3akrbyyaBake ca HEKUM of,
OTBOPA Ha WUTUTHMKY MIioye, a 3aTUM OTMyCTUTE pyymLy
3a 3aKkrbyvaBatbe Aa bucTe 3akrbyyanu WTUTHUK Nove.
» Cnuka9: 1. LUtutHuk nnove 2. OTBOp

[a 61CTe CKUHYNM WTUTHUK NI0YE, NPUMEHUTE OBPHYTU
pepocnep.

MocTaBrbake KoneHacTe 6pycHe
nfo4Ye UNM NPeKnonHor gucka

OnyuoHu dodamHu npubop

AYrno30oPEHE: Kapa ce kopucTu kKoneHacTa
6pycHa NnoYa UM NPeKnonHN AUCK, WUTUTHUK
nnoye Tpe6a NPUYBPCTMTYM Ha anaT Tako Aa
cTpaHa ca WTUTHMKOM Byae yBeK ycMepeHa

MocTaBrbawe 6pycHe nnoye 3a
ogceuame / gujamaHTcKe nnoye

OnyuoHu do0amHu npu6op

A YO30PEHE: Kapa ce kopucTtu 6pycHa
nrnoya 3a oAceuare / AMjamaHTcKa nioua,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYUYUBO crieLujanHm
WITUTHUK NIloYe NPOjeKTOBaH 3a kopulwheke ca
6pycHMM AUCKOBMMa 3a oAceLame.

AYrNo30PEHE: HUKALA He Kopuctute
6pycHM AMCK 3a oAceLake 3a pagose Ha 60YHOM
GpyLiemy.

» Cnukal1: 1. BpycHa nnoya 3a oaceuame /
AvjamaHTcka nnoya 2. LUTutHmk nnoye
3a BpycHy nno4y 3a oaceuatrse /
AvjamMaHTCKy nrovy

[JopaTtak y BUAY WUTUTHUKA pe3He
nroye Koju ce npuyBpuhyje
»xabuuom

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMOMEHA: 3a pagoBe Be3saHe 3a ofcelame,

Y3 WTUTHUK nnode (3a 6pycHy nnovy) moxe Aa ce
KOPUCTW foAaTak y BUAYy LUTUTHUKA pe3He nrioye Koju
ce npuyspLuhyje xabuuom.

Huje gocTynHo y Hekum 3emrbama.

» Cnwukal2

MocTaBrbake X1yaHe YeTke y
06nuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: He ynotpe6r-aBajte xuuyaHy

4yeTKy y 06nuKy Kyne koja je owrteheHa unm
HeypaBHOTexXeHa. AKO kopucTuTe oTeheHy YeTky,
nosehahe ce onacHocCT of noBpeae n3a3saHe
CMOMIBEHUM XMLIaMa ca YeTKe.

» Cnuka13: 1.XnuyaHa yeTka y o6nuky kyne

MocTaBrbake OOPTHE XNUYaHe YeTke

OnyuoHu dodamHu npubop

AnaxmA: He ynotpe6rbaBajTe 06pTHY XKUYaHy
YeTKy Koja je owTeheHa MnNu HeypaBHOTEXEHa.
Ako KopucTuTe owTeheHy 0BpTHY XuU4aHy 4eTky,
nosehahe ce onacHOCT of NoBpeAe n3asBaHe
CMOMIBEHUM XULlama ca YeTKe.

AI‘IA)KH:A: YBEK kopucTuTe WUTUTHUK C OGPTHUM
XU4aHUM YeTKama, Bogehu pavyHa Aa npeyHukK
nrnoye oarosapa WTUTHUKY. [nova ce Moxe
CNnomMnTM TOKOM ynoTpebe, a LUTUTHUK MOMaXxe Tako

LUTO CMakbyje LWwaHce aa aohe 4o nospege.

npema pykosaouy.

» Cnuka10: 1. KoneHacra 6pycHa nnoya 2. LLtutHuk
nnove

» Cnuka14: 1. O6pTHa xunyaHa veTka 2. LUTuTHIMK
nnoye
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Ckugamse unu noctaBrbawe X-LOCK nnoye

A\Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
akTuBMparte nonyry 3a ocnobahamwe X-LOCK
ApXaya TokoM paga. YBepuTte ce gaa je X-LOCK
nrioya NoTNyHo 3aycTaBrbeHa kaja je yknatare.
Y cynpoTtHoMm, X-LOCK nnoya cnaga ca anata u
MOXe [a Npoy3poKyje 036urbHe noBpeae.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurnHanHe
X-LOCK nnoue ca X-LOCK norotunom. OBaj anat
je HameneH X-LOCK cuctemy.

MakcumanHa ctesHa mepa og 1,6 Mm Moxe fa ce
06e36eam camo nomohy opuruHanHux X-LOCK nnova.

Ynotpe6a 61sio Kojux Apyrx nroda moxe aa
[10BEAie 10 HEMPaBUITHOT CTe3ara v Aa Npoypokyje
oTnylTake anara 3a cresare.

AI‘IA)KH;A: Hemojte noanpusatu X-LOCK nnoyy ogmax
nocne 3aBpLeTka paga. Moxe fa 6yae Bpena 1 aa Bac oneve.

AI‘IA)KH;A: YBepute ce ga X-LOCK nnouva u
ApXay HUcy AedpopMucaHu Aa Ha kUMa Hema
npaluvHe UM CTpaHUX MaTepujana.

AI'IA)KH:A: He npubnuxasajte npcre gpxavy
AOK nocTtaBrbate unu yknawarte X-LOCK nnouy.
Moxe fa Bam NpMKNeLwwT nNpcr.

AI‘IA)KH:A: He npubnuxaBajTe npcT nonysu 3a
ocno6ahamwe Aok noctaBrbate X-LOCK nnouy.
Moxxe fa Bam NpyKneLLT npcT.

HAMNOMEHA: Hucy notpebHu gopathu genosum
nonyT YHyTpaLUksVX NpupyGHMULIA U HaBpTaka Kako
61 ce noctasune nnu yknonune X-LOCK nnove.

1. Oa6ucte noctaBunu X-LOCK nnouvy yBepuTte ce
Aa cy oba xBaTaya y OTKIby4aHOM Momnoxajy.
AKoO TO HuWje cnyyaj, rypHuTe nonyray 3a
ocnobahatse o cTpaHe A ka cTpaHu B, 3aTum
nosyLWuTe nonyry 3a ocriobafhatwse ca ctpaHe B
Kao LWTO je NpukasaHo Ha cnuun. XeaTtarbke cy
nocTaBrbeHe Yy OTKIby4YaHOM MOmnoxayjy.

» Cnukail5: 1. Xsatarbka 2. [Nonyra 3a ocnobahatrse

2. TloctasuTe LeHTpanHy nosuuunjy X-LOCK nnode Ha apxady.
YBepuTe ce aa je X-LOCK nnoya noctasr-emwa
napanesiHo ca NMoBpLUMHOM NpupyGHULE 1 Aa je
npaBunHa cTpaHa okpeHyTa npema rope.

3. TypHute X-LOCK nnouy y Apxauy. XBaTtaroke
YyjHO Hanexy y 3akrby4aH nomnoxaj n ucnpasrbajy
X-LOCK nnouy.

» Cnuka16: 1. X-LOCK nnoua 2. [Jpxxay 3. nospLunHa

npupy6Huue 4. XBatarbka

4. Yeepute ce aa je X-LOCK nnova npasunHo
ucnpasrbeHa. MoepwuHa X-LOCK nrove Huje Buwwa o
MOBPLUMHE ApXaya Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CrnLM.
AKO TO Huje cnyyaj, MopaTe Aa O4UCTUTE AapxKay
mnn X-LOCK nnoya He cMe fja ce KopuCTu.

» Cnukal17: 1. [MoeplmnHa apxaya 2. MospimHa

X-LOCK nnoye

[a 6ucte yknonunu X-LOCK nnouy, rypHute nomyray 3a
ocnobaharse of cTpaHe A ka cTpanu B, 3aTum nosyuute nonyry
3a ocnobafatse ca cTpaHe B kao WTo je npukaaHo Ha crvuy.
X-LOCK nnoua je ocno6oheHa n Moxe fa ce YKIOoHM.
» Cnuka18: 1.[Monyra 3a ocno6ahate

MocTaBrbaHe WTUTHUKA NJoYe 3a

CaKynJbake npailiunHe 3a ogcelam-e

OnyuoHu dodamHu npubop

Kapa ce noctaBw onuvonu gopatHy npubop, MoxeTte aa
KOpWCTWTE OBaj anar 3a cevyewe Matepujana of kameHa.
» Cnukal9

HAMNOMEHA: 3a nHdopmauuje o noctaBrbamy
LUTUTHWKA NIOYE 3a CaKynrbake npaLunHe,
norneaajTe ynyTcTeo 3a ynotpeby LWTUTHMKA Nioye
3a cakynrbare npatlumHe.

lNoBe3nBawe ycucuBava

OnyuoHu dodamHu npubop

AYNo30PEHE: HemojTe HUKaAa ycucasaTn
MeTarnHe YecTuue HacTane 6pylewem/ceverem/
nonupareM. MeTanHe 4ecTule HacTane Taksum
onepauujama Tonuko cy Bpyhe aa mory ga ynane
npaLuHy 1 unTep yHyTap ycucusaya.

[a 6ucte n3bernu ga ycnen cevewa amaaHux

MaTepujana HacTaHe npallHhbaBo OKpPYXeHe, KOpUCTUTe

LUTUTHWK MIioYe 3a cakynrbakbe npallnHe 1 ycucusay.

YnyTcTBa 0 cknanaky v kopuhery noTpaxure

y ynyTcTBy 3a ynotpeby koje ce ncrnopyuyje ca

LUTUTHUKOM MIIoYe 3a cakynrbake npalunHe.

» Cnuka20: 1. LUTuTHMK nnoye 3a cakynrbarwe
npawuHe 2. Lipeso ycucuaya

A YNO30PEHSE: Tokom paga HuKaga He
ynotpe6rbaBajte cuny. Cama TexuHa anata
06e36ehyje foBorbaH npuTucak. Y crydajy
npeTepaHor NpUTHCKa NOoCTojy ONAacHOCT Aa ce nroya
pacnagHe.

AYMN030PEHE: Bpychy nnouy YBEK
3aMeHUTe aKo ce arnaTt TOKOM 6pyu1erba cpyuwwmo.

AYN030PEHE: Bpycha nnova HUKALA He
cMe Aa yaapwu o npeamet obpage.

AYNo30PEHE: BoauTe payyHa ga 6pycHa
nrfova He OACKOYM UNK Aa Ce He OKPHU, HAPOUUTO
npunukom o6page yrrnosa, olWITPUX MBULLA UTA. TO
61 Morno fa nsasose rybuTak KOHTpone 1 NoBpaTHU
yaapau.

MA\Yr0O30PEHSE: Anat HUKALIA ne
ynotpe6rbaBajTe ca NMMCTOBMMA TecTepe 3a
pe3atbe ApBeTa M Apyrum NUCToBUMa TecTepe.
Ako ce ynotpebe Ha 6pycunuum, TakBm NUCTOBU
TecTepe 13a3vBajy YecTe NnoBpaTHe yaapLe u rybutak
KOHTpOIe, WTO MOXe Aa AoBeae A0 nospeaa.

AYN030PEHE: Hukapa nemojTe aa
aKTMuBMparte nonyry 3a ocrnob6afawe X-LOCK
Apxaya Tokom paga. X-LOCK nnoya cnaga ca
anara v MoXe Aa Npoy3pokyje 036urbHe noepese.

A YO30PEHE: Yeepure ce aa je X-LOCK
nrioya npaBUITHO anqumheHa.
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AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe pa ykibyyyjete anat
Kapa je y KOHTaKTy ca npegmeToM o6page, jep
Moxe gohu go noepeae pykosaoua.

AI‘IA)KH:A: YBeK HOCUTe 3aliTUTHE Hao4yape unm
LWITUTHUK 3a N1Lie TOKOM papa.

AI‘IA)KH:A: Mo 3aBpLIeTKy pafa yBeK UCKIbyuUTe
anart v npe oAnaraka anara cadekajte ga ce
6GpycHa nnova NoTNyHo 3aycTaBu.

AI‘IA)KH::A: Anat YBEK uBpcTO ApXuTe jeqHOM
pykom 3a KyhuiuTe, a Apyrom 3a 604HM pykoxBsaT

(ApwKy).

Bpylere u nonvpamwe

» Cnuka21

YKkrbyunTe anart, a 3aTvM CTaBuTe NioYy Unv AUCK Ha
npegmet obpage.

O6u14HO MBULlY Nno4ve unu aucka Tpeba apxatn nog
yrnom og otnpunvke 15° y ogHocy Ha NoBpLUUHY
npeameta obpaae.

Tokom nepuoaa yxoaasarba ca HOBOM MNO4OM, HEMO]TE
Oa ycmepaBate 6pycunuuy yHanpeq, nowTo he

3acehu npegmet obpage. Kaga ce nBmua nnove ycnen
ynoTpe6e 3a06nu, nrnody MoxeTe Aa ynotpebroasate y
oba npaBua — yHanpea v yHasag.

Pap ca 6pycHomM niio4yom 3a

oAaceLawe / AMjamaHTCKOM NiIo4oM

OnyuoHu dodamHu npubop

A YN0O30PEHE: He ,OMeTajTe" nnoyy un

He NpuMekbyjTe NpeBenunku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe AyGOKU
pes. [NpeHanpesake nno4ve nosehasa ontepehewe
1 CKMOHOCT Ka yBpTakby 1 briokmpatsy nnoye y pesy
1 MoryhHOCT noBpaTHoOr yaapa, NMoMrbera niove u
nperpesara MoTopa.

A\ Y030PEHE: He sanounmurte pesame y
npeamety obpape. MycTtuTte Aa nnovya AocTUrHe
nyHy 6p3vHy U NaxrL1BO yBeauTe anaty pes
nomepajyhu anat yHanpez npeko noBplUnHe
npeameTa o6pape. Nnovya moxe Aa ce 6Gnokupa,
N3AWXKe UMK NpaBy NOBpaTHY yaap y cnyyajy aa gohe
[0 YKIbyumBakba CTpyje [OK Ce Nioya Hanasu y pesy.

AYN0O30PEHE: Hukag He memsajTe yrao
Harn6a nnove TOKoM pesawa. bouHu nputucak Ha
ONCK 3a ofcelane (kao kof 6pyliera) goBelhe
[0 Npckakba v NMoMIbera Ancka, LWTo Moxe
npoy3pokoBaTy 036uIbHe noBpese.

A YINO30PEHE: OujamaHTcKy nnovy Tpe6a
ynoTtpe6reaBaTi nog npaBuM YriioM y O4HOCY Ha
maTepwmjan Koju ce ceve.

Mpumep ynotpebe: pan ca 6pycHOM nNno4om 3a
oaceLake
» Cnuka22

Mpumep ynotpebe: pan ca AMjaMaHTCKOM NIOYOM
» Cnuka23

PykoBaH>€ XXN4aHOM YETKOM Y

0bnuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AnA)KI-bA: MpoBepute hyHKUNOHUCAHE YeTKe
pafoM y npa3HoM xoAy, U TO camo Kaaa cTe
CUrypHUW Aa HUKOT HeMa UCNpea UMK Y NIMHKUjU ca
YETKOM.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npumersusatn
npeBenyKu NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE KUYaHY
4eTKy y 06nuMKy Kyne, jep To U3a3uBa caBujate
Xuua. Moxe [OBECTY 10 PEBPEMEHOT NOMIbEHA.

Mpumep ynotpe6e: paa ca XMYAHOM YETKOM Y
o6nuKy Kyne
» Cnuka24

PyKOBaI-be O6pTHOM XNYAHOM HYETKOM

OnyuoHu do0amHu npu6op

AI‘IA)KH:A: MpoBepuTe byHKLMOHMCaHE O6PTHE
XU4yaHe YeTKe pafoM y Npa3HOM xoAy, M TO camo
Kaja cTe CUTypHM Aa HUKOT HEMa ucnpea unu y
FNIUHWjK ca YeTKOM.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npumersusatn
npeBenvK1 NPUTUCaK AOK KOPUCTUTE OBPTHY
XUYaHy YeTKy, jep To U3a3MBa caBujare Xuua.
Mosxe fOBECTV A0 NPEBPEMEHOT NMOMIbEHA.

Mpumep ynotpebe: pag ca oO6pTHOM XU4aHOM
YeTKOM
» Cnuka25

®YHKUUNJA BEXUYHHOTI
AKTUBUPAHA

LLita cBe MOXeTe Aa paauTe ca
hyHKUMjOM BEXXMYHOr aKTUBMpPaH-a

dyHKUMja BexmnyHor akTuBMpara omoryhaea ypenaH
v ynobaH pag. Kaga noexeTe nogpxaHu ycucusady ca
anaTtoMm, MOXeTe ayTomaTcku ga nokpeherte ycucmsay
npuTUCKaweM npeknaada Ha anary.

» Cnwuka26

[a 6ucte mornu aa kopuctnte yHKLNjy 6exmiHor
aKkTuBMpawa, npunpemute cnegehe npegmere:

. BexwuyHa jeguHuua (onuymoHu npubop)
. YcucmBad koju nogpxasa yHKUMjy 6exnyHor
aKkTUBMUpaHa

Cnepnu npernen nofeluaBama yHKLUMje 6exunyHor
akTuBMpaa. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogersumma.

1. MocTtaBrbake BexunyHe jeamHuue
2. PervcTtpauuja anata 3a ycucmsay
3. TMokpeTare dyHKUMje BeXMYHOT aKTMBUpaHa
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MocTaBrbare 6eXxuyHe jeguHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH:A: Mpe noctaBrbakba 6exunyHe jeauHuue
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGuIHYy NOBPLUUHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwumHy un
NprbaBLITUHY ca anaTa npe NocTaBrbakba
6exunyHe jeauHuue. MNpalivHa u NprbasLITUHA MOTY
[la U3a30By KBap ako JOCrejy y OTBOpP 3a GexuyHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: Oa He 61 gowwno fo cMeTu
360r cTaTMYKOr enekTpuuuTeTa, AOAUPHUTE
MaTepwujan Kpo3 Koju ce OH npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero LTo y3meTe
GeXuyHy jeanHuuy.

OBABELLUTEHE: Npu noctaemakby 6exnyHe
jeavHuue cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH
1 Aa je noknonaw NOTMNYHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpMWTE NOKMNONaL, Kao LITO je nokasaHo Ha
cnuum.
» Cnuka27: 1. [lMoknonay

2. Y6auute GexXn4Hy jeauHuLy y oTBOp, Na
3aTBOpUTE Moknonad.

Mpu noctaBrbaky 6exuyHe jeanHuULe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybroewuma y oTBopy.

» Cnuka28: 1. bexuyHa jeamHuua 2. N36oumHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6reeta

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHNLE NaXIbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he
noamhu 6exunyHy jedMHULy Kag noaurHeTe noknonad.
» Cnuka29: 1. BbexuyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknatbama 6exunyHe jeauHnLe vyBajte je y
006WjeHoj KyTuju unm ambanaxu OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTPULITET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeanHuuy yBek
BaauTe nomohy KyKkuLa Ha 3aAH0j CTpaHU
noknonua. AKO KyKkiLie He yXBaTe GexUUHY jeanHuLLy,
NOTMyHO 3aTBOPUTE MOKIONAL| Na ra MOHOBO
oTBOpYTE.

Perucrtpauuja anata 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a peructpauujy anata je notpe6aH
Makita ycucuay koju nogpkasa yHKUMjy GexmnyHor
aKTMBMpak-a.

HAMNOMEHA: [oBpLuinTe noctaerbame 6exmnyHe
jeQvHuUe npe noyeTka perucTpauuje anara.

HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He anpajte
oKuaay npeknaaya u He ykrbydyjte npekugad Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCcTBMMA 3a yCUCUBaMY.

AKO XenuTe Aa ce ycucvBad akTMBMpa kada ce
NpuUTMCHE Npekuaay Ha anary, NpBo AOBpLUNTE
peructpauujy anara.

1. TNoctaBuTe GaTepuje y ycucmsad 1 anar.

2. ToctaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTM Ha
ycucumBady Ha ,AUTO".
» Cnuka30: 1. lpekungay 3a cTawe NpUnpaBHOCTH

3. lNpwuTtucHute n 3 cekyHae opxute gyrme 3a
BeXNYHO aKTUBMpae Ha ycucrBady AOK namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaHEe He NoYHe Ja TPenTu 3eMneHo.
3aTuUM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHWUTE Ayrme 3a 6eXnYHO
aKTUBVpake Ha anary.
» Cnuka31: 1. [lyrme 3a 6eXn4HO akTUBMpPaHbE

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHE

AKO Ce ycucuBayd 1 anat ycneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpare he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NoYeTn Aa TPenTu NNaso.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eX1M4HO aKTUBMpaHe
he npectatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHUTe fyrMe 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXMYHO akTUBUparbe

Ha ycucmBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPare He NoYHe Ja TPenTu 3eneHo,
jeAHOM kpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXnyHo
aKkTUBUpatbe, Na ra onet ApXuTE.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLe anata Ha
jepHoMm ycucuBady, peructpauuje BpLunTe jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTawe pyHKLMje BeXxnuHor

aKTuBupama

HAMOMEHA: JoBpwuTe peructpaumjy anarta 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatrba.

HAMOMEHA: lMNMorneaajte 1 npupy4HnK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBAY.

HakoH pernctpoBatba anarta Ha ycucusavy, ycucvsay
he ce ayTomaTcku yKrby4nBaTh Kafa ce NpuTucHe
npekuzady Ha anary.

1. TNocTaBute 6eXNYHY jeanHuLy y anar.

2. TloBexuTe UpeBo ycucuBaya Ha anar.
» Cnuka32

3. locTaBuTe npeknpay 3a CTawe NpUnpPaBHOCTY Ha
ycucumsady Ha ,AUTO".
» Cnuka33: 1.[pekunpay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

4.  HakpaTtko nputucHuTe gyrme 3a 6exm4Ho
akTuBMpatse Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exxmyHo
akTuBMpake he noyetu Ja cvja nnaso.
» Cnuka34: 1.[yrme 3a 6eXMYHO akTUBMpaH-E

2. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpare

5.  Ykrbyuute anar. MNpoBepute Aa nu ycucueay paam
[OOK je anaT yKrby4eH.

Ako xenute ga 3ayctaBute B6eXnYHO aKTuBupak-e
ycucumsada, NnpuTuCcHUTE ayrme 3a B6EeXNYHO
aKTUBMpaHwe Ha anary.
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HAMOMEHA: Nlamnunua 3a 6eXXMYHO akTUBMpake
Ha anaty he npectatu Aa TpenTu NaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY oA 2 caTa. Y ToM criyyajy,
nocTaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Y
nonoxaj ,AUTO" n NoHOBO NpuTUCHUTE Ayrme 3a
6eXNYHO akTUBMparbe Ha anary.

HAMNOMEHA: Ycucuead he ce nokpetatu/
3aycTaB/baTh y3 kallkbere. JaBrba ce Kallkbere kaja
ycucuBad eTekTyje nputuckare npekmaada Ha anary.
HAMOMEHA: lomeT 6exxnyHe jeamHule Moxe Aa
Bapupa y 3aBUCHOCTM Of fnokauuje 1 ycrnosa cpeanHe.
HAMOMEHA: Kaga cy ABa anata unu BuLLe HUX
perucTpoBaHo Ha jefaH ycucmsad, yeucusad he
MOXAa NoveTn Aa paam 1 kafa He yKkrbyyuTe anart jep
HEKW APy KOPUCHMK KOPUCTU DYHKLM]Y BexnyHor
aKTUBMpatba.

Onuc cratyca namnuue 3a 6eXXu4Ho aKTUBMpa

» Cnuka35: 1.Jlamnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpare

JNamnuua 3a 6exnyHO akTuBMpare npukasyje cratyc gyHkumje 6exmyHor akTuBupama. Y Tabenu ucnopg cy
HaBe[eHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Crartyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBMpatbe Onuc
Boja ] (4 Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBare Mnaso !] 2 cata Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKM UCKIbYYUTM aKo HeMa akTUBHOCTW Y POKy oA 2 caTa.
[ Kapa anat | Ycucusay moxe 6eXn4HO Aa ce akTUBMpa u anat pagu.
He pagu.
Pernctpauuja 3eneHo U 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpauujy
anara ycucvBaya.
. 2 cekynau | Pernctpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTMBMpare he noveTn Aa TpenTu Nnaso.
Ortkasusatbe LipseHo (4 20 cekyHamn | CnpemaH 3a oTkasvBake peructpauuje anarta. Yeka ce Ha
perucTpauyje oTkasuBake of] CTpaHe ycucrsaya.
anara I .
. 2 cekyHamn | OTkasuBatbe peructpauvje anata je 3aBplueHo. Jlamnvua 3a
6exnyHo akTuBMpakse he NoyeTn fa TpenTu Nnaso.
Opyro LipseHo . 3 cekyHaun | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKUmMja 6exnyHor
aKTMBMpak-a ce nokpehe.
MckrbyyeHo - - BexuyHo akTuBMpakse ycucuBaya je 3aycTaBrbeHo.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eX1M4HO aKkTVBMpame
he npectaTtu Aa cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHau.

OTKasuBaH-€ permcrpaumje anara 3a

ycucuBad MputucHuTe oyrme 3a 6€XXMYHO aKTUBUPaHE Ha
anaty kafa namnuua 3a 6eXuyHO aKTUBNpaHe
OBasuTe criefehy npoueaypy ako xenute ja oTkaxere Ha ycucuBady nodHe Aa TpenTu. Ako naMnuua sa
perucTpaumjy anata 3a ycucusau. BEXINYHO aKTUBMPaH-E He NOYHE Aa TPEenTy LpBEeHo,
1. TMocTasuTe 6aTepuje y ycucusad v anar. jenHoM kpaTko npuTUCHNTE AyrMe 3a GexMIHO

aKTMBupame, rna ra onet gpxmTe.

2. [ocTaBuTe npekuaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucusayy Ha ,AUTO".
» Cnuka36: 1.[pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. [MputucHuTe 1 6 cekyHam apxute ayrme 3a
6eXNYHO akTBUpatbe Ha ycucusady. Jlamnuua 3a
6exnyHO akTuBMparbe he TpenTaTty 3efieHo, Na noyeTu
a cuja LpBeHO. 3aTM Ha NCTU Ha4YMH MPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXU4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnuka37: 1.[yrme 3a 6eXun4HO akTUBMUpare

2. Jlamnuua 3a 6eXn4Ho akTUBUpare

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBMpatrbe he cujatu UpBEHO 2 cekyHAe, a 3aTum
noyeTu Ja TpenTn Nnaeo.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNYHOT aKTUBUPaHs

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of osnatheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUVKOM NOMNPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anarta / oTkasnBame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTUCHUTE Ayrme 3a BeXnYHO aKTuBunpame
11 M3BPLUNTE perucTpaumjy/oTkasusarbe anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHoO yaar-eHu (BaH fometa).

TMpubnuxuTe anat u ycueusay. MakcumanaH fOMeT M3HoCH
oko 10 M, anu moxe Aa Bapupa y 3aBuCHOCTH 0f ycnosa.

Mpe poBpLuaBaka/oTkasmBamwa
perucTpauvje anata;

- Npeknaay Ha anary je yKiby4eH;

- AyrMe 3a Hanajake Ha ycucusavy je
YKIby4EHO.

Hakpatko nputucHuTe Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e U N3BpLUMTE pernctpauujy/
oTKasuBake anara.

Mpoueaypa peructpauuje anara 3a
anar unu ycucuead Huje AoBpLUEHa.

O6aBuTte npoueaype peructpauuje 3a anat u
ycucuBay y UcTo Bpeme.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT v ycucueay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucusad ce He akTmBupa Kag ce
NpUTUCHe Npeknaad Ha anary.

BexuyHa jeanHnua Huje nocTaBrbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXU4HOj jeanHMumM n/vnu
Yy OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[lyrme 3a GeXUYHO aKkTUBMpatse Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatLEe W cavekajTe [a namnuua 3a 6exniHo
aKTUBMpak-e NoYHE Aa TPenTu Nnaso.

I'lpekmnaq 3a CTake NpMnpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocrasuTe npekuMgad 3a ctake NpunpaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructposaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycucmBay permcTpoBaHo BULLIE Of,
10 anarta, HajpaHuje pernctpoBaHu anat he
ayTomaTcku 6uTtn nsdpucan.

Yeueusay je o6pucao cae pervictposatxe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusaya cTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaarbenm (BaH gomera).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
[omeT usHocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTU O/} yCroBa.

Papvo-cmeThse of Apyrvx anaparta
Koju odajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT v ycuceay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucvsay pagy Aok anat Huje
YKIbYYeH.

[pyrvi KOPUCHWLM KopUcTe DYHKLU]Y
GexnYHOr akTMBMpaka youcueaya Ha
CBOjM anatuma.

UckrbyunTe ayrme 3a G6exnyHo akTMBUpare Ha
[pyrvMM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.

125 CPIICKU




OLPXXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHEeTe C nNperneaom
WUNK oapXaBakEeM anara, UCKIby4uuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro OApxaBare Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Anart v BEHTUNauoHe OTBOPE YBEK OApKaBajTe
YNCTUM. BeHTunaumoHe oTBOpe YACTUTE PEQOBHO UMK
Kaja NnoyHy Aa ce 3ayensbyjy.

» Cnuka38: 1. /3gyBHu oTBOP 2. YCUCHM OTBOP

CKkvHWTe fofaTak 3a 3alwTuUTy o npalunHe ca yCUCHOT
OTBOPa M OYUCTUTE ra pan HECMETaHOT LMpKynMcaka
Basayxa.

» Cnuka39: 1.[loparak 3a 3awTuTy oA npalunHe

OBABEILLUTEHE: Ounctute gopaTak 3a 3aWTuTy
oA npawvHe Kaga ce 3anyLm NpawmnHoM unm
cTpaHuM npeameTuma. Hactasak ynotpe6e ca
3anylWweHUM 0AaTKOM 3a 3alITUTY Of NPpaLUHE MOXe
OWITETUTU anar.

KOMBU NMPUMEHE W OOOATHOI NMPUBOPA

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: Kopuwhetre anata ca HeogroBapajyhum WTUTHMLMMaA MoXe Aa npoy3pokyje cneaehe pusuke.

. Kapa kopucTuTe WTUTHUK ANCKA 3a ofceLawe paam 6pyluera paBHUX NOBPLUMHA, LUTUTHUK Noye
MoXe fa omeTa npeamMeT obpaae v Npoy3poKyje Nolly KOHTPONy Haj anaTom.

. Kapa 3a oaceuate KopucTUTe WITUTHUK 3a GPYCHY Nnovy ca noBe3aHMM GpycHMM nnoyama u
AVjaMaHTCKUM nnovama, noctoju noBehaHu pu3unk og uanarawa potupajyhum nnovama, emmtoBaHum
BapHuLama n YecTuLlama, kao U usnarawe aennhuma nnoye y cnyyajy pacnpcHyha nnove.

. Kapa kopucTuTe WITUTHUK ANCKA 3a oAceLale UMK LWITUTHUK 3a GpYCHY Nrnovy ca OGpTHOM XUYaHOM
YyeTkoM AebrbuHe Behe oa makcumarnHe aebrbuHe Koja je HaBeaeHa y nornaemy ,,TEXHUYKU
NMOOALM“, xuue mory Aa ce yxBaTe 3a LWUITUTHUK LUTO AOBOAM A0 NIOMIbeHa Xuua.

. Kopuwhere WTUTHMKA NnoYye 3a cakynrbakbe NpallMHe CMatbyje PM3NK O u3naratba npalvHu kaga
obaBrbaTe ofceLlake NOBPLUMHA HA 6E€TOHY U 3uay.

» Cnuka40
Mpumena Mopen oa 100 mm (4") Mogen og 115 Mm Mogen oa 125 mm (5")
(4-1/2")

1 - Bounu pykoxsat
2 - LLUTUTHUK nnoye (3a 6pycHy nnouvy)
3 Bpylerse/wmvprnare KoneHnacta 6pycHa nnoya / npeknonHu auck
4 - LUTMTHUK Nnove (3a Auck 3a oaceuarse) *1
5 Opceuate BpycHa nnoya 3a ofceuae / gujamaHTtcka nnova
6 YeTkame XunyaHom O6pTHa *uU4aHa YeTka

YeTKoM
7 YeTkame XuyaHom XKuyaHa yetka y obnuky kyne

YeTKoM
8 - [opatak y Buay LUTUTHUKA pe3He nrove Koju ce npuuspLuhyje xabuuom *2
9 - LLITUTHUK Nnove 3a cakynrbake npalunHe 3a oAceLame
10 Opceuarbe [ujamaHTcka nnova

HAMOMEHA: *1 Y Hekum eBpONck1UM 3eMrbama, kaaa ce KOpUCTU AnjamaHTcka Nnoya, 06MYHM LTUTHUK MOXe Aa
Ce KOpUCTW YMeCTO creLmjanHor LTUTHUKa Koju nokpusa obe cTpaHe nnoye. MNpuapxasajTe ce nponuca y BaLloj

3eMIbu.

HAMOMEHA: *2 lonatak y BuAay LWITUTHUKA pe3He niove Koju ce npuyspLuhyje xabuuom Huje AoCTynaH y Hekum
3emrbama, kao o cy Kopeja, TajaH 1 KoHTUHeHTanHa KuHa. [leTarbHuje nHdopmauuje notpaxure y ynyTcreuma
3a gogaTak y Buay WTUTHMKA pesHe Nnoye koju ce npuuspLihyje xxabuuom.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema u npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe Aa AoBeae
o nospeaa. Kopuctute aenose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY41BO 3a npeasuhieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

koMmnaHuje Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

. HopatHn npubop HaBeaeH y nornaerby
,KOMBUHALWJA MPUMEHE 1 JOOATHOI
NMPUBOPA"

HAMOMEHA: lNojegunHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6UTK yKIbyyeHe y cappkaj nakoBakba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: GA039G GA040G GA041G

Disc abraziv aplicabil Diametrul maxim al discului 100 mm 115 mm 125 mm
Grosimea maxima a discului 6 mm

Disc abraziv de retezat aplicabil | Diametrul maxim al discului 100 mm 115 mm 125 mm
Grosimea maxima a discului 1,6 mm

Perie de disc din sarma Diametrul maxim al discului - 115 mm

aplicabilé Grosimea maxima a discului - 16 mm

Turatie in gol (n,) / Turatie nominala (n) 8.500 min™

Lungime totala (cu BL4040) 433 mm

Greutate neta 3,0-53kg

Tensiune nominala Max. 36 V-40V cc.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatjile pot varia in functie de tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezint& combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

[ Bloc de alimentare portabil | PDCO1/ PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe aceasta.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

loase in echipament, deseurile de echipa-

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate mente electrice si electronice, acumulatorii
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul si bateriile pot avea un efect negativ asupra
acestora inainte de utilizare. mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-
Cititi manualul de utilizare. tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul

menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
Actionati intotdeauna cu ambele maini. separat si eliminate la un centru de colec-
o tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Purtati ochelari de protectie.

operatii de retezare.

@ Nu utilizati aparatoarea discului pentru
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Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii, perierii si taierii
materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in conformitate cu EN62841-2-3:

Model Nivel de presiune Nivel de putere Marja de eroare (K):
acustica (L;a): acustica (Lwa): (dB(A))
(dB(A)) (dB(A))

GA039G 82 90 3

GA040G 83 3

GA041G 83 3

intr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost m&suraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
(
i

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)

este prelucrata.

declansare).

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizérii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-2-3:
Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal

Model Emisie de vibratii (an, ac): (M/s®) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA039G 3,0 1,5
GA040G 3,4 1,5
GA041G 4,2 1,5

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral contra

vibratiilor

Model Emisie de vibratii (ay, ac): (m/s”) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA039G 3,6 1,5
GA040G 3,7 1,5
GA041G 52 1,5

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral normal

Model Emisie de vibratii (a,, ac): (m/s?) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s’ sau mai putin 1,5
GA041G 2,5 m/s® sau mai putin 1,5

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral contra vibratiilor

Model Emisie de vibratii (a,, ac): (m/s?) | Marja de eroare (K): (m/s?)
GA040G 2,5 m/s? sau mai putin 1,5
GA041G 2,5 m/s? sau mai putin 1,5

intr-o evaluare preliminara a expunerii.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masurat&(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
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A\ AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masurile de siguranti pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji declarat este utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizata pentru alte aplicatji, valoarea vibratjilor emise poate fi diferita.

M AVERTIZARE: Polizarea foilor subtiri de metal sau a altor structuri usor vibrante cu o suprafata mare
poate avea ca rezultat o emisie totala de zgomot mult mai mare (pana la 15 dB) decét valorile emisiilor de
zgomot declarate.

Asezati covorase grele flexibile de amortizare sau alte materiale asemanatoare pe astfel de piese de prelu-
crat pentru a le impiedica sa emita sunete.

Luati in considerare cresterea emisiilor de zgomot, atat pentru evaluarea riscului expunerii la zgomot, cat
si pentru selectarea unui echipament de protectie a auzului adecvat.

2. Cu aceasta masina electrica nu se efectueaza

5 operatii cum ar fi lustruirea sau gaurirea.
Operatiile pentru care aceasta masina electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la vatamari corporale.

acest manual de instructiuni. 3. Numodificati aceastd masina electrici pentru
a functiona intr-un mod care nu este special
conceput si specificat de producéatorul masinii.

X O astfel de modificare poate duce la pierderea
AVE RTIZARI DE controlului si poate provoca accidentari grave.

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

SIGU RAN-!-A 4. Nu folositi accesorii care nu sunt special con-
cepute si specificate de producatorul masinii.

Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat la masina
Avertismente generale de sigurangé dumneavoastra electrica nu asigura functionarea

n conditii de siguranta.
Turatia nominala a accesoriului trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima indicata

pentru masinile electrice 5

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind pe masina electrica. Accesoriile utilizate la o

siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile turatie superioara celei nominale se pot sparge si

furnizate cu aceastd masina electrica. Nerespectarea impréastia.

integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca 6. Diametrul exterior si grosimea accesoriului

electrocutari, incendii si/sau accidentari grave. dumneavoastri trebuie sa se inscrie in capa-
= . . . citatea nominala a masinii electrice. Accesoriile

Pastra;I toate avertlsmentele §| de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau

instructiunile pentru consultari controlate in mod corespunzator.
ulterioare. 7. Dimensiunile accesoriului de montat trebuie

st ) ) . . sa corespunda cu dimensiunile uneltelor de
Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la

inile d 15 olectri ionate de | montaj ale masinii electrice. Accesoriile care
maginile dumneavoastra electrice §c§|ona e delaretea nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale masinii
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

electrice vor functiona dezechilibrat, vor vibra
excesiv si pot cauza pierderea controlului.

8. Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor si

Avertismente privind siguranta

pentru polizorul cu acumulator

Avertismente privind siguranta comune operatiilor fisurilor, talerele suport in privinta fisurilor,

de polizare, slefuire, curatare cu perie de sarma sau rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma

retezare: in privinta firelor slabite sau plesnite. Daca

1. Aceasta masina electrica este destinata sa scapati pe jos masina electrica sau accesoriul,
functioneze ca polizor, slefuitor, perie de verificati daca prezinta deteriorari sau instalati
sarma sau masina de retezat. Cititi toate averti- un accesoriu intact. Dupa inspectarea si insta-
zarile privind siguranta, instructiunile, ilustrati- larea unui accesoriu, pozitionati-va, impreuna
ile si specificatiile furnizate cu aceasta masina cu persoanele aflate in zona, departe de planul
electrica. Nerespectarea integrala a instructiunilor accesoriului rotativ si porniti masina electrica
de mai jos poate provoca electrocutari, incendii si/ la viteza maxima de mers in gol, timp de un
sau accidentari grave. minut. Accesoriile deteriorate se vor sparge in

mod normal pe durata acestui test.
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9.  Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie tip masca sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, purtati
o masca de protectie contra prafului, mijloace
de protectie a auzului, manusi si un sort de
lucru care poate opri fragmentele mici abrazive
sau fragmentele piesei de prelucrat. Mijloacele
de protectie a ochilor trebuie sa fie capabile sa
opreasca resturile proiectate in aer generate de
diverse aplicatii. Masca de protectie contra prafu-
lui sau masca de protectie respiratorie trebuie sa
poata filtra particulele generate in timpul aplicatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

10. Tineti persoanele aflate in zona la o distanta
sigura fata de zona de lucru. Orice persoana
care patrunde in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament individual de protectie. Fragmentele
piesei prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot
fi proiectate in jur, cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

11. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care unealta de tdiere poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
componentele metalice neizolate ale masinii si ar
putea conduce la electrocutarea operatorului.

12.  Nu agezati niciodata magina electrica inainte de
oprirea completa a accesoriului. Accesoriul aflat in
rotatie ar putea sa prinda suprafata si sa traga de masina
electrica fara ca dumneavoastra sa o puteti controla.

13.  Nuldsati masina electrica in functiune in timp ce o trans-
portati 1anga corpul dumneavoastra. Contactul accidental
cu accesoriul aflat in rotatie va poate agata imbracamintea,
tragand accesoriul spre corpul dumneavoastra.

14. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
masinii electrice. Ventilatorul motorului va aspira pra-
ful in interiorul carcasei, iar acumularile excesive de
pulberi metalice pot prezenta pericol de electrocutare.

15. Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

16. Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de racire poate
cauza electrocutari sau socuri de tensiune.

Reculul si avertismentele aferente:

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, a unui taler suport, a unei perii sau a unui alt
accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agatarea pro-
voaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea
ce forteaza masina scdpata de sub control in directia
opusa celei de rotatie a accesoriului in punctul de contact.
De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste

sau se agata in piesa de prelucrat, muchia rotii care
patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului, cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a rotii. Discul poate sari catre utilizator sau in partea
opusa acestuia, in functie de directia de miscare a
discului in punctul de blocare. De asemenea, rotile
abrazive se pot rupe in aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a masinii
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Tineti ferm masina electrica cu ambele maini
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Operatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dvs.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agéatare.

4. Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau la aparitia reculurilor.

5. Nu atasati un lant de ferastrau, o panza pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat segmentat
cu un spatiu periferic mai mare de 10 mm sau
o panza de ferastrau dintata. Astfel de panze pot
crea reculuri frecvente si pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de polizare si retezare:

1. Utilizati numai tipurile de discuri specificate
pentru masina dumneavoastra electrica si
aparatorile specifice proiectate pentru discul
selectat. Discurile pentru care masina electrica nu
a fost proiectata nu pot fi protejate adecvat si sunt
nesigure.

2. Suprafata de polizare a discurilor cu centru
depresat trebuie sa fie montata sub planul
marginii aparatorii. Un disc montat necorespun-
zator care iese prin planul marginii aparatoarei nu
poate fi protejat in mod adecvat.

3. Aparatoarea trebuie atasata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru siguranta
maxima, astfel incat cea mai mica portiune a
discului sa fie expusa in directia operatorului.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului de
fragmentele discului spart, de contactul accidental
cu discul si de scanteile care ar putea aprinde
fmbracamintea.

4.  Discurile trebuie utilizate numai pentru aplicati-
ile specificate. De exemplu: nu polizati cu partile
laterale ale discului abraziv de retezat. Discurile
abrazive de retezat sunt create pentru slefuire
periferica, iar fortele aplicate pe partile laterale ale
discurilor pot cauza spargerea acestora.

5. Folositi intotdeauna flanse de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul,
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.

6. Nufolositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Un disc destinat unei masini
electrice mai mari nu este adecvat pentru viteza
mai mare a unei masini mai mici si se poate
sparge.
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Pentru discurile cu dubla utilizare, utilizati
intotdeauna aparatoarea corecta pentru aplica-
tia efectuata. Folosirea unei aparéatori incorecte
poate sa nu ofere nivelul dorit de protectie, ceea
ce ar putea duce la vatamari grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta speci-
fice operatiilor de retezare:

1.

Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici

nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si sus-
ceptibilitatea de a torsiona sau de a intepeni discul
in taietura si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului.

Nu va pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se miscé la distanta
de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarte si masina electrica
direct spre dumneavoastra.

Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
masina electrica si tineti-o nemiscata pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul abraziv de retezat
din taietura in timp ce discul este in miscare;
in caz contrar, poate aparea reculul. Investigati
si efectuati actiunile corective pentru a elimina
cauza intepenirii discului.

Nu reporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Discul se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita in piesa de prelucrat.

Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a reduce la mini-
mum riscul de intepenire si de recul al discu-
lui. Piesele de prelucrat mari tind sa se incovoaie
sub propria greutate. Sub piesa de prelucrat
trebuie amplasate suporturi langa linia de taiere

si langa marginea piesei de prelucrat, pe ambele
parti ale discului.

Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate tdia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Nu incercati sa efectuati o taiere curbata.
Supratensionarea discului mareste sarcina si sus-
ceptibilitatea de a torsiona sau de a intepeni discul
in taietura si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului, care ar putea duce la accidentari grave.
nainte de a utiliza un disc diamantat segmentat,
asigurati-va ca discul diamantat are un spatiu
periferic intre segmente de 10 mm sau mai
putin, doar cu un unghi de degajare negativ.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor
de slefuire:

1.

Utilizati hartie de slefuit de dimensiuni adec-
vate. Respectati recomandarile producatorilor,
atunci cand selectati hartia de slefuit. Hartia de
slefuit prea mare extinsd mult in afara placutei de
slefuire prezinta pericol de sfasiere si poate cauza
ntepenirea, sfasierea discului sau reculul.

Avertismente privind siguranta specifice operatiilor

de curatare cu peria de sarma:

1. Tineti cont de faptul ca firele de sarma sunt
aruncate de perie chiar si in timpul unei ope-
ratii obisnuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra usor imbracamintea subtire si/
sau pielea.

2. Daca se specifica utilizarea unei aparatori
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta
a discului sau periei din sarma cu apara-
toarea. Discul sau peria din sarma fsi pot mari
diametrul din cauza sarcinilor de lucru si a fortelor
centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor
nu este conceput pentru aceste tipuri de discuri,
iar utilizarea unui astfel de produs poate duce la
accidentari grave.

3. Auveti grija sa nu deteriorati suportul X-LOCK.
Deteriorarea pieselor poate conduce la rupe-
rea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a apasa
comutatorul.

5. inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9.  Nu atingeti accesoriile imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

10. Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

11.  Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

12. Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

13. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

14. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.

15. Nu folositi masina pe materiale care contin
azbest.
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16. Cand folositi un disc abraziv de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea de disc cu colector
de praf, daca este impusa de reglementarile
nationale.

17. Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei
presiuni laterale.

18. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
in masina, ducand la blocarea masinii.

19. inainte de utilizare, asigurati-va ca nu exista
obiecte ingropate in piesa de lucru, cum ar fi
tevi electrice, conducte de api sau gaz. In caz
contrar, se poate produce un soc electric, o pier-
dere de energie electrica sau o scurgere de gaze.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna

Sfaturi pentru obtinerea unei 13.
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

curat orificiul de admisie al fantei.

1 incarcati cartusul acumulatorului inainte de a 14. Ir!trod_uce;i into}deauna unitatea wireless in
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna 15 :‘rectl,a cc:-rectfa. < iva but 1d ti
functionarea masinii si incarcati cartusul acu- - Nu apa_saltl cudorga exgtestlva u "]’"u (.elac -
mulatorului cand observati o scadere a puterii vare wire'ess de pe unitatea wireless slisau
masinii. nu ap?ﬁagl butonul cu un obiect cu o margine

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com- ?scu.;lta.' . .
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata 16. InCh'f’et' |nt.ot¢!eauna cla'peta deinchidere a
de exploatare a acumulatorului. fantei atunf':l ce.md Iucr'a;l. . .

3. lIncércati cartusul acumulatorului la tempera- 17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). timp ce magina este allmentata cu energie.
Lasati un acumulator fierbinte sa se riceasci In caz contrar, unitatea wireless poate functiona
inainte de a-l incérca. deﬂ?ctuos; . .

4. Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru- 18. N'," lrlidepartatl autocolantul de pe unitatea
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator. wire es-s. o .

5.  incércati cartusul acumulatorului in cazul in 19. Nf’ alpllcagl niciun autocolant pe unitatea
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga wwevess.

(mai mult de sase luni). 20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
Instructiuni importante privind zgomot electric.
siguranga pentru unitatea wireless 21. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina

1. Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii parcata in soare.
wireless. 22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
mici. Daca este inghitita accidental, consultati unde s-ar putea genera gaze corozive.
imediat un medic. 23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
Makita. tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la se fi usc?t compjet.
conditii de umiditate. 24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizai
temperatura depaseste 50 °C benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt

y rodus similar.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor p .o P . =
instrumente medicale, precum stimulatorul 25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
cardiac ’ trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient

o . N . fara electricitate statica.

7. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor . L a - .
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo- 26. Nu l_n_trogluce;l n fanta_de pe masina alte q's'
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu- pozm_v_e m_ afara_ de unltatea WIreIes? Ma_klta.
oase sau erori. 27. Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu a fantgi esteﬂdeteri?raté. Apa, praful si murdaria
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar care patru.nd. in fant“a pot. p?rovoca defeftare.a.
putea genera electricitate statici sau zgomot 28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
electric. mai mult decat este necesar. Puneti la loc

9. Unitatea wireless poate produce campuri clap_eté de inchidere dacd se desprinde de pe
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt [nag,m&f.. . i .
daunitoare pentru utilizator. 29. Inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se

10. Unitatea wireless este un instrument de preci- - pierde sau dacd este deteriorata.
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita- PASTRAT' AC ESTE
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu INSTRUCTIUNI
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-

dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta
intre 75% si

i1lll oo
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

] Jig o

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea

stédnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum exagerat de curent, masina se
va opri automat, f4r4 nicio indicatie. In aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. Lasati masina sa se raceasca
fnainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-l.

Eliberare blocaj de protectie

Atunci cand sistemul de protectie functioneaza repetat,
masina se blocheaza.

in aceasts situatie, masina nu porneste, chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.
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Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-
tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite
masinii s& se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii
urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a
fost opritd temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Tncércati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) s& se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de montarea cartusului de
acumulator in masina, verificati intotdeauna func-
tionarea corecta a comutatorului glisant i reve-
nirea acestuia in pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand
se apasa partea din spate a comutatorului glisant.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

Pentru a porni masina, apasati in jos capatul posterior al

comutatorului glisant si apoi glisati-l spre pozitia ,| (ON)”

(pornit). Pentru functionare continua, apasati in jos capa-
tul frontal al comutatorului glisant pentru a-I bloca.

» Fig.3: 1. Comutator glisant

Pentru a opri masina, apasati in jos capatul posterior al
comutatorului glisant astfel incat s& revina in pozitia ,O
(OFF)” (oprit).

» Fig.4: 1. Comutator glisant

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza de rotatie a masinii poate fi schimbata rotind
discul rotativ pentru reglarea vitezei. Tabelul de mai jos
indica numarul de pe discul rotativ si viteza de rotatie
corespunzatoare.

» Fig.5: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei
Numar Viteza

1 3.000 min”'

2 4.500 min”'

3 6.000 min”'

4 7.500 min”'

5 8.500 min”'

NOTA: Daca masina este operata continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Rondela de reglare a vitezei poate fi rotit
numai pana la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu o
fortati peste pozitiile 5 sau 1, deoarece functia de
reglare a vitezei se poate defecta.
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Frana electrica

Frana electrica este activata dupa oprirea masinii.
Frana nu functioneaza atunci cand sursa de alimen-
tare este oprita, de exemplu atunci cand acumulatorul
este indepartat accidental, cu intrerupatorul pornit in
continuare.

Daca, in repetate randuri, masina nu se opreste rapid
dupa oprirea comutatorului, solicitati repararea acesteia
la un centru de service Makita.

Functie electronica

Functie de prevenire a repornirii
accidentale

Cand se monteaza cartusul acumulatorului in timp ce
comutatorul este in pozitia ,| (ON)” (pornit), masina nu
porneste.

Pentru a porni masina, opriti comutatorul si porniti-I din
nou.

Tehnologie de detectare a reculului
activ

Masina detecteaza electronic situatii in care roata sau
accesoriul pot prezenta risc de prindere. In aceasta
situatie, masina se inchide automat pentru a impiedica
rotirea suplimentara a arborelui (aceasta nu impiedica
returul).

Pentru a reporni masina, mai intai opriti-o, eliminati
cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si apoi
porniti-o.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATEN]'IE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Tnsurubati ferm manerul lateral la masin in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.6
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Montarea sau demontarea aparatorii
discului

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
cu centru depresat, un disc lamelar sau o perie de
disc din sarma, aparatoarea discului trebuie mon-
tata pe masina astfel incat partea inchisa a apara-
torii sa fie intotdeauna orientata catre operator.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatoarea
discului este fixata bine cu parghia de blocare
intr-unul dintre orificiile aparatorii.

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

Pentru disc cu centru depresat, disc
lamelar, perie de disc din sarma/disc
abraziv de retezat, disc de diamant

1. Intimpce apasati parghia de blocare, montati
aparatoarea discului cu proeminentele de pe aparatoa-
rea discului aliniate cu fantele de pe lagar.
» Fig.7: 1. Parghie de blocare 2. Fanta

3. Proeminenta

2. intimpce impingeti parghia de blocare in directia
A, impingeti in jos partile B ale aparatorii discului, astfel
cum se arata in figura.

» Fig.8: 1. Aparatoarea discului 2. Orificiu

NOTA: Impingeti aparatoarea discului in jos, in
pozitie dreapta. In caz contrar, nu veti putea impinge
complet aparatoarea discului.

3. Intimpce impingeti parghia de blocare in directia
A, rotiti aparatoarea discului in directia C si apoi schim-
bati unghiul aparatorii discului in functie de lucrare,
astfel incat operatorul sa fie protejat. Aliniati parghia de
blocare cu unul dintre orificiile de pe aparatoarea dis-
cului si apoi eliberati parghia de blocare pentru a bloca
aparatoarea discului.

» Fig.9: 1.Aparatoarea discului 2. Orificiu

Pentru a scoate aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de instalare.

Montarea unui disc cu centru
depresat sau a unui disc lamelar

Accesoriu optional

A\ AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar, aparatoarea
discului trebuie montata pe masina astfel incat
partea inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna
orientata catre operator.

» Fig.10: 1. Disc cu centru depresat 2. Aparatoarea
discului

Montarea discului abraziv de retezat/
discului diamantat

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

A AVERTIZARE: NU utilizati niciodati discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.

» Fig.11: 1. Disc abraziv de retezat / disc de diamant
2. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Accesoriu cu clema pentru
aparatoarea discului de retezat

Accesoriu optional

NOTA: Pentru operatiunile de retezare, poate fi
utilizat un accesoriu cu clema pentru aparatoarea
discului de retezat impreuna cu aparatoarea discului
(pentru discul abraziv).

Acesta nu este disponibil in unele tari.

> Fig.12

Montarea periei oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie oala de sarma
care este deteriorata sau neechilibrata. Utilizarea
unei perii deteriorate poate creste potentialul de acci-
dentare prin contact cu sarmele periei deteriorate.

» Fig.13: 1. Perie oald de sarma

Montarea periei de disc din sarma

Accesoriu optional

A ATENTIE: Nu utilizati o perie de disc din
sarma care este deteriorata sau neechilibrata.
Utilizarea unei perii de disc din sarma deteriorate
poate mari pericolul de accidentare prin contact cu
sarmele deteriorate.

AATENTIE: Protejati-vd INTOTDEAUNA fati de
periile de disc din sarma, asigurandu-va ca dia-
metrul discului se incadreaza in interiorul apa-
ratorii. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar
aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.14: 1. Perie de disc din sarma 2. Aparatoarea
discului
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Instalarea sau scoaterea discului
X-LOCK

Instalarea aparatorii de disc cu

A AVERTIZARE: Nu actionati niciodata parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functi-
onarii. Asigurati-va ca discul X-LOCK s-a oprit
complet inainte de a-l scoate. n caz contrar, discul
X-LOCK se desprinde de masina si poate cauza
vatamari grave.

AATEN]'IE: Utilizati numai discuri originale
X-LOCK cu logoul X-LOCK. Aceasta masina este
destinata utilizarii cu X-LOCK.

Calibrul maxim de strangere de 1,6 mm poate fi garan-
tat numai daca se utilizeaza discuri originale X-LOCK.

Utilizarea oricaror alte discuri ar putea conduce la o strangere
nesigurd, cauzand slabirea instrumentului de strangere.

AATENTIE: Nu atingeti discul X-LOCK imediat
dupa utilizare. Acesta poate fi extrem de fierbinte si
va poate arde pielea.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca discul X-LOCK si
suportul masinii nu sunt deformate si sunt lipsite
de praf sau materii straine.

AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
suportului atunci cand instalati sau scoateti dis-
cul X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.
AATEN]'IE: Nu pozitionati degetul in apropierea
parghiei de eliberare atunci cand instalati discul
X-LOCK. Este posibil sa va prindeti degetul.

NOTA: Nu sunt necesare piese suplimentare, cum ar
fi flange interioare sau contrapiulite, pentru instalarea
sau scoaterea discurilor X-LOCK.

1. Pentru instalarea discului X-LOCK, asigurati-va ca

ambele opritoare sunt in pozitia deblocata.

Daca nu sunt in pozitia deblocata, trageti parghia de eli-

berare din partea A pentru a ridica partea B, apoi trageti
parghia de eliberare din partea B astfel cum se arata in
imagine. Opritoarele sunt fixate in pozitia deblocata.

» Fig.15: 1. Opritor 2. Parghie de eliberare

2. Pozitionati discul X-LOCK intr-o pozitie centrala pe suport.
Asigurati-va ca discul X-LOCK este intr-o pozitie
paralela fatad de suprafata flansei si ca este orien-
tat cu partea corecta in sus.

3. Impingeti discul X-LOCK in suport. Opritoarele se fixeaza
in pozitia blocata cu un clic, fixand discul X-LOCK.

» Fig.16: 1. Disc X-LOCK 2. Suport 3. Suprafata

flansei 4. Opritor

4.  Asigurati-va ca discul X-LOCK este fixat corect. Suprafata

discului X-LOCK nu este la o indltime mai mare decéat
suprafata suportului, astfel cum se arata in figura.
in caz contrar, suportul trebuie curétat sau discul
X-LOCK nu trebuie utilizat.

» Fig.17: 1. Suprafata suportului 2. Suprafata discului X-LOCK

Pentru a scoate discul X-LOCK, trageti parghia de
eliberare din partea A pentru a ridica partea B, apoi
trageti parghia de eliberare din partea B astfel cum se
arata in imagine.

Discul X-LOCK este eliberat si poate fi scos.

» Fig.18: 1. Parghie de eliberare
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colector de praf pentru retezare

Accesoriu optional

Cu accesoriile optionale, puteti utiliza aceastd masina
pentru taierea materialelor de piatra.
» Fig.19

NOTA: Pentru informatii referitoare la modalitatea de
montare a aparatorii de disc cu colector de praf, con-
sultati manualul aparatorii de disc cu colector de praf.

Conectarea unui aspirator

Accesoriu optional

MAAAVERTIZARE: Nu aspirati niciodata particu-
lele de metal create prin operatia de rectificare/
taiere/slefuire. Particulele de metal create de o astfel
de operatiune sunt atat de fierbinti incat aprind praful
si filtrul din interiorul aspiratorului.

Pentru a evita mediul cu praf cauzat de taierea in zida-

rie, utilizati o aparatoare de disc cu colector de praf si

un aspirator.

Consultati manualul de instructiuni atagat aparatorii de

disc cu colector de praf pentru informatii despre asam-

blare si utilizare.

» Fig.20: 1.Aparatoare de disc cu colector de praf
2. Furtunul aspiratorului

OPERAREA

M AVERTIZARE: Nu este niciodata necesara
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

A AVERTIZARE: inlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

AAVERTIZARE: Nu izbiti sau loviti NICIODATA
discul de piesa prelucrata.

A AVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului si reculuri.

AAVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA masina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

A AVERTIZARE: Nu actionati niciodat parghia
de eliberare a discului X-LOCK in timpul functi-

onarii. Discul X-LOCK se desprinde de masina si
poate cauza vatamari corporale grave.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca discul X-LOCK
este bine fixat.
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AATEN]'IE: Nu porniti niciodati magina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Dupi terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.

AATEN]'IE: Tineti INTOTDEAUNA magina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealalta pe manerul

lateral (maner).

Operatia de rectificare si slefuire
> Fig.21

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia ihainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunjita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Nu »intepeniti” discul si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati

sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si suscep-
tibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni discul in
taietura si posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

A AVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa n sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

A AVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

A AVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat

perpendicular pe materialul de taiat.

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul abraziv
pentru retezat
» Fig.22

Exemplu de utilizare: utilizare cu disc de diamant
» Fig.23

Utilizarea cu peria oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei prin roti-
rea uneltei fara sarcina, asigurandu-va ca nu se
afla nimeni in fata sau in linie cu peria.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei oala de sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria oala de
sarma
» Fig.24

Utilizarea cu peria de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei de disc
din sarma prin rotirea uneltei fara sarcina, asigu-
randu-va ca nu se afla nimeni in fata sau in linie
cu peria de disc din sarma.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei de disc din sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria de disc din
sarma
» Fig.25

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabilda. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.26

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti

urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless
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Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasi
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-

pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.27: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.28: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.29: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta

de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: in timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-

tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

» Fig.30: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.31: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteaza s
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati dou& sau mai multe
fnregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor fnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.32

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.33: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.34: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5. Porniti masina. Verificati daca aspiratorul functio-
neaza in timp ce masina este functiune.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.
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NOTA: Lampa de activare wireless de pe masin& va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz, setati
comutatorul de stare de asteptare de pe aspirator pe
LAUTO” si apasati din nou buton de activare wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu 0 ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand dou& sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, acesta poate incepe sa
functioneze chiar daca nu porniti masina, deoarece
un alt utilizator foloseste functia de activare wireless.

Descrierea stari

lampii de activare wireless

» Fig.35: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand n functiune.
masina
este in
functiune.
inregistra- Verde ﬂ 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se agteapta inregistrarea de
rea masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizati. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu (4 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masini . 2 secunde | Anularea nregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.36: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.37: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazé s
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apdsati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-1 din nou apasat.

ROMANA



Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Inainte de incheierea inregistrarii/anularii masinii;
- comutatorul masinii este activat sau;
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Dacsd la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile maginii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celdlalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza atunci cand
masina nu este in functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
este oprita si cartugul acumulatorului scos inainte regulat sau ori de cate ori devin imbécsite.
de a executa lucrérile de inspectie si intretinere. » Fig.38: 1. Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Scoateti capacul accesoriu de protectie contra prafului

din fanta de aspiratie si curatati-l pentru o buna circula-

tie a aerului.

» Fig.39: 1. Capac accesoriu de protectie contra
prafului

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

NOTA: Curéatati capacul accesoriu de protectie
contra prafului atunci cand acesta este ancrasat
cu praf sau cu materii straine. Continuarea lucrului
cu un capac accesoriu de protectie contra prafului
ancrasat va duce la avarierea masinii.

COMBINAREA APLICATIILOR SIAACCESORIILOR

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Utilizarea masinii cu aparatoarea incorecta poate cauza unele riscuri dupa cum urmeaza.

. Cand utilizati o aparatoare a discului abraziv pentru polizarea fetelor, aparatoarea discului poate
interfera cu piesa de prelucrat, ducand la pierderea controlului.

. Atunci cand se utilizeaza o aparatoare a discului abraziv pentru operatiile de retezare cu roti abrazive
din material compozit si cu discuri diamantate, exista un risc crescut de expunere la rotile aflate in
rotatie, la scantei si la particule, precum si de expunere la fragmente de roata in cazul spargerii rotii.

. Atunci cand utilizati o aparatoare a discului de retezat sau o aparatoare a discului abraziv impre-
una cu o perie de disc din sarma cu o grosime mai mare decéat grosimea maxima mentionata in
»SPECIFICATII”, firele se pot prinde in aparatoare, ducand la ruperea firelor.

. Utilizarea aparatorilor de disc cu colector de praf pentru operatii de retezare a betonului sau a zidariei
reduce riscul de expunere la praf.

» Fig.40

- Aplicatie Model 100 mm (4") | Model 115 mm (4-1/2") | Model 125 mm (5")

1 - Maner lateral

2 - Aparatoare pentru disc (pentru disc abraziv)

3 Polizare / Slefuire Disc cu centru depresat/disc lamelar

4 Aparatoarea discului (pentru discul abraziv de retezat) *1

5 Retezare Disc abraziv de retezat/disc diamantat

6 Curét,areAcu Perie de - Perie de disc din sarma
sarma

7 Curét,arehcu Perie de Perie oala de sarma
sarma

8 - Accesoriu cu clema pentru aparatoarea discului de retezat *2

9 - Aparatoarea discului cu colector de praf pentru retezare

10 Retezare Disc diamantat

NOTA: *1 In unele tari europene, la utilizarea unui disc diamantat poate fi utilizatd o aparatoare obisnuita in locul
aparatorii speciale care acopera ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.

NOTA: *2 Accesoriul cu clema pentru aparatoarea discului de retezat nu este disponibil in unele tari, cum ar fi
Coreea, Taiwan si China continentald. Pentru mai multe detalii, consultati instructiunile accesoriului cu clemé pentru
aparatoarea discului de retezat.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

. Accesorii prezentate in sectiunea ,COMBINAREA
APLICATIILOR SIAACCESORIILOR”

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: GA039G GA040G GA041G

3acTocoBHMIA LNichyBanbHNI Makc. giametp kpyra 100 mm 115 Mmm 125 mm

Kpyr Makc. ToBLMHa Kpyra 6 MM

3acTOCOBHWI BiAPI3HWI KpyT Makc. giametp kpyra 100 mm 115 Mmm 125 mm
Makc. ToBLMHa Kpyra 1,6 Mmm

B8acTocoBHa auckosa ApoTaHa | Makc. giameTp kpyra - 115 mm

wirka Makc. ToBLMHa Kpyra - 16 Mm

YacTtoTa obepTaHHs B pexumi xonocTtoro xoay (no) / 8500 xg™

HomiHanbHa yactota o6epTtaHHs (n)

BaranbHa foBxuHa (3 akymynsitopom BL4040) 433 Mm

Maca HeTTO 3,0-5,3 kr

HominanbHa Hanpyra BiA 36—40 B nocT. cTpymy makc

. Ockinbky Halla nporpama HaykoBux JOCHifXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag kaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KOMNNeKTK, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOIHCTPYMEHTY) Bif ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynATOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynatopom BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF
*: peKOMEHA0BaHWIt akymynsaTop
3apagHuin NnpucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bia BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs ByAb-AKUX iHLIMX KACeT 3 akyMySIiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS W/abo noxexi.

PekomeHgoBaHe AXeperyo eHepronocrta4yaHHA 3 APOTOBUM NigKMYeHHAM

| MopTaTUBHWIA BINOK XUBMNEHHS PDCO01/PDC1200

. Y Oesikux perioHax nesHi MoAeni Axxepern eHepronocTadyaHHs 3 APOTOBUM MiAKITHYEHHSM, siKi BKa3aHo BuLe,
MOXYTb BYTU HELOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKNIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepenyKyBarnbHi HaMMCKU Ha HUX.

3aBxau npautonTe 4BoMa pykamu.
CumBonu @ KA TIPALIOTTE ABOMa PY

[ani HaBegeHo cMMBONW, SKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
Ans no3HayeHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

He BMKOPUCTOBYINTE 3aXUCHUI KOXYX Kpyra
nif Yac pisaHHs.

YuraiTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

BpsiraiiTe 3axucHi okynspu.
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Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi HeGe3neyHmx
KOMIMOHEHTIB BiXOAN eNeKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO obrafHaHHsi, akymynsiTopyu Ta 6ata-
pei MOXyTb HeraTuBHO BNNMBATH Ha HABKO-
NNLLIHE CEpPeaoBULLE Ta 3A0POB'S NIOANHN.

He Bukupaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 nobyToBUMYU
Biaxonamu!

BianosigHo ao anpekTuen €C CTOCOBHO
BiIXO/liB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapen

Ta BiAxoAiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BignoBiaHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAAaBCTBa, BiAXoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsiTopu cnip 36epirati okpemo i
[OCTaBNATY Ha NYHKT PO3AiNbHOMo 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, SKWIA NpaLoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUIT OXOPOHN HABKOJULL-
HbOTO CepefoBHLLa.

Lle nosHayeHo cvmBOnoM y BUMMNSAi nepe-
KPECneHoro CMITTEBOrO KOHTeNHepa 3
Korecamu, HaHeCeHUM Ha obragHaHHs.

MpusHavyeHHA

IHCTPYMEHT NpuaHayeHo ans wnigyBaHHa abpa3vBHUM
Kpyrom/auckom, wnigpysaHHa abpasvBHUM nanepom,
3a4MLLEHHSA MeTaneBolo LLITKOK Ta pidaHHs MeTaneBuX i
MiHepanbHUx maTtepianis 6e3 BUKOpUCTaHHSA BOAM.

Lym

PiBeHb WwyMy 3a LwKanot A B TUMOBOMY BUKOHAaHHI, BU3Ha4eHWI BianoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-3:
Mopaenb PiBeHb 3BykoBoro | PiBeHb 3BykoBOI MNoxub6ka (K):

Tucky (Lpa): (B (A)) | notyxHocTi (Lwa): | (AB (A))
(ab (A))

GA039G 82 90 3
GA040G 83 91 3
GA041G 83 91 3

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy Gyno BUMIpSIHO BiANOBIAHO 4O CTAHAAPTHMX METOLIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHSHHS OAHOIO iHCTPYMEHTa 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS BMNMBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHie cnyxy.

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS piBEeHb WYMy Mig Yac pakTuiHOi po6oTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4eHHs BibGpauii; 0co6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAvBae
AN geTani, Wo o6po6ntoeTbeA.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anob6iXkHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Bignosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnia 6paTu Ao yBaru BCi CKknaaoBi po6o4oro uukny, sk-ot
yac, Konu iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHAE NpaLoBaTy Ha XONOCTOMY XoAi nif Yyac 3anycky).

BaranbHa BenuyvHa Bibpalii (BeEKTOpHa cyMa TpbOX HanpsIMKiB) BU3HaYeHa 3rigHo 3 EN62841-2-3:

Pexum po6oTu: wnidyBaHHA NOBEPXHi 3a 4ONOMOroto 3BU4anHoOi 60KOBOT PYKOATKU

Mopaenb Po3noBclopkeHHs BiGpauii Moxwu6ka (K): (m/c?)
(an, ac): (M/c)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5

Pexum po6oTu: wnidyBaHHA NOBEepPXHi 3a 4ONOMOroto Bi6poCTikoi GOKOBOI PyKOSATKN

Mogaenb PoznoBclopkeHHs BiGpauii Moxwu6ka (K): (m/c?)
(an, ac): (/%)

GA039G 3,6 1,5

GA040G 3,7 1,5

GA041G 52 1,5
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Pexum po6oTu: wnidyBaHHA AUCKOM 3a AOMOMOro 3BMYaliHOI GOKOBOI PYKOSITKM

Mopenb PoznoBclopkeHHs BiGpauii MNoxu6ka (K): (MICZ)
(@hs ac): (M/CZ)

GA040G 2,5 m/c’ abo MeHLwe 1,5

GA041G 2,5 m/c® abo meHle 1,5

Pexxum po6oTu: wnicdyBaHHA AMCKOM 3a [OMOMOroro BiGpoCTiikoi 60KOBOT PYKOATKMN

Mopenb Po3noBclomxeHHs BiGpauii Moxu6ka (K): (m/c?)
(@hs ac): (M/cz)

GA040G 2,5 m/c® abo meHwe 1,5

GA041G 2,5 m/c’ abo meHwwe 1,5

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS AJ1s1 MOPIBHSIHHS OOHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS ANs NONepeaHboro OLiHio-
BaHHS BMNuBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig yac akTUYHOI po6oTh enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BifA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; o0co6nmMBo CUNbHO Ha Lie BNMBAaE TUN
peTtani, wo o6po6noeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneuTe HanexHi 3anob6ikHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTv Ao yBaru BCi cknaaoBi po6o4oro uukny, ak-ot
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3asBneHe 3Ha4YeHHs Bibpaujii BiZHOCUTLCS [0 OCHOBHUX OMepaLiit, WO BUKOHYHTLCS 3a A0Mo-
MOrOt0 eneKTpoiHCTPpyMeHTa. OfHaK y pasi BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA 3 iHLLIOK MeTO 3HaueHHs! BibpaLlii Moxe BiapisHATUCS.
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3aranbHuil piBeHb WyMy Nif yac WiidyBaHHA TOHKMX NUCTIB MeTany abo iHWMX CXUIbHUX A0
BibpaLlii KOHCTPYKLIiN i3 BeNn1Koto noBepxHeto 06pobku Moxe 3Ha4HO (Ao 15 AB) nepeBuLLYBaTH 3asiBNEHI 3HAYEHHS WYMY.
LLlo6 3ano6irtu cunbHoMy WyMy, 06KNaAiTh Lii KOHCTPYKLiT BaXXKUMWU rHYHKMMW amMopTM3auiiHMMKU MaTammu
a6o YMmochb NoAiGHUM.

BpaxoByiTe Take NiABULLEHHA PiBHA WYMY NifA Yac OLiHKA PM3KKiB, NOB’AA3aHUX i3 BNNIMBOM WIyMYy, Ta
BMGOpY BiANOBIAHOro 3aCOBy 3aXUCTy OpraHiB CNyxy.

Oeknapauii BignoBigHOCTI 36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
Tinbiu dns kpaik €eponu HiKu 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha
[eknapaduii BignosigHocTi HaBegeHo B [loaaTtky A uiei Mal?I6YTH€-. _
iHCTpYKUIi 3 excnnyartauyji. TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaueHui y IHCTPYKLIi 3

TeXHikun 6e3neku, CTOCYETbCA EeNeKTPOIHCTPYMEHTA, SKWiA
dyHKUIOHYE Bif enekTpoMepexi (eNneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xvBneHHs), abo enekTpoiHCTPYMEHTa 3 XUBMeH-

n 0 n EP EH)KE H Hﬂ n PO HaM Big GaTapei (6€3npoBiAHNI eNeKTPOIHCTPYMEHT).
MonepenxeHHA NPoO HeobXiaHY
obepexHicTb nig Yac po6oTtu 3

AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

aKymynsiTopHoto wnicyBansHO
MaLLUUHOO

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexXHiKu 6e3neku npu p060-|-i 3 3aranbHi nonepeAXeHHs NPo HeoGXiaHY oGepex-

HicTb Nig yac wnidpyBaHHA abpa3MBHUM Kpyrom/
AUCKOM, WwnicdyBaHHA abpa3vBHUM nanepom, 3a4m-
LEeHHA MeTarneBolo LiTKO Ta pi3aHHA
A.I'IO”EPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HaitomTecs 3 1. Lleit eNeKTPOIHCTPYMEHT NPU3HAYEHUI ANs
yciva nonepefxeHHAMY, iIHCTPYKUISMM, pUCyHKamm WnichyBaHHs aBpa3MBHUM Kpyrom/anckoM,
¥ TeXHIYHWUMM XapaKTepUCTUKaMU, 5iKi CToCYIoTbCA wnicbyBaHHs aBpasMBHUM NanepoMm, 3a4MILEHHS
LbOrO eneKTPOIHCTPyMeHTa. HeBunkoHaHHs HaBe- MeTaneBolo LTKOK abo Biapi3aHHs. YBa)HO
AeHIX Aani IHCTPYKLiA MOXe NPU3BECTM A0 ypakeHHs! 03HailoMTecs 3 ycima nonepemKeHHSAMY,
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MoXexi i (abo) TSHKKUX TpaBM. iHCTPYKLISIMK, pUCYHKaMM 1 TEXHIYHUMM XapaK-
TEPUCTUKAMM, L0 CTOCYIOTHCA LIbOFO €NeKTPOiH-
CTpyMmeHTa. HeBNKOHaHHA HaBeaeHVX Aani iHCTpyK-
Liiii MOXe MPU3BECTU 10 BPAXEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM, Noxexi 1/abo TSHKKUX TpaBM.
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Llei eneKTpOiHCTPYMEHT He NpU3HaYeHUn

ANA nonipyBaHHA 4Y NPOpPi3aHHA OTBOPIB.
BurikopucTaHHSt eneKTPOoiHCTPYMEHTa He 3a npu-
3HaYEHHAM MOXe CNPUYMHNTM Hebe3neyvHy cutya-
Ljito Ta NpU3BECTU 40 TPABMYBaHHS.

He 3MiHIOMTE KOHCTPYKLiO €NeKTPOiHCTpY-
MeHTa 3 MeTOH M0ro BUKOPUCTaHHSA Y cnocio,
Lo BiApi3HAETLCSA Bifg TOro, AKui nepeadayeHo
W yKa3aHO BUPOGHUKOM iHCTpyMeHTa. Taki
3MiHWM MOXYTb NPU3BECTU [0 BTPATU KOHTPOSIO Ta
CMPUYVHUTIN CEPUO3HI TPaBMU.

3a6opoHEHO BMKOPUCTOBYBATH NpUnaaas, ake
cneuianbHO He NPM3HAYEHO ANA LbOro iHCTPY-
MeHTa BUPOGHUKOM. HaBiTb siKLLO Npunagas
MOXXHa NpUEHaTW [0 ENEKTPOIHCTPYMEHTA, Lie He
rapaHTye 6e3neyvHoi ekcnnyarauii.

HomiHanbHa WweunakicTb npunaaas Mae WoHam-
MeHLUe AOopiBHIOBaTU MaKCUManbHIN LWWBUAKOCTI,
fIKa BKa3aHa Ha eneKTpPoiHCTPyMeHTi. [punanas,
Lo obepTaeTbeCa 3i LUBUAKICTIO, BinbLUOKO 32 HOMI-
HarnbHy, MOXe 3naMaTucs Ta BiACKOUUTH.
30BHIWHIN giameTp | TOBWUWHaA npunaaas
MaloTb 6yTHU B MeXax HOMiHanbHUX Xapak-
TEePUCTUK eneKkTpoiHcTpyMeHTa. MNpunapas
HeHanexHUx po3MipiB HEMOXINNBO 3aXMCTUTK abo
KOHTPOSOBATV HANeXHUM YNHOM.

Po3mipu KpinneHHA npunapas NoBUHHI BignoBi-
AaTU po3mipaMm KpinneHHs eneKkTPpoiHCTPYMeHTa.
BuikopucTaHHa npunaans, KpinneHHs SKoro He
niAXoAATb A0 KPiNneHb eneKkTpoiHCTPYMEHTa, npu-
3BOAMTb [0 BTPATV piBHOBAru, HagMipHoi Bibpadii
Ta MOXe CNPUYUHWUTM BTPATY KOHTPOIIO.
BukopucTtoByBaTH NnolukoaKeHe npunaaas
3a6opoHeHo. MNepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnig nepeBipuTU Npunaaas, IK-oT abpasuBHI
KPYru, Ha HasiBHICTb 3a3y6nuH i TpilLuMH, nia-
KnagKy-niaowsy — Ha HasiBHICTb TpilyMH abo
3HOLUEHHS, a MeTarneBi WiTKN — Ha HasiBHICTb
nocna6neHux abo TPiCHyTUX APOTiB. Y pa3i
nagiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunaansa
HeoO6XiAHO ornAHy TN BMPi6 Ha HaABHICTL
nolKoaKeHb a0 BCTAHOBUTYU HeYLUKOAXeHe
npunapas. Micnsa ornaay Ta BCTaHOBMNEHHSA
npunapAas 3auMiTb Take NOMOXEHHSA, WO6 BU
Ta CTOPOHHI oco6u nepebyBanu nosa nnowm-
HOI oGepTaHHA Npunaaas, 3anycTiTb enek-
TPOIHCTPYMEHT i AaTe NOMy nonpawBaTi Ha
MaKCUMarnbHiW WBUAKOCTI 6e3 HaBaHTaXEeHHA
NPOTArom oAHiei xBUNUHW. lig Yac Takoro npo6-
HOTO 3anycKy NOLLKOXeHe Npunaaas 3assuyan
po3nagaeTbest Ha YacTUHMU.

BukopucTtoByiiTe 3aco6u iHAUBiAyanbLHoOro
3axucTy. 3anexHo Bifa cdepm 3acTocyBaHHA
HeobXiAHO KOPMCTYBaTUCA 3aXUCHUM LLMTKOM
a60 3axMcHMMM okynsipamu. 3a HeoOXiAHOCTI
HOCITb MUN03axMCHY MacKy, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui Ta po6ouuni apTyx,
AKi 3AaTHI 3aTpUMyBaTh APiOHI YaCTUHKK
abpa3uBHoro martepiany a6o getani. 3acobu
3axMCTy opraHiB 30py NOBWHHI ByTW 30aTHUMK
3aTpUMyBaTU ynamku, LLO PO3NiTaloTbCs Nig vac
BVKOHaHHS pi3HUX onepauin. MunosaxucHa macka
abo pecnipaTop MatoTb PinbTPyBaTV YaCTUHKM,
LLIO YTBOPIOKOTLCS Mif Yac BUKOHAHHS NEBHOT
onepadii. TpuBana Ais CUMbHOTO LWyMy MOXe
npu3BeCTU A0 BTPATK CIIyXy.

10. CTOpOHHi 0COGU MalOTb 3HaXOAUTUCS Ha Ge3-
neyYHin BiacTaHi Big micusa po6oTtu. KoxHa ocoba,
sika BXOAUTb 0 po60Y0i 30HU, Ma€ HOCUTH
3aco6u iHauBiAYyanbHOro 3axmucTy. YacTuHku
obpobnioBaHoi AeTani abo ynamku npunagas
MOXYTb BiANeTiT Ta CNPUYNHATI TPaBMYBaHHSI.

11. TpumaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT TiNbKu 3a
i3onboBaHi NoBepXxHi Aepxaka nig Yac BUKO-
HaHHSA Aii, 32 AKOT pisanbHUNA iIHCTPYMEHT
MOXe 3a4eNUTU CXOBaHy eNnekTPonpoBOAKY.
TopkaHHsi APOTY Mif, HANPyrok MoXe NPU3BECTU
[0 NepeAaBaHHs HaNpyry 40 MeTaneBmx YacTuH
eNleKTPOIHCTPYMeHTa Ta [0 YpaXeHHst onepartopa
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

12. He mMoxHa BigknagaTv enekTpoiHCTPYMEHT, AOKMN
npunapaa NoBHICTIO He 3yNUHUTLCA. [Mpunaaas,
Lo obepTaeTbCs, MOXe 3a4ennT NOBEPXHIO, i BU
He 3MOXeTe BTPUMATK €NEKTPOIHCTPYMEHT.

13. He MoXHa BMMKATU €NEKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMatrouum noro BNpuTyn Ao cebe. YHacnigok
BWMNaJKOBOIO KOHTAKTy Npunagas, o obepra-
€TbCS, MOXeE 3a4enuTy Oasr Ta NPU3BECTU A0 PyXY
npunagas B HanpsIMKy Tina.

14. PerynapHo ouuLlyinTe BEHTUNSALINHI OTBOPYU
eneKTpoiHCcTpymeHTa. BeHTunsaTop aBuryHa
BTATY€E NWN yCepeanHy Koxyxa, a HagMipHe ckyn-
YEHHS1 MeTareBoro NopoLLKy CTBOPHE PU3NK ypa-
)KEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

15. He moxHa npautoBaTH 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkozanMmcTmx martepianis. Lli mate-
pianu MoXyTb cnanaxHyTu Bif iCkpu.

16. He moxHa BMKOpucTOBYBaTU Npunaaas, Wwo
noTpebye 3acToCcyBaHHA OXONOAXYBaNbHNX
piauH. BukopuctaHHst Bogm abo iHWKnX oxonoa-
XKyBanbHUX PiAMH MOXe NPU3BECTU A0 BPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Bipaaya Ta BignoBigHi nonepemkeHHsA

Binpaya — ue MuTTEBA peakLis Ha 3aliemneHHs abo

YinnsiHHA Kpyra, Wwo obepTaeTbes, NiAKNaaKk1-nigowsm,

Witk abo Byab-AKOro iHWOoro npunagas. 3alemMneHHs

ab0 YinnsAHHS NPU3BOAWTL A0 LWBUAKOT 3yMUHKN Npu-

napns, wo obepraeTbes, i Lie 'y CBO Yepry cnpuym-

HSIE HEKOHTPONbOBAHWIA PyX NeKTPOIHCTPYMEHTa B

HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY [0 HanpsIMKy ob6epTaHHS

npunagas B Micui 3aknUHIOBaHHSA.

Hanpuknag, sikwio abpa3suBHuii Kpyr 3aLlemneHuin abo

3a4enneHunii AeTanno, Kpaw kpyra, Lo BXoAWTb A0 Micus

3alleMIeHHs, MOXe BBINTW B MOBEPXHIO MaTepiany, Lo
npusBeae 40 BiACKOKY kpyra abo Bigaavi. Kpyr moxe Big-

CKOYNUTW B HanpsiMKy onepartopa abo Bif HbOro; Lie 3arne-

XWTb Bif HANPSIMKY PYXY Kpyra B MicLji 3aLiemnerHs. 3a

TaknMx yMoB abpasvBHi Kpyrn MOXyTb TakoX 3namaTumcs.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaBunbHE KOPUCTYBAHHS

€neKTPOIHCTPYMeHTOM Ta/abo HenpaBuIbHI yMOBM Y1

nopsaok ekcnnyatawii; it MOXHa YHUKHYTU, YXXUBLUW
3anobiKHMX 3axX0MiB, 3a3HAYEHUX HUXKYE.

1. MiuHO TpUManTe eneKkTpoiHCTPYyMeHT o6oma
pyKaMu 3a pyKosiTKy Ta 3aMMiTb Take Nnorno-
XEHHA, sike JO3BONUTL BaM onupaTuncs cuni
Bipaayi. O60B’sA3kOBO KOPUCTYNUTECA AONO-
Mi>XKHOIO pPyY4KOHO (32 HAsABHOCTI), W06 36inb-
WWUTKU A0 MaKCUMYMY KOHTPONb 3a BiaAayero
abo peakui€to BiA KPyTHOro MOMEHTY nif Yac
nycky. AKLLO BXWUTY BCiX 3anobibkHNX 3axogis,
orepaTop 3MOXe KOHTPOMNoBaTU peakLito KpyT-
HOro MOMeHTy abo cuny Bigaadi.
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Y xopHOMy pasi He MOXHa TpUMaTu pyky 6ins
npunapas, wo obepraeTbes. [Mpunagas moxe
TpaBMyBaTU pyKy Mif Yac Bigaadi.

He cTifiTe Ha MOXNUBIN TpaeKToOPIl pyXy enek-
TpoiHCTpyMeHTa B pa3i Bigaaui. Y pasi Bigaavi
iHCTPYMEHT pyxaTUMeTbCsi B HanNpsiMKy, MpOTUNexX-
HOMY HanpsiMKy ob6epTaHHs Kpyra.

ByabTe ocobnuBo o6epexHi nig yac 06po6ku
KyTiB, FOCTPMX KpaiB TOLO. YHUKaNTe BiACKOKIB i
yinnsHHA npunapAs. Kytu, rocTpi kpai abo Bigckokm
NpW3BOAATb 4O YiNNsAHHA npunaaas, wo obepra-
€TbCS, CMPUUMHSIIOYM BTPATY KOHTPOIIO Ta Bigaavy.
He BuKOpuCTOBYTE 3 LM iHCTPYMEHTOM NaHLor
ANSA NUNU, AUCK ANA pi3aHHA AepeBUHU, CerMeH-
TOBaHUI anMa3HUi JUCK i3 3a30poM GinbLue

10 mm abo 3y6yaTui guck nunu. Taki AUCKM YacTo
CNPUYMHAIOTL BigAady Ta BTpaTy KOHTPOTo.

CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo HeobXxiaHYy o6epex-
HicTb NiA Yac wnicdyBaHHA abpa3uBHUM Kpyrom/
AMWCKOM i onepauii BiapisaHHsA

1.

BukopucToByinTE KPYru TiNnbKuU TOro TUMY, AKUIA
BKa3aHo B nepeniky pekoMeHA0BaHMX ANs Liboro
eNeKTPOIHCTPYMEHTa, a TaKOX creuianbHuUiA 3axuc-
HUIA KOXYX, MPU3HAYeHUii Ans BUGpaHOro Kpyra.
Kpyru, ans poboTt 3 SKMMK eneKTPOIHCTPYMEHT He
NpW3HaYeHo, He MOXHa HafiNHO 3aKPUTK 3aXMCHUM
KOXYXOM, TOMY BOHW CTaHOBNATL Hebesneky.
LnichyBanbHy noBepxHo KPyriB i3 3arnuéneHnm
LIEHTPOM Heo6XiAHO BCTAaHOBMNIOBATM NifA NNOLMHOK
KPOMKM 3aXUCHOrO KoXyXa. HenpasunbHO BCTaHOBE-
HWI KPYT, SIKMIA BUCTYNAE 3@ NMOLLUMHY KPOMKM 3aXVUCHOTO
KoXyXa, He MOXHa 3aKpUTI HaneXHUM YMHOM.
3axucHuUM KoXyx Heo6XiAHO HaAliHO NPUKPI-
NUTKN [0 eNeKTPOiHCTPYMEeHTa Ta 3 MipKyBaHb
AOCSATHEHHS1 MaKCUMarnbHOI 6e3neku po3Taluy-
BaTH Tak, Wob kpyr 6yB sikomora MeHLue Bia-
KPUTUM y HanpsAMKy onepaTopa. Koxyx 3axu-
LLiae oneparopa Bif, ynamkiB 3namaHoro kpyra,

BiJl BUNaZAKOBOro KOHTaKTY 3 Kpyrom Ta Bif ickop,
yepes siki MOXe 3aNHATUCS Oasr.

Kpyru Heo6xigHO BUKOPUCTOBYBAaTH TiNbKM 3a
BKa3aHWM npu3HavyeHHsM. Hanpuknap, wnicdysatu
noBepXxHi Gi4HOO CTOPOHOIO BiAPI3HOrO Kpyra He
MOXHa. ABpa3vBHi BiApi3Hi Kpyrv npuaHadeHi Ans wni-
cyBaHHs nepudepieto kpyra; y pasi fJoknaaaHHsa 6iuHnX
3yCUnb A0 LUX KPYTiB BOHM MOXYTb PO3KOMOTUCS.
0O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE HEYLUKOAXKEHI
cnaHui kpyrie, po3mip Ta popma AAKuxX BiANOBi-
parTb BUGpaHomy kpyry. [MpaBunbHO nigidpaHi
dnaHui fobpe NigTPUMYIOTb KPYT | TakuM YMHOM
3MEHLLYIOTb IMOBIPHICTb 1Oro nonomMku. dnaHui
ANS BiAPI3HNX KPYTiB MOXYTb BiAPI3HATUCS Bif
naHuiB Ans wnicysanbHUX KPyris.

He MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU 3HOLLEHI KpYyru
BifA 6inblunx enekTpoiHCTpyMeHTiB. Kpyr, npu-
3HayeHun Ans GinNbLUOro enekTPoiHCTPYMEHTA, He
NiaXOANTb A0 BUCOKOLLBUAKICHOTO iHCTPYMEHTa
MEHLLOro po3mipy Ta MOXe po3ipBaTucs.
3acTocoByHO4M KpYrv NoABIMHOro Npu3sHa-
YeHHS, 3aBXAU BUKOPUCTOBYMTE BiANOBIAHUNA
3aXMCHUI KOXYX, L0 NiAXOANTbL AN BUKOHY-
BaHoOi po6oTu. HenpaeunbHO BUGpaHUii 3axmc-
HWIA KOXYX He 3moxe 3abeanedyBaTtu 6axaHuin
piBeHb 3axuUCTY, LLIO MOXe NPU3BECTU [0 Cepinos-
HUX TPaBM.

[NopaTtkoBi cneuianbHi nonepexeHHs NPo Heo6-
XiAHYy o6GepexHicTb nig Yac onepadin BiapizaHHs

1.

He mMoxHa «3aknuHoBaTU» BiApPi3HUNA Kpyr
abo npuknagaTv HagMipHui Tuck. He Hama-
raniTecsi 3po6uTU po3pi3 HaAMIpPHOT IMUGUHM.
HaamipHuit TUCK Ha Kpyr 36inblUlye HaBaHTaXeHHS
Ta pM3MK NepekoLLyBaHHs abo 3aknMHIOBaHHS
Kpyra B po3pisi, a TakoXX MOXe CNpUYNHUTY Bia-
nadvy abo nonomky kpyra.

He moxHa 3HaxoAUTUCA Ha OAHIN NiHil 3 Kpyrom
abo nosapy Kpyra, Wwo obepTaeTbcs. Konu nig
yac poboTU Kpyr pyxaeTbCs Bif, Bac, TO MOXNVBA
BigAava Moxe BIALITOBXHYTM KpyT, Lo obepTa-
€TbCSl, T ENEKTPOIHCTPYMEHT NpsiMO y BaLy Gik.
AKwo Kpyr 3acTpsirHe abo npouec pisaHHA
6yne nepepBaHoO 3 6yAb-AKOI NPUYUHM,
BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i yTpumyite
A0ro HepYXOMO A0 NOBHOI 3yNUHKM Kpyra.

Y xoaHoMy pasi He HamMaranTecs BUTAITU
BiAIPi3HUI KpYT i3 po3pi3y, NOKM BiH pyxa-
€TbCA; HEAOTPUMAHHSA LiET BUMOTU MOXe
npusBecTu Ao Biapadi. OrnsHeTe Kpyr i BXUBIT
HeobXigHMX 3axopAiB, Wo6 yCyHYTVU NPUYKNHY NOro
3aKNUHIOBaHHS.

3abopoHeHO 3aHOBO NOYMHATK onepadito
pi3aHHsA, AOKW KPYr 3anMlLIaETbLCA B pobovin
petani. CnoyaTKy Kpyr noBUHeH HabpaTtu
MOBHY WBUAKICTb, NULLIE NOTIM MOrO0 MOXHa
ob6epexHO 3aHOBO BBECTU B po3pi3. FAKLLO enek-
TPOIHCTPYMEHT nepe3anycTuTy, KOnu Kpyr 3Haxo-
AnTbCs B pobouint feTani, Kpyr MoXe 3acTpsarTy,
cinHyTVCSA abo CnpUYnMHUTK Bigaady.

Nip yac po6oTn 3 naHensAMM abo GyAb-AKUMU
AeTansiMm BeNnMKoro po3mipy HeobxiaHo 3abes-
neynTU onopy, Wob6 MiHimi3yBaTh pu3uk 3alLem-
neHHsA Kpyra abo BUHUKHeHHs BigAayi. Benvki
poboui AeTani 3a3BuYaii NPOrMHaTLCS Mig Bnac-
Hoto Baroto. Onopu HeobxiAHO po3TalloByBaTH
nig poboyoto AeTannto nobnuay NiHii pisaHHs Ta
no6nmay kpato poboyoi aeTani 3 06ox GokiB kpyra.
HeoGxigHa oco6nuBa o6epexHicTb nig vyac
BUPi3aHHA BUIMOK Y CTiHax abo iHWIMX HeBU-
AnMKX 30Hax. Kpyr, Lo BUCTYyNae Bnepes, Moxe
3a4enuTi raso- abo BOAONPOBIL, eNeKTPONPOBOAKY
abo npeaMeTH, Lo MOXYTb CIPUYMHWTY Bigdayy.
He HamaraiiTecsi po6UTH KPUBONIHINHUI PO3-
pi3. HagmipHuii TUCK Ha Kpyr 36inbLuye HaBaHTa-
)KEHHS1 Ta PU3UK NepeKoLLyBaHHS abo 3aKMuHI0-
BaHHS Kpyra B po3pi3i, a TakoX MoXe CNpUdnHUTH
Biggady abo NoNoMKy Kpyra, BHacnigok 4oro
MOXIVBE CepNO3HE TPaBMyBaHHS.

MNepepn BUKOPUCTAHHAM CErMEHTOBaHOIo
anmasHoro gucka cnif nepekoHaTucs, Wo
3a30p MiX cermMeHTamMmu anMa3Horo gucka cra-
HoBUTbL 10 MM a60 MeHLUe 1 ANCK MaE Big'eM-
HWUW NepenHin KyT.

CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo HeobxiaHy oGepex-
HicTb Nig Yyac wnicdyBaHHA abpa3vBHMM nanepom

1.

BukopuctoByiTe abpa3vBHUI nanip Bianosia-
Horo po3mipy. Bubuparoun abpasmsHui nanip,
AOTPUMYWTECH peKOMeHAALiN BUPOGHMKa.
3aBenviknin abpasvBHuWii nanip, Wo HaATo BUCTY-
nae 3a mexi LWnidysanbHOI NoAYLLKW, CTAHOBUTb
Hebe3neKy nopaHeHHsi Ta MoXe Npu3BecTu Ao
YinnsiHHSA, 3aaMpaHHs aucka abo o Bigaavi.
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CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6XxigHy o6epex-

HiCcTb Nig Yac 3a4YMLeHHA MeTareBolo LWITKOK

1. Mam’siTanTe, WO BiA WiTKA BiANiTaloTb yrnaMku
APOTY, HaBiTb NiA Yac 3BMYanHoi po6oTu. He
nepeHanpyxymnTe ApiT, NpUKnagaoum Haa-
MipHe HaBaHTaXeHHA A0 LWiTKU. YNamku ApoTy
MOXYTb Nerko NpobuTu nerkuii oasar Ta/abo Lwkipy.

2. 5IKwo nia Yac 3a4YmnLieHHs MeTaneBolo LWiTKOK
peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATHU 3aXUCHUMN
KOXYX, He fonycKkanlTe KOHTaKTy AUCKOBOI
APOTSIHOI WiTKM abo WiTku Ta Koxyxa. Mg
nieto poboyvoro HaBaHTaXEHHS Ta BigLEHTPOBUX
cun giameTp LWiTkn abo ANCKOBOI APOTAHOT LWiTKN
Moxe 36inbLumnTrcs.

[OopaTkoBi nonepea)xeHHsA Npo HeobXigHy

obGepexHicTb:

1. Y pasi BukopucTaHHs WwnicgyBanbHMX KpyriB i3
3arnnMéneHMM LLeHTPOM BUKOPUCTOBYMITE nuLle
KPYru, apMoBaHi CKITOBONTOKHOM.

2. Y)XXOOHOMY PA3I HE BAKOPUCTOBYWTE 3
ui€to WnicyBanbHOK MalMHOK YawonoAiGHi
wnicdyBanbHi Kpyru ans po6oTy No KameHto.
Lis wnicpyBanbHa mawuvHa He npusHadeHa ons
BMKOPUCTAHHS KPYriB Takoro TUny, i Take BUKO-
pVCTaHHS1 BUPOBY MOXe NPU3BECTN A0 BaXKKMX
TpaBm.

3. CrexTe 3a TUM, W06 He MNOLIKOAUTU TPUMAY
X-LOCK. MolwkoaxeHHs aeTanei moxe npu-
3BeCTU A0 NONOMKM Kpyra.

4. MMepeAn yBiMKHEHHAM iHCTpPyMeHTa nepeKoHan-
Tecs, WO KPYr He TOPKaeTbCA AeTani.

5. Tepep no4aTKOM BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTa
3anycTiTb Oro Ta ganTe nonpayBaTi oMy
AesikniA yac. 3BepraiiTe yBary Ha Bi6pauito abo
HepiBHWUM Xif — Lie MoXe BKa3yBaTu Ha He3azo-
BiNbHe BCTaHOBMNEHHA abo GanaHcyBaHHA Kpyra.

6. BukopucTOBYWTe 3a3Ha4yeHy NOBEPXHIO Kpyra
AN wnicdyBaHHA.

7. He 3anuwaiTe 6e3 Harnsaay iHCTPYMEHT, AIKUA
npautoe. MpautoiTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TPMMaroum Moro B pyKax.

8. He TopkaiTecs getani ogpa3sy nicns o6po6ku
— BOHa MoXxe ByTu Ayke rapsiuoro Ta cnpuiu-
HWUTW OMIK LWKipw.

9. He TopkaiTecss AonoMixXHUX geTaneu ogpasy
nicns o6po6ku — BOHM MOXYTb OyTu ayxe
rapsiuyMMm Ta CPUUYUHUTY ONiK LWKipMW.

10. HoTpumynTecs iHCTPYKL i BUpoGHMKa LWoA0
NpPaBUNIbLHOIO BCTAHOBMEHHA Ta BUKOPUCTaHHSA
kpyra. oBoanTKCA 3 Kpyramu Ta 36epiraTtu ix
HeobXiaHO 3 HanexHow o6epexHicTio.

11. He BUKOpUCTOBYITE OKpeMi nepexiaHi BTynKu
a6o apanTepu ANA NpuKpinneHHs wnicdyBans-
HUX KpYriB 3 OTBOpaMu BenMKoro aiametpa.

12. TlepeBipTe HagiNHiCTL onopu po6oyoi aeTani.

13. TMMam’siTanTe, WO KPYr NPOAOBXYE obepTaTuca
nicns BUMKHEHHS iHCTpyMeHTa.

14. Y pasi BUCOKOi TemnepaTypu, BOJIOroCTi Y1
piBHSA 3a0pyAHEHHS eNleKTPoNpPOoBiAHUM NUMOM
Ha po6oy4omy MmicLi BAKOPMCTOBYWTE aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMMKaY (30 MA) ans 3a6es-
neyeHHs 6e3neku oneparopa.

15. He 3acTocoByWTe iHCTPYMEHT AnsA po6otu 3
MaTtepianamu, Wo MicTATb a3becT.

16. $IKWO BUKOPUCTOBYETHLCA BiAPI3HUIA KPYT,
060B’A3KOBO 3aCTOCOBYITE NMUI03aXUCHUIA
KOXYX Kpyra, sikuiA BiagnoBigae Bumoram micue-
BUX HOPM.

17. He moxHa niaaaBaTyu pixy4i ANCKU GO0KOBOMY
TUCKY.

18. Tip yac po60Tn He KOPUCTYNTECH CYKHAHMMU
po6o4YnMmu pykaBULISIMUA. BOMOKHO 3 CYKHSAHMX
pyKaBWLb MOXe NOTPanuTK B iHCTPYMEHT, i Lie
npusBsee A0 Ooro NnosioMKu.

19. TMepea noyaTKkom po6oTU NepekoHanTecH B
TOMYy, LU0 Nia noBepxHer po60oyvoi 30HU He
NpoxoAsATh NiHii eneKkTponocTa4yaHHs, BoAo-
npoBoau abo rasonpoBoan. HegoTpumaHHs Uiel
BMMOTY MOX€ NPU3BECTU A0 BPAKEHHS eNeKTpuy-
HWM CTPYMOM, BUTOKY CTPyMy abo rasy.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNBbHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Wik iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MOXxe NPU3BECTU A0 CEePHO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 akyMynsaTopoM

1. Tepea TMM siK KOPUCTYBATUCH KaceToro 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CJlif, NPOYMTaTH BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo aKyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, Lo NpaytoloTh Bif akyMmynsaTopa.

2. He posbupaiTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He
3MiHoNTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npusBecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyXxy.

3. SAxwo nepion po60TK AyKe NOKOPOTLLAB, Chif
HeraHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BMOYXy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif
NPOMUTM iX YACTOIO BOAOIO Ta HeranHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnip TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraT kKaceTy 3 aKyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBUMMn
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
ToLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig Aolem, 3ano6GiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMuKaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

MOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMymnATOPOM Y MicLsiX, Ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He cnig cnantoBatu KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO NOLIKO-
[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMyInATOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LIBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoMm, pisaTi, namaTu, kKnaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom a6o BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTtn Ao
noxexi, neperpisy a6o Bubyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo He6Ge3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNoOpTyBaHHS 3a ONOMOIOK KOMep-
LiHNX NepeBeseHb, Hanpuknag, i3 3aanyyYaHHsam
TPEeTbOT CTOPOHM Ta eKcneamTopis, HeobXigHO
[0TPUMYBaATUCb OCOBNUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 40 BiaNpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-
HyBaTu Ginbl AOKMaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,
SAKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpiYKoto abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyvnTe akyMynsaTop Takum YHOM,
W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKyBaHHi.

[Ons yTunisauii kaceTn 3 aKkymynsTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHum cnoco6om. [loTpumyinTecs Hopm
MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTtopu nuuwe 3
Bupo6Gamu, ykazaHumu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKyMynaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXeE NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Un BUTOKY €MEKTPONITY.
AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TPUBaNoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip yac i nicns BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 aKkymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MOXe cTaTu
NpUYNHOLO oniKiB a6o0 HU3bKOTEMMNEpaTYPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBoAXEHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoMm.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3y
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTn
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BUKIIMKATH OMiKW.

He ponyckanTe, Wwo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npmasecTn o
neperpiey, 3aliMaHHs1, BUGyxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom i crnpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMK.

SAKLIO IHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynsTopoM nNo6nu3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyfsiTOPOM.

TpumanTe akyMynsaTop y HeloCTynHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.
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A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKM aKymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIiB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHEHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4MHUTI NOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM TakoxX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNU 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxXeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

6e3apoToBoro Moayns

1. He po3bupante 6e3npoToBUIN MOAYIb i HE
HamaramnTecsl BTpy4YaTucsi B horo po6ory.

2. 36epiranTe 6e34poTOBUI MOAYNb Y HEAOCSK-

HOMY AnsA aiten Mmicui. Mpu BUNnagkoBomy npo-

KOBTYBaHHi HerainHo 3BepHiTbCA A0 fnikaps.

BukopucrtoByiiTe 6e3apoToBMIA MOAYNb NULLe

3 iHcTpymeHTamu Makita.

He Tpumaiite 6e3apoToBuii Moaynb Nip Aowem

abo B ymoBax niaBULLEHOI BONOroCTi.

5. He BukopucToByiiTe 6€3ApOTOBUIA MOAYNb Y
Micusix, e Temnepartypa nepeBuilye 50°C.

6. He BukopucrtoByiiTe 6e3apoTOBUIA MOAYNb
HenopAanik BiA MeAMYHUX NPUGOPIB, TakKMX AK
KapaiocTUMynsTopu.

7. He BukopuctoByiTe 6€3a4pOTOBUIA MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMU NPUCTPOAMMU.
Take BUKOPUCTAHHSA MOXe CnpU4nHUTK 360i abo
NoMunkn B poboTi aBToMaTn3oBaHMX NPUCTPOIB.

8. He BukopucToByiiTe 6e3apoTOBUI MOAYIb
y Micusx, Ae BiH MoXe nigaaBaTuca BNNuBY
BMCOKOI TemnepaTypu, CTaTUYHOI eNeKTPUKU
a60 eneKTPUYHMX NepeLLKOA,.

9. Bes3apoToBuMI MOAYNb MOXe reHepyBaTyh
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBava.
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10. Be3apoToBuUI MOAYNb € TOYHUM IHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTU abo He
BAApUTU 6e3apOoTOBMIA MOAYTb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6e3apOTOBOrO
MoAyns ronMuMm pykamm abo metanesmmu
npegMeTamu.

12. Mepw Hix ycTaHOBNIOBaTH 6€34pOTOBUIN
MoAyfb, 060B’A3KOBO BUMMITb aKyMynsiTop.

13. He BiakpuBanTe KpULIKY BiAciKy B Micusix, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTu Nun abo Boaa. 3aBXau
TpumaunTe BXiAHUIA OTBIp BiACiKY B YNCTOTI.

14. 3aBxAau BcTaBnsiuTe 6e34poToBUI MOAYNb
NPaBUIILHOK CTOPOHOIO.

15. He HaTUCKkaWTe 3aHaATO CUIbHO KHOMKY aKTU-
Bauii Ha 6e3gpoToBOMYy MoAyri Ta He pobiTb
Lie rocTpMM NpeamMeToM.

16. Mig yac po6oTH 3aBXKAUN 3aKpMBaNTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuimainTe 6e3apoTOBMI MOAYNb i3 BiACIKY,
NOKM Ha iIHCTPYMEHT NOAAETLCA XUBMNEHHS. Lle
MO>Xe NPU3BECTM [0 HecrnpaBHOCTI 6e34pOoTOBOro
Moayns.

18. He BupansiiTe Haknenky Ha 6e34poOTOBOMY
moayni.

19. He po3miwyiTe 6yab-Aki Haknenku Ha 6e3apo-
TOBOMY MoAyIi.

20. He 3anuwanTte Ge3gpoToBMiA MOAYINb Nif,
BMJIMBOM CTaTU4HOI eNeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLuKoA,.

21. He 3anuwanTte 6e3apoToBui MoAynb Nif,
BNNMBOM BMCOKOI TemnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHi aBTOMOGINA Ha COHU.

22. He 3anuwaiiTte 6e3apoTOBMIA MOAYNDb Y 3anu-
neHomy ab6o 3anopolieHoMy Micui abo B Micui,
Aie MoXe YTBOPUTUCA KOPO3ilHMM ras.

23. PantoBa 3miHa TemnepaTypu MOXe NpU3BecTun
[0 KOHAeHcauii Bonorn Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopuctoByinte 6e3apoToBUin
MoAyIb, MOKW BoJiora He BUCOXHE NMOBHICTIO.

24. MNip vyac YmweHHA 6e3apoToBoro moaynsi oGe-
PeXHO NpoTUpanTe NOro CyXor M’SKOH0 TKaHU-
Hoto. He BuKopucToByiTE GEH3UH, PO34YUHHUK,
eneKkTponpoBiaHe MacTUIO TOLO.

25. 36epiranTe 6e3a4poTOBMI MOAYNb B yNaKoBLi
3 KOMNNEKTY NocTa4yaHHsl abo B KOHTelHepi,
3axuvleHoMmy Bif Aii CTaTUYHOT eNneKTPUKM.

26. He BcTaBnsnTe y BiAcik iHCTpyMeHTa 6yab-ski
iHwWi npucTpoi, Kpim 6esapoToBoro moayns
Makita.

27. He BUKOpPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT i3 NOLUKO-
[KeHOI KPpULLKOH BiAciKy. [oTpannsaHHs y
BiAcik Boau, nuny Ta 6pyay Moxe npuMBecTu A0
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He cKpy4YyinTe KPULIKY BiACiKy
6inbLe, HiXX HeO6XiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
Micue, SIKLLO BOHa BiA'egHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3aMmiHiTb KpULLKY BiAciKy, AKwWo ii 6yno 3ary-
©6neHo abo NowKoOXKeHO.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBXxAn BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSiTOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIU3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

LLlo6 3HSTM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif, BUTATHYTU

il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin

YacCTVHi KaceTn.

» Puc.1: 1.YepBoHui inamkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LLlo6 ycTaHOBUTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci 1 BCTaBUTMW KaceTy Ha Miclie. BctaensanTe i go
KiHUS, W06 BoHa 3adpikcyBanacs 3 Nerkum KnauaHHsM.
Ao BY GaumTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, ii He 3adiKCoBaHO MOBHICTHO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpOM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMMNaJKOBO BUNACTM 3 iHCTpyMeHTa Ta
3aBfaTi TpaBMuM Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanosnioiite KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMSETbCS NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsiETE.

Bigo6paxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrss-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IlHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 oo
50%

8ia 0 no 25%

000

Bapagite
aKymynsiTop.

iyt

Moxnuso,
akymynsTop
BUVILLIOB 3
napy.

Tl

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOUYIUOro CepeoBuLLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepwa (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCcHOi cucTemm

akymynsitopa.

Cuctema 3axucTty iHCcTpymMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TIEHHS1 ABUryHa 3 METO 36inbLUEHHS TEPMiHY CryX6un
iHCTpymMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNUHSIETLCA Mif Yac Po6OTK, SIKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHNX HUXKYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

FAKLLO IHCTPYMEHT/akyMynsiTop BUKOPUCTOBYETLCS B
yMOBax HaAMipHOTO CMIOXWUBAHHS CTPYMY, IHCTPYMEHT
aBTOMaTWM4HO BUMUKAETbCA 6e3 Byab-Akoro nonepe-
[KEHHS. Y TakoMy pasi BUMKHITb IHCTPYMEHT i mpunu-
HiTb pOBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB
nepesaHTaxeHHs. LLlo6 nepesanyctutu iHCTpyMeHT,
YBIMKHITb 1Oro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHCTpyMeHT/akymynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YMMHUTLCA aBTOMaTUYHO. 3anuiuTe iHCTPYMeHT
LISt OXONOMKEHHS nepes NOBTOPHUM BMUKAHHAM.

3axucT Big HagmipHoro
pO3pAAXKEeHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHiM Ans
nopanbLUoi poboTH, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUMNaAKy BUNMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb Noro.

3HiMaHHSs 3aXMCHOro GNOKyBaHHA

Konu cuctema 3axucTy crnpalboBye NOBTOPHO, BindyBa-
€TbCs BroKyBaHHS IHCTPYMeHTa.

Y Takomy pasi iIHCTPYMEHT He BMWKAeTbCSl, HaBiTb AKLLO
A0r0 BUMKHYTM Ta 3HOB YBIMKHYTU. [Insi TOro Wo6 3HATW
3axucHe BnokyBaHHs, 3HIMITb akyMynaTop, NpueaHanTe
1oro A0 3apsapkaribHOro MpPUCTPOLO akyMmynstopa Ta
3ayekalnTe, JOKN 3apaaXaHHA He 3aKiHYMTbCS.

3axucrT Big iHWKMX Henonagok

CucTema 3axuCTy Takox 3abeaneyye 3axucT Bif iHLLIMX Heno-

nafok, siki MoXyTb NPU3BECTM [10 NOLUKOKEHHS IHCTPYMEHTa, i

3abeaneyye aBTOMaTU4HE 3yMMHEHHS IHCTPYMeHTa. Y pagi TuM-

4acoBoi 3ynuHKK abo NPUNUHEHHS POBOTM IHCTPYMEHTa BUKO-

HaiiTe BCi 3a3HaYeHi HkYe Aii A4NS YCYHEHHS NPUYNHM 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apagitb akymynatop(n) abo 3amiHiTb oro(ix)
3apsAmKeHm(n).

3. [anTe iHCTPYMEHTY i akyMynsTopy (akymynsito-
pam) OXOMNOHYTH.

AKLo nicns BigHOBMNEHHS BUXiAHOMO CTaHy cucteMu

3axWCTy CUTYyaLis He 3MIHUTBLCS, 3BePHITbCA A0 MicLie-

BOro cepBicHOro ueHTpy Makita.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMyNiAiTOPOM B iHCTPYMEHT, cnig nepe-
KOHAaTUCS, O MNOB3YHKOBUIA NepemuKay npauioe
HaneXHUM YUHOM i NOBEPTAETLCS B NONOXEHHS
«BUMK.» y pa3i HaTUCKaHHA 3aAHbOI YaCTUHU
NOB3YHKOBOrO NepemuKaya.

A OBEPE)XHO: Bumnkau moxHa 3abnokysatu
B NOJIOXEHHi «yBiMKHEHO» AN 3py4HOCTi one-
paTopa y pasi TpMBanoro BUKOpUCTaHHsA. Y pasi
6noKyBaHHA iHCTPYMEHTa B NOMNOXEHHI «yBiMK-
HeHO» Heob6XigHO B6yTn ocobnnBo o6epexxHUM Ta
MiLIHO TPUMATU iIHCTPYMEHT.

LL{o6 yBiMKHYTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha 3aAHI0 YaCTUHY
NOB3yHKOBOTO NEPeMMKaYa, a NoTiM NOCYHLTE 0o B MOMOXEHHS
«| (YBIMK.)». ins 6e3nepepBHOi poBoTi HATUCHITL Ha NepenHIo
4aCTIHY NOB3yHKOBOrO Nepemmkaya, o6 adikcysarty 1oro.

» Puc.3: 1.TloB3yHKOBUI Nepemukay

LLlo6 BUMKHYTY iHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha 3a[HH0 YaCTUHY NOB3YHKO-
BOrO nepemukaya, a notim nocyHsTe ioro B nonoxenHs «O (BUMK.)».
» Puc.4: 1. TloB3yHKOBUI Nepemukay

[Ouck perynioBaHHs LWWUBUOKOCTI

LLiBuakicTb 06epTaHHs iHCTPYMEHTa MOXHA 3MIHUTY, MOBEPHYBLLN
[LVCK perymnioBaHHs WBWAKOCTI. Y TabnuLi HxXYe nokasaHo
HOMEpU Ha [AMCKY Ta BiANOBIAHI 3HAYEHHS! LBUAKOCTI 0BepTaHHs.
» Puc.5: 1. [duck perynioBaHHs LWUBUOKOCTI

Homep LBnakicte
1 3000 xg”
2 4500 x8™"
3 6000 xg”
4 7500 xg”
5 8500 xg”
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YBATIA: fIKuwo iHCTpyMEeHT NpOoTArom TpUBasnoro
Yacy npauloe Ha HU3bKIN WBNAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXy€EThCS, WO NPU3BOAUTL A0 Nopy-
WeHb y po6oTi iHCTpyMeHTa.

YBATA: Quck perynioBaHHs WBUAKOCTi MOXHa
noBepTaTH TiNbKM B Mexax Bia 1 Ao 5, a Takox y
3BOPOTHOMY HanpsimKy. He HamaranTecs noBsep-
HYTM MOro CUIoHo 3a MexXy BigmiTkmn 5 a6o 1, Tomy
WO Lie MOXe NPU3BEeCcTU A0 Buxoay 3 napy yHkuii
perynioBaHHA.

EnekTpuyHe ranbsmo

EnekTpnyHe ranbMo akTUBYeTbCS NiCNs BUMUKAHHS IHCTPYMeHTa.
anbMo He npaLioe, SIKLLO Nofaya XVBNEHHS NPUMMHSETLCS,
Hanpuknag y pasi BUNaAKoBOro BUAMaHHS akyMynsTopa,
Konu nepemukay nepebysae B yBIMKHEHOMY MOMOXEHHI.
FAKLIO nicns BUMUKaHHS nepeMukada He BiabyBaeTbecst
LUBMAKOI 3yNMUHKM IHCTPYMEHTa, 3BEPHITbCS 10 cepBic-
Horo LueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHs iIHCTpyMeHTa.

EnekTpoHHi oyHKUiT

®PyHKUis 3anobiraHHs panToBoMy
nepesanycky

FKLLO NiA Yac YCTaHOBMNEHHS KaceTy 3 akyMynaToOpoM nepemmkay
3HaxoauTbCA B nonoxeHHi YBIMK., iHCTpYMEHT He 3anycTuTbes.
LL|o6 3anycTUTW iIHCTPYMEHT, BUMKHITb NEpeMUKay i 3HOB YBIMKHITb.

®DyHKLiA po3ni3HaBaHHA aKTUBHOIO
3BOPOTHOIO 3B’A3KY

3a 10MNOMOroto eneKTPOHHOrO KepyBaHHS IHCTPYMEHT
BU3HaYae cuTyauii, y Skux icHye Hebesneka 3aknuHioBaHHS
aucka abo npunaaas. Y Takomy pasi iHCTPYMEHT aBToma-
TWYHO BUMMKAETLCS, 3anobiraloun nogansLomMy o6epTaHHI
WnuHAens (BiH He 3anobirae CNpUYMHEHHIO Bigaaui).

LLlo6 nepe3anycTuTh IHCTPYMEHT, BUMKHITb 1A0T0, YCyHbTE MPUYMHY
panToBOro ynoBinbHEeHHs 0bepTaHHs ancka il YBiMKHITb 3HOB.

®DYHKL s NnaBHOro 3anycky

DyHKLiA NNaBHOro 3anycky racuTb NOLUTOBX Mif Yac
3anycky iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A\ OBEPE)XXHO: 0608’s13x0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, Nepej perynoBaHHAM a6o nepeBipKoo
PYHKLiOHYBaHHA iHCTPyMeHTa.

BcTaHoBneHHs 6OKOBOI PYKOATKM (pyuKm)

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po60TN HEO6-
XiAHO NepeBipUTU HAAIMHICTb KPinneHHA 60KkoBOT
PYKOSITKHA.

HapiiHo npurenHTITL GOKOBY PYKOATKY A0 IHCTPYMEHTa,
SIK OKa3aHo Ha MartoHKy.
» Puc.6
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3aXMCHOrO KOXyXa Kpyra

A OMEPENXXEHHSI: ¥ pasi BukopucTaHHs
Kpyra i3 3arnM6neHnMm LieHTPOM, NentoCTKOBOro
Ancka abo ANCKOBOI APOTAHOI WiTKU BCTAHOB-
TIONTE 3aXMCHUM KOXYX Kpyra TakuM YMHOM, o6
3aKpUTY CTOPOHY KOXyXa 3aBxAau 6yno cnpsimo-
BaHoO B Gik onepartopa.

AHOI'IEPEH)KEHHH: MepekoHaiiTecs B TOMY,
L0 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra HafiiHo 3acdbikcoBaHo
BaxceneM GNOKyBaHHA Ha OQHOMY 3 OTBOPIB Y
KOXYyCi aucka.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: Mig yac 3acTocyBaHHs
abpa3uBHOro Biapi3HOro kpyra / anmasHoro aucka
060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbku cneuianb-
HUI 3aXMCHUI KOXYX Kpyra, npusHadyeHumn gnsa
BUKOPUCTAHHA 3 BiAPi3HUMMU Kpyramu.

[nsa kpyra i3 3arnMbneHnM LIeHTPOM,
nenCcTKOBOro ANUCKa, AUCKOBOI
APOTSHOI WiTKK / abpa3nBHOro
Bigpi3HOro Kpyra, anmasHoro gucka

1. Hatuckatoum Baxinb 6nokyBaHHs, yCTaHOBITL
3aXMCHUI KOXYX Kpyra, CyMIiCTUBLUM BACTYMNN Ha HbOMY
3 nasamu Ha Kopnyci NigWnnH1Ka.

» Puc.7: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. Ma3 3. Buctyn

2. YTpumytoun Baxinb 6rokyBaHHS HATUCHYTUM Y
HanpsaMKy A, NPUTUCHITb 3aXUCHUI KOXYX Kpyra B TOY-
kax B, sik nokas3aHo Ha MaroHKy.

» Puc.8: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

APUMITKA: HaTUCHITb Ha 3aXMCHWI KOXYX AnCKa
B HanpsiMKy Bnepea. B iHWoMy pasi Bu He 3moxeTe
MOBHICTIO BCTaBUTW 3aXMCHUI KOXYX AncCKa.

3. YTpumyoum HaTUCHYTUM Baxinb 610KyBaHHs

B HanpsiMKy A, MOBEPHITb 3aXUCHUIA KOXYX Kpyra B
Hanpsmky C, nicns 4oro 3MiHiTb KyT 3aXMCHOIO KOXyXa
Kpyra 3anexHo BiJ BUKOHYBaHOi poboTw, wob 3abesne-
4nTK 3axXMUCT oneparopa. 3icTaBTe Baxinb 6rokyBaHHS
3 0OHUM 3 OTBOPIB Y 3aXMCHOMY KOXYCi Kpyra, micns
Yoro BiAnycTiTk Baxinb 6nokyBaHHs, W06 3adikcyBatu
3aXVCHUI KOXYX Kpyra.

» Puc.9: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

LLlo6 3HSTM 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, BUKOHaWTe npoLie-
Aypy Oro BCTaHOBMNEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YcTaHOBMEeHHA Kpyra i3 3arnMbneHum
LHeHTpoOM abo NenrCcTKOBOro gucka

Jodamkoee npunadds

AHOI'IEPEH)KEHHH: Y pasi BUKopucTaHHsA
Kpyra i3 3arnubneHnm LeHTpom abo nentcTko-
BOro ANCKa BCTAHOBIIONTE 3aXUCHUI KOXYX Kpyra
TaKUM YUHOM, W06 3aKPUTY CTOPOHY KOXyXa
3aBxAu 6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

» Puc.10: 1. Kpyr i3 3arnubneHum LeHTpom
2. 3ax1CHUI KOXYX Kpyra
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YcTaHOBNEHHA abpa3MBHOro
BiApi3HOro Kpyra / anma3Horo gucka

Hodamkoee npunadds

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: MNig yac 3acTocyBaHHs
abpa3uBHOro Bigpi3HOro Kpyra / anMa3Horo gucka
060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMITE TiNbKU cneuianb-
HUI 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, Npu3HavYeHun ans
BWKOPUCTaHHA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO Buko-
pUCTOBYBaTH BiAPi3HWI KPYT ANt GOKOBOro
wnicyBaHHA.

» Puc.11: 1. AGpasunBHuii BiOpi3HWiA Kpyr / anmasHuin
ONCK 2. 3axUCHUI KOXyX Ans abpasvBHoro
Bigpi3HOro Kpyra / anmasHoro avcka

Hacapka 3axmcHoro koxyxa
Bigpi3HOro Kpyra i3 3aTuckadyem

Hodamkoee npunadds

MPUMITKA: [ns onepadiit BiapizaHHs pasom i3
3aXMCHUM KOXYXOM (AN WnidpyBanbHOro kpyra)
MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW HAacafKy 3aXMCHOI0 KoXyxa
BiJpI3HOro Kpyra i3 3aTuckavem.

HepocTtynHa B geskux kpaiHax.

» Puc.12

YcTaHOBREeHHs YawonoAioHol
OPOTSHOI LiTKK

[Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYIATE MOLLUKO-
AxeHy abo po3banaHcoBaHy YalonoAioHy
APOTSAHY LWiTKY. BUKOpUCTaHHA NOLIKOMKEHOT LLITKN
MoXe 36iNbLUNTY PU3VK TPABMYBaHHS Yepe3 KOHTaKT
i3 ApoTamMy NOLLKOOXKEHOI LLiTKM.

» Puc.13: 1. YawonogibHa apotsaHa witka

YcTaHOBRNEHHs1 ANCKOBOI OPOTAHOI
WiTKKU

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYATE MOLLUKO-
AXXeHy abo po3banaHcoBaHy AUCKOBY APOTSHY
WiTKy. BukopuctaHHs noLukogXeHoi AnCKoBoi Apo-
TAHOT LWiTKN MOXe 36inbLUnMTV PU3NK TPaBMyBaHHS
yepes KOHTAKT i3 ApOoTamm MOLLKOAXKEHOT LLITKN.

A\ OBEPEXHO: 1 OVCKOBOIO APOTSIHOK LiT-
koo OBOB’AA3KOBO BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI
KOXYX, AIKMW BignoBigae giametpy gucka. Iig yac
BMKOPUCTAHHS KPYr MOXe PO3KOMOTUCS, @ 3aXUCHUI
KOXYX 3MEHLLYE PU3NK TpaBMYyBaHHS.

» Puc.14: 1. [luckoBa OpoTsaHa Witka 2. 3axmucHuin
KOXYX Kpyra

YcTaHOBIEHHS Ta 3HATTA AUCKA

X-LOCK

A OMEPENXXEHHSI: Y xonHomy pasi He BHKo-
pUCTOBYITe BaxXinb po36roKyBaHHS TpUMaya
X-LOCK nig yac po6otu. Nepea 3HATTAM AnUCkKa
X-LOCK nepekoHanTecsi B TOMY, IO BiH NOBHiCTIO
3ynuHuBCA. B iHWoMy BMNaaky Le npusseae Ao
Bia'eAHaHHs ancka X-LOCK Big iHCTpymMeHTa 11 Moxe
CTaTW NPUYMHOIO BAXKKOTO TPaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe nuwe opu-
riHanbHi auckmn X-LOCK, no3HaveHi norotunom
X-LOCK. Llei iHCTpyMeHT npusHayYeHunin ans BUKopu-
cTaHHs 3 guckammn X-LOCK.

MakcmmanbHo LinbHa nocaaka 3 BUCOTO 3aTUCKY
1,6 MM rapaHTyeTbCs nuLLe B pasi BUKOPUCTaHHS
opuriHanbHux guckis X-LOCK.

BurikopucTaHHs Gyab-sKUX iHLWIMX AUCKIB MOXe Npu-
3BECTU A0 HEHAAINHOIO 3aTUCKAHHA N CNPUYNHUTH
HECMpPaBHICTb 3aTUCKHOTO iIHCTPYMEHTa.

A\ OBEPE)XHO: He TopkanTecsi aucka X-LOCK
oApasy nicnsa 3akiH4eHHA po6oTu. BiH moxe
CUNbHO HarpiBaTUCS i 3ano4isaTh ONiK LUKIPK.

A OBEPEXHO: MepesipTe auck X-LOCK i Tpu-
Mau Ha HasiBHiCcTb Aedopmaii, nuny abo CTOpoH-
HiX PeYOBMH.

A OBEPEXHO: He TpuMmaiTe nanbui 6ins
TpUMaya, Konum BCTaHOBIOETE abo 3HimaeTe
anck X-LOCK. Lle moxe npusBecTu 4o 3aTUCKaHHS
nanbLiB.

A OBEPEXHO: He TpumaiiTe nanbui 6ins
BaXensA po3bnoKyBaHHS, KONIM BCTaHOBIIOETe abo
3HimaeTe auck X-LOCK. Lie moxe npuasecTn fo
3aTUCKaHHS nanbLiB.

MPUMITKA: Mpouecu BCTAHOBINEHHS Ta 3HATTA
awnckiB X-LOCK He notpebytoTb BUKOPUCTaHHS
[0AAaTKOBUX AeTanen, Takmx K BHYTPILLHI donaHui 4m
KOHTprawku.

1. Ans BctaHoBneHHs ancka X-LOCK nepeBegitb
ob6uaga ikcatopun B po36rokoBaHe NONOXEHHS.
[nsi ubOro HAaTUCHITb Ha BaXinb PO36roKyBaHHsA
3 6oky A, WwWob6 nigHATK horo Ha Goui B, a noTim
NOTArHITb BaXins i3 60ky B, sik ykaszaHo Ha
pucyHky. Tenep dikcaTopy BCTaHOBIIEHO B PO3-
6rnokoBaHe NoNoXeHHs.

» Puc.15: 1. dikcatop 2. Baxinb po3bnokyBaHHs

2. 3icraete ueHTp aucka X-LOCK i3 Tpumayem.
[nck X-LOCK npu ubomy noTpibHo po3sTaluysaTu
napanenbHO NOBEpPXHi hnaHus Ta NOBEPHYTH
NOTPiIGHOK CTOPOHOIO [0ropwu.

3. Bcraste anck X-LOCK y Tpumay. ®ikcatopm BcTa-
HOBMIOKTHCS 3 KNaLaHHAM Y NONoXKeHHs Brioky-
BaHHs Ta BnokytoTb nonoxeHHs gucka X-LOCK.

» Puc.16: 1. [Quck X-LOCK 2. Tpumau 3. MNoBepxHsi

dnaHus 4. dikcatop
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4. MepekoHaiiTecs, wo anck X-LOCK 3adikco-
BaHO npaBunbHo. MoBepxHsa gucka X-LOCK He
NOBMHHA BUCTYNaTV HaJ NMOBEPXHEI0 TpUMaya, sk
noKa3aHO Ha PUCYHKY.

B iHWOMY pasi noTpi6HO 04NCTUTM TpMMay abo He
kopucTyBaTucst auckom X-LOCK.

» Puc.17: 1.losepxHs Tpumaya 2. [NoBepxHA aucka

X-LOCK

Onsa 3HATTA Ancka X-LOCK HaTUCHITL Ha Baxinb
po36rokyBaHHsi 3 6oky A, o6 NiaHATK horo Ha Goui
B, a noTiM NoTArHiTL Baxinb i3 6oky B, sik Bka3aHo Ha
PUCYHKY.

IOuck X-LOCK po3bnokyeTbes, i oro moxHa byae
3HATU.

» Puc.18: 1. Baxinb po36nokyBaHHs

YcTaHOBEHHS NU03aXUCHOro

KOXyXa Bifpi3HOro Kpyra

JHodamkoee npunadds

Y pasi BcTaHOBNEHHS1 A0AATKOBMX akcecyapis Len
IHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH ANs pidaHHSA
KaM’ssHUX matepianis.

» Puc.19

MPUMITKA: IHopmaLito o4O BCTAHOBMEHHS
NMNO3axMCHOTO KOXyXa Kpyra AMBITbCS B NOCIGHUKY 3
BMKOPUCTAHHS NMWUNO3aXUCHOTO KoXyXa Kpyra.

Mip’eaHaHHA nunococa

Jodamkoee npunadds

AﬂOﬂEPE,ﬂ)KEHHﬂ: 3a6opoHeHo npubupaTn
3a JONOMOroH0 NUnococa MeTaneBi YacTKM, L0
YTBOPIOIOTLCA Nif Yac pisaHHsA i wnicdyBaHHA.
MeTanesBi YacTku, ki yTBOPIOKOTLCS Mif Yac Takoi
po6OTK, HACTINbKN rapsiyi, WO MOXYTb NPU3BECTM A0
3aiMaHHsA Nuny 7 inbTpa B NMococi.

LLlo6 3anobirtv 3anuneHHo cepeaoBuLLa nig vYac

pi3aHHsi KaM'AHOT KNnagKkv, BUKOPUCTOBYMTE NMUNO3axunc-

HWUIA KOXYX Kpyra 1 nunococ.

IHdpopmaLis Wwoao 36npaHHS i BUKOPUCTAHHSA MUMO-

3aXMCHOTO KOXyXa Kpyra MiCTUTbCA B MOCIOHVIKY, AKWiA

nocTava€eTbCs PasoM i3 HUM.

» Puc.20: 1. unosaxvcHui koxyx kpyra 2. Lnaxr
nunococa

POBOTA

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: He notpi6Ho npukna-
[ath cuny Ao iHcTpymeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesneyye gocTaTHin Tuck. MpuknagaHHs cunm Ta
HaJMIPHWIA TUCK MOXYTb NPU3BECTW A0 HebeaneyHol
MoNoMKM Kpyra.

AOMNEPENXEHHS: O60B’A3KOBO 3amiHiTs
KpYT, AKLWO iIHCTPYMEHT BnaB nig 4ac po6oTu.

A OMEPENXEHHSI: Y )KOOHOMY PA3I He
BAapsiiTe AUCKOM No pobouii aetani.

AHOHEPEH)KEHHFI: YHuKanTe BiACKOKIB

Ta YiNNAHHA Kpyra, oco6nuBo nia Yac 06po6ku
KyTiB, rOCTPUX KpaiB Towwo. Lle moxe npuasectn o
BTPaTV KOHTPOIO Ta Bigdaui.

A OMNEPEN)XEHHS: 3AEOPOHEHO Buko-
PUCTOBYBAaTU iIHCTPYMEHT i3 pPiXKy4MMun auckamm
ANA AepeBUHU Ta IHWWMKU AUCKaMu NUnu. Y pasi
BMKOPUCTaHHS Ha WwnidyBanbHUX MaluMHaXx Taki
[AVCKM YacTo CNPUYMHAIOTL Bigaady Ta NpusBoAsSTbL A0
BTPaTW KOHTPOSIO Ta TPAaBMYBaHHS.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: Y xoaHoMy pasi He BUKO-
pUCTOBYITe Baxinb po36roKyBaHHs TpUMaya
X-LOCK nia yac po6otu. Lle npussene Ao Big'en-
HaHHs ancka X-LOCK Big iHCTpyMeHTa 1 MOXe cTaTu
NPUYKHOIO CEPIIO3HOTO TPaBMYBaHHS.

A OMEPENXXEHHSI: Nepekonaiitecs, wo
anck X-LOCK HapiniHo 3achikcoBaHo.

A OBEPEXHO: 3a60poHEeHO BMUKATK iHCTPY-
MEHT, KONnu BiH TOpKaeTbLCA poboyoi geTani,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BeCcT! 40 TPaBMyBaHHS
onepartopa.

A OBEPEXHO: Nig yac po60T 060B’A3KOBO
KOPUCTYMTECA 3aXMCHMMM OKynsipamu abo 3axuc-
HUM LUUTKOM.

A OBEPEXHO: Nicns sakiHuenHs po6oTun
060B’A3KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3a4yeKkaunTe,
MOKM KPYr He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO, MepLU HiX
BiAIKNaaaTh iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: 0OBOB’SI3KOBO wiuHo Tpu-
MaiiTe iHCTPYMEHT OfiHi€l0 pyKoto 3a Kopnyc, a
APYroto — 3a 60KOBY PYKOATKY (PYUKy).

LnidyBaHHA abpa3nBHUM Kpyrom/

ANCKOM Ta abpa3vMBHMM Nnanepom
» Puc.21

YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta niaBeAiTb Kpyr abo anck ao
pobouoi geTani.

Bzarani cnig nigTpumyBaTtm KyT 6nm3bko 15° Mix Kpaem
Kpyra abo gucka Ta noBepxHeto getarni.

[Mia yac nepiogy npunpautoBaHHA HOBOIO Kpyra He
MOXHa nepecyBaTy LWridyBanbHy MallWHy Bnepea,
iHaKLwe BoHa MoXe Bpi3aTuca B AeTansb. LLlonHo kpan
Kpyra cTaHe 06TOUYEHUM Bif, BUKOPUCTaHHSI, KpYr MOXHa
6yne nepecyBaTu sk Bniepea, Tak i Hasag,.
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Po6ota 3 abpa3MBHMUM Bigpi3HUM Po6oTta 3 AUCKOBOK APOTSAHOIO

Kpyrom | anMa3HUM ANCKOM WITKOKO

Hodamkoee npunadds Hodamkoee npunadds
AI'IOHEPE,LDKEHHFI: He MOXHa «3aKnuHIo- A OBEPEXHO: MepeBipTe po6oTy AMCKOBOI
BaTU» Kpyr abo nigaaBaTu Moro HagmipHomy APOTAHOI LWiTKK, 3aNyCTUBLUMN IHCTPYMEHT Y
Tucky. He HamaraiTecst 3po6uUTH po3pi3 HagMip- PeXMMi XonocToro xoAy, nonepeaHbLO NepeKkoHaBs-
HOI rMUOuHMK. NepeHanpyXeHHs kpyra 36inbLuye LWNCb, WO Nnepep LWiTKok abo Ha oAHIN NiHii 3 Helo
HaBaHTaXXeHHS Ta 34aTHICTb 40 NepeKoLLyBaHHS HeMae noaen.
abo 3acTpsiraHHsA Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPHOE
NOTEHLIHUIA PU3WK BigAaYi, MONOMKM Kpyra Ta nepe- YBATA: He npuknagante HagMipHWii TUCK, Bif
rpiBaHHs ABUryHa. SIKOTO APOTN MOXYTb CUITbHO NOTHYTUCA NiA Yac

. BMKOPUCTaHHSI ANCKOBOT APOTAHOI LWiTKK. Lle

AI'IO{TEPEH)KEHHFI. 3aboponeo posno4u- MO>Xe NpW3BeCTH [0 nepeayacHoro BUXoay 3 naay.
HaTK pi3aHHSA, KONMKW KPYr 3HaxXoAWUTLCA B AeTani.

C_noanKy Kpyr noBuHeH Hngam MOBHY WBNA- Mpuknap BUKOpUCTaHHNA: po6oTa 3 AUCKOBOIO Apo-
KiCTb, @ NOTiM oro cnig o6epexHo BBeCTH y TAHOIO WiTKOHO

npopi3, nepecyBaloym iHCTPYMEHT ynepea Hag, > Puc.25
noBepxHer AeTtani. AKWOo iHCTPYMEHT 3anycTuTy,
KONV Kpyr 3HaxoamTbcsa B pobovin getani, Kpyr Moxe
3acTpsArT!, CinHyTUcs abo CnpuUYMHUTK Bigaavy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig vyac pisaHHA He
MOXHa MiHATU KYT Haxuny Kpyra. lNpuknagaHHs
60OKOBOro TUCKY A0 BiAPI3HOrO Kpyra (sK Mig Yac wrii-
yBaHHS) Npu3Beae A0 PO3TPICKYBaHHS Ta MOMOMKM
Kpyra i, iK Hacnifgok, 40 BaXKUX TpaBM.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: AnmasHui gucK Heo6- 'D'nﬂ voro npfl:;Haqua_"(byHKum
XiAHO NpuKNagaT¥ NnepneHAUKYNsPHO A0 poboyoi 693,quTOBOI aKTuBaull
noBepxHi nig yac po6oTtu.

®YHKUIA BE3OAPOTOBOI
AKTUBALII

BuikopucTaHHs dyHKuii 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-

Mpuknap BukopucTaHHs: po6oTa 3 abpasnBHUM Yye YMCTOTY Ta koMcpopTHY poboTy. Micns nig’egHaHHA
BifiPi3HUM Kpyrom [0 IHCTpYyMeHTa CyMiCHOTro nurococa horo MoxHa byae
> Puc.22 aBTOMATUYHO 3anyckaTi pasoM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.26
Mpuknap BUKOPUCTaHHA: po6oTa 3 anmMasHUM
ANCKOM o6 ckopucTaTucst dhyHKLieto 6e3apoToBOT akTUBaLlii,
» Puc.23 niaroTyTe HACTYMHi KOMMOHEHTH:

- . 6e3gpoToBMin MOAYNb (foaaTkoBe obnagHaHHS);
Po6oTta 3 l-IaLIJOI10,!:|,I6HOI'0 APOTAHOKO . nmriococ, sikuiA NIATPUMye yHKLUito 6e3gpoToBoi

I.I.l,iTKOI-O akTuBalLlii.
HanawTyBaHHs dyHKUiT 6e3a0poTOBOI akT1BaLii HaBe-

Hodamkoee npunados AeHo aani. o6 oTpumaTn goknagHi iHCTpyKLii, 3Bep-

A HITbCA 40 BiANOBIAHOMO po3ainy.

OEEPE)K_HO: Mepesipre pOG?Ty LuiTku, 1.  YcTtaHoBneHHs 6e30poTOBOro MOAyns

3anycTUBLLM iIHCTPYMEHT Yy peXuMi XornocToro o

xofly, Hanepea NepekoHaBILNCh, Lo nepes LWiT- 2. PeecTpauis iHcTpymeHTa ans nunococa

KO ab0 Ha OAHIN NiHii 3 Hel0 Hemae nioaen. 3. YBiMKHeHHs dyHKLUiT 6e3npoToBoi akTMBaLii

YBArA: He npuknapaiite HaaMipHUI TUCK, Big
SIKOFO APOTU MOXYTb CUSTLHO MOrHYTUCSA Nig Yac
BUKOPMUCTaHHSA YallonoaiGHoi APOTAHOI WiTku. Lie
MOXe MPU3BECTU 40 NepeaYacHoro B1Xody 3 nagy.

Mpuknaa BUKOpUCTaHHA: poboTa i3 yawonoAi6Ho
APOTSIHOIO LWiTKOK
» Puc.24
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YcTaHoBneHHs 6e3apoTo mopyns

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPEXHO: MNig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNA po3TallyinTe iIHCTPYMEHT Ha PiBHIN
i CTiNKiN NoBepxXHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBRNeHHsIM 6e34poTOBOro
MOAYNA OYUCTITb IHCTPYMEHT BiA nuny Ta 6pyAy.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTATW NPUYMHOIO HECTIPABHO-
CTi, AIKLLO BOHW NOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: o6 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIUKAHNX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOIO, NepLu Hixk
TopKaTucs 6e34pOTOBOro MoAy-si, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, ika ONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTuy-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac ycTaHOBrneHHst 6e34poTOBOro
MOAYNA 3aBXAU CTEXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBnATH
M0ro NpaBUNbLHOK CTOPOHOIO Ta WOG6 KpuLKa
BiAciky 6yna noBHicTIo 3akpuTa.

1.  BigkpuiiTe KpULLKY Ha iIHCTPYMEHTI, ik MoKasaHo
Ha MartoHKy.
» Puc.27: 1. Kpuwka

2. BcraBTe 6e3apoToBuMiIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuiTe
KPWLLIKY.
Mig yac yctaHoBnNeHHsS 6e34pOTOBOro MOAYNSA CYMICTITh
BUCTYNW i3 3arnnbneHHsiMu y BiACiKy.
» Puc.28: 1. BesgpoTtosui moaynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs

Mig vac BuBINbHEHHS 6€34pPOTOBOrO MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBiNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KPULLKK 3a4ennsTe 6e30poToBUIA MOAYIb, SKLLLO NOTAr-
HYTU 33 KPULLKY.
» Puc.29: 1. BeagpoToBuit mogynb 2. [ayok

3. Kpuuwka

Micns 3nATTS 6e3npoToBOro moayns 36epiraviTe Moro B
ynakoBLi 3 KOMNEKTY NnocTadaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axuvLLEHOMY Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKK.

YBATIA: Nig yac BuBinbHeHHs 6e3apoTOBOro
MOAYNA 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPpULIKK. AKLLO raykn He 3axonunm
6e30pOoTOBMIN MOAYMb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BiAKpPUNATE Ti.

PeecTpauisn iHCTpymMeHTa Ansa

nunococa

NPUMITKA: ins peecTtpadii iHCTpyMeHTa noTpibHO
maTtu nunococ Makita, kv nigTpumye yHKLio
6e30poToBOI akTUBaLii.

MPUMITKA: YcTtaHoBiTb 6€34p0TOBUIA MOAYIb B
IHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTtpalii.

MPUMITKA: IMig Yac peecTpaduii iHCTpyMeHTa He
HaTuckaiiTe Kypok BMukaya abo KHOMKY XVBIIEHHS
nunococa.

MPUMITKA: QuB. Takox NOCiGHMK 3 ekcrinyaTauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHS NNOcoca OAHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
cnoyaTky BUKOHanTe peecTpawiio iHCTpyMeHTa.

1.  YcTtaBTe akymynsTopu B NUNOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2.  YCTaHOoBITb NEpemMuKay pexmnmMy ovikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHst «kKAUTO».
» Puc.30: 1. lNepemukay pexumy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb kHoMnkKy 6e34pOTOBOI akTUBaLii Ha
NUNococi Ta BTpUmMywTe i NpoTAarom 3 cekyHf, Noku
iHOnKaTop 6e34pOTOBOI akTUBALLi He NoYHe BnnmaTtn
3er1eHUM KosbopoM. [MoTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI akTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.31: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBauii

2. |lHamkaTop 6e34poTOBOI akTUBaLi

AKLWO NUMNococ Ta iHCTPYMEHT 3’e4HaHi yCnilwHo, iHAN-
kaTopm 6e34pOoTOBOI akTUBALlii CBITUTUMYTLCS 3€NEeHNM
CBIiTNOM NPOTSAroM 2 CeKyHz, a NOTiM NOYHYTb 6rumaTtu
CVHIM KONMbOPOM.

NPUMITKA: IHankaTopu 6e3npoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL GNMMaT 3eNIeHUM Konbopom 3a 20
cekyH. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMeHTI, nokn bnunmae iHavkaTop 6e3apoToBOT
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoToBOI
akTuBaLii He 6riMmae 3eneHum, KOpOTKOYaCHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6e3pOoTOBOI akTUBaLlii, a NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTPUMYMTE .

NPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeecTpyBaTti ABa abo
GinbLue iIHCTPYMEHTIB ANst OAHOrO Nococa, BUKO-
HavTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAWNH
3a OfiHUM.

YBiMKHeHHSA (byHKLUii 6e38poTOBOI

aKkTuBauii

MPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpyMeHTa
ONs nunococa A0 BUKOPUCTaHHA 6e34poToBoi
akTuBauii.

NPUMITKA: uB. Takox NociGHMK 3 ekcnnyaTauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpyMeHTa NMNOCoC BMUKaTU-
MeTbCSt aBTOMAaTMYHO, KOMW NOYMHaE npawtoBath
IHCTPYMEHT.

1. YcTaHoBITb 6€30pOTOBUIA MOAYMb B iHCTPYMEHT.

2.  3’egHanTe LWNaHr NUococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.32

3. YcTaHOoBITb MepeMukay pexumy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.33: 1. lNepemukay pexumy o4ikyBaHHS

4. HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMKY 6€34p0TOBOI aKkTu-
BaLii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLLl
noyHe 6rnMMaTi CUHIM KONbOPOM.
» Puc.34: 1. KHonka 6e3gpoToBoi akTuBauii

2. IlHamkaTop 6e34poTOBOI akTUBaLl

5. YBIMKHIiTb iHCTpymeHT. NepeBipTe, 4n npautoe
nunococ nig yac pobotu iHcTpymMeHTa.

LLlo6 BUMKHYTM Ge34pOTOBY akTMBAaLLitO NWUMO-
coca, HaTWCHITb KHOMKy 6e3ApoTOBOT akTMBaLli Ha
iHCTPYMEHTI.
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MPUMITKA: IHamkaTop 6e30poToBOi akTUBaLii Ha
{HCTPYMEHTI NPUNUHUTL BGNMMATKN CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LibOMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMMKaY PexXnMy oudikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHss «AUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: MNunococ BMUKaETbCA Ta 3yNUHSETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KONMU MMNOCOC BU3HAYae
nepemMmnKkaHHs iHCTpyMeHTa B pob0oymii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepegayi 6e3apoToBoro
MOZAYns 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LUYBaHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa a6o GinbLue iHCTPYMEHTH, MIOCOC MOXe
noyaTtu npawoBaTy, HaBiTb SIKLLO BU He BMUKaNN
iHCTPYMEHT, KOMU iHLIWI KOPUCTYBay 3aCTOCOBYE
dyHKLito 6e3apoToBOi aKkTMBALi.

Onuc cTaHy iHAuKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.35: 1. IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH yHKLiT 6e30poToBOI akTBaLii. 3Ha4YeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CtaH IHavKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBa-
YBimK. Bnumae nicTe
Pexum CuHin Z] 2 roauHn | JloctynHa 6e3gpoToBa akTuBaLis nunococa. lnaukaTop asToma-
OuiKyBaHHs TUYHO BUMKHETbLCS, SIKLLIO NPOTSArom 2 roauH He Byae BUKOHyBa-
TUCS Hisika onepavwlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLlis NUNOCcoCca, iIHCTPYMEHT NpaLoe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun !] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHS peecTpaii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
. 2 cekyHamn | PeecTtpauisi iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii noYMHae 6rnmmaTtit CUHIM KONbOpOoM.
Ckacy- YepBoHuii (4 20 cekyHp | loToBHiCTb 40 ckacyBaHHA peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHA
BaHHS cKacyBaHHS MNIOCOCOM.
peecTpauii o
iHCTPY- [ 2 cekyHam | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
MeHTa 6e3poToBOI akTMBALi No4YMHae 6MaTh CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepBoHui . 3 cekyHau | Ha 6e3ppoToBuii Modynb NOAAETLCS XUBMEHHS, PyHKLiA 6e3gpo-
TOBOI aKTuBaLii BMUKaETbCA.
Bumk. — — BesgpoToBa akTMBaLlis NMnococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpadii

iHCTpyMeHTa Ans nunococa

BukoHalTe HacTynHi aii, wob ckacyBaTtu peectpadiio
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1.  YcTtaBTe akymynaTopu B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YCTaHOBITb NepemMuKay pexunMy odikyBaHHsS Ha
nuMnococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.36: 1. lepemukay pexmmy odvikyBaHHS

3.  Hatuckaiite kHonky 6e3apoToBOi akTuBaLii Ha
nNnnococi NpoTsrom 6 cekyHa. IHavkaTop 6e3gpoToBOT
akTvBauii noyHe 6rvmaTtu 3eneHum, a NoTiM 3aropuTbCs
YepBOHMM KOnbopoM. [icns Lboro Tak caMo HaTUCHITb
KHOMKy 6e34p0oTOBOI akTUBAaLii Ha iIHCTPYMEHTI.
» Puc.37: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. lHgukaTop 6e3npoToBOI akTUBaLi
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AKLo ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCMiLIHO, iHauKaTopu 6es-
[OpPOTOBOI aKTUBAL,ii CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NpPOTSArom 2 cekyHA, a NoTiM MOYHYTb BMaTH CUHIM
KONbOPOM.

NPUMITKA: IHaukaTopu 6e3npoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BNUMaTy YepBOHUM KoNbopoMm 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae iHgukaTop 6e3gpoToBoi
akTuBaUii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3gpoTo-
BOI aKTMBaUii He briMmae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6€34poTOBOI akTUBaLii, @ NoTiM
3HOBY HATWCHITb | BTPUMYWTE Ti.
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MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTIiNHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCNpaBHOCTI, IKy He ONMUCaHO B LibOMY NOCIOHWKY, He HamaranTecs posibpaTu IHCTPYMEHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
10 aBTOPM30BaHWX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-
utBa komnanii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHsA Bia HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBALi He
CBITUTLCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit MOaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuWIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6esgpotoBoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOFO MOAYIS Ta O4UCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTvBa-
Ll Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NMI0CcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJO-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNoYiTE IHCTPYMEHT | nMnococ Ao axepena
JKUBIEHHSA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTW pee-
cTpalLiito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

BesapotoBswii Mogynb He BCTAHOBIIEHO
B iHCTPYMEHT.

BeanpoToBuit Moaynb yCTaHOBIEHO B
iHCTPYMEHT HenpasUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb MU | BpYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOro Moayna 1a OYUCTITb p03'€M.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0COCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpEMUKaY PEXUMY OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNioYiTE IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
KUBIEHHSA.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
Ljii, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTpYMEHT i nMnococ 3HaxoasTbes
[aneko oAvH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

Po3sTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oauH Ao
opgHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bif KOHKPET-
HWX YMOB eKcrnyartadii.

Mepen 3aBepLueHHsAM peecTpallii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHAM:

— Byr0 HAaTUCHYTO BUMUKAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY JKMBINEHHS Ha
nnococi.

HaTtucHiTb i BignycTiTh KHONKy 6e3gpoToBOi akTuBa-
Ljii, a NoTiM 3HOBY BUKOHaliTe nNpoLeaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peecTpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCOBWIA MPOMIXOK.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunagais,
AIKi reHepyIoTb PafioXBumi BUCOKOI
MOTYXHOCTI.

TpvmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi nevi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

MoxnuvBa npuynHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMuKaeTbCA Mia Yac
po6oTYH iHCTpyMeHTa.

Ee3}:lp0TOBI/I7I MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€3ApOTOBNI MOAYIb.

KoHTakTn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

Knonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh KHONKy Ge3gpoToBoi akTuBa-
Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii briMmae CyHIiM KONbOPOM.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0CoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PEXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

Y nunococi 3apeecTpoBaHo noHaa 10
iHCTpyMeHTiB.

BuikoHaiiTe peecTpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUNYYEHI.

Munococ BuNy4nB AaHi Npo peectpaliio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xumBneHHs

MigkntoYiTe IHCTPYMEHT | Nnunococ Ao mxepena
JKUBINEHHSA.

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaATbCA
[[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
pagiyca aii nepenasava).

PoaTaluyiite iHCTpyMeHT i nunococ 6nmkye oauH Ao
ofHoro. MakcumanbsHa BiacTaHb nepeaavi cknaaae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3aneXuTb Bif KOHKPeT-
HMX YMOB eKkcrnyaTtauii.

Papionepelukoau Bif iHWKWX npunagais,
5K reHepytoTb pafioXBuri BUCOKOT
MOTYXHOCTI.

TpuMmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neui.

Munococ npawuioe, Konu iHCTpyMeHT
He BUKOPWCTOBYETLCS.

IHLWi KOpKCTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb PYHK-
Ljto 6e3apoToBOi akTMBALlii nunococa 3
iXHIMU iHCTpYMeHTamMu.

BWMKHITb 33 ONOMOrOt0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpaLito.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

€HHA BeHTUNAUIMHUX TBOpiB

HeobxigHo niaTprMyBaTN YUCTOTY iHCTPYMEHTa Ta

A OBEPEXHO: MNepepn 3QiNCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHSA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HiI peyvo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
OyKuii, i peMOHT, a Takox poboTu 3 06¢cnyroByBaHHSA
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMM cepBicHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.
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0ro BEHTUNAUIAHMX OTBOPIB. OUMLLYNTE BEHTUNALAHI

OTBOPM IHCTPYMEHTa PErynsipHO Ta Lopasy, KON BOHU

CTalTb 3a6roKOBaHUMU.

» Puc.38: 1. BuxigHi BeHTURAUIAHI oTBOpM 2. BXigHi
BEHTUMALiNHI OTBOPU

3HiMITb NMNo3axncHy Hacaaky 3 NoBiTpo3abipHoro
BEHTUMALINHOro OTBOPY Ta npoymncTbTe i, Wwob 3abesne-
unTK BGesnepeLlkoaHy LIMPKYNsLito NOBITPS.

» Puc.39: 1.lunosaxmcHa KpuLika

YBATIA: Y pasi 3acMiuyeHHsi TMN03axncHoI
HacaAkKu NUNom abo CTOPOHHIMM pe4oBUHAMK
BUAANIiTh ix. [pogoBxeHHs ekcnnyaraduii i3 3acmive-
HOIO MUII03aXMCHOI HacaaKolo npu3see A0 NOLLKO-
[PKEHHS! iHCTpyMeHTa.
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BUBIP NPUNALOAOA BIANOBIAHO A0 SACTOCYBAHHA

Hodamkoee npunadds

A0 HeGe3neyHMX cUTyaLil, HaBeAEHUX HUXYe.

BiapuBaTucs.

3MEHLUWUTU PU3UK, NOB’AI3aHUN i3 BNIIMBOM NuUny.

A OBEPEXHO: BuKopucTaHHA iIHCTPYMEHTa 3 HEBIAMOBIAHUMM 3aXMCHUMM 3ac0BamMU MOXe NPU3BECTU

. Akwo AnA TopueBoro winigpyBaHHA BUKOPMCTOBYETLCSA 3aXMCHUIA KOXYX BiAPi3HOro Kpyra, 3aXMcHuUmn
KOXYX MOXe 3aBaXkaTu o6pob6Lii, 3aBaxato4y KOHTPONIOBaTU IHCTPYMEHT.

. SAKWo ANA pi3aHHA BUKOPUCTOBYIOTHLCA abpa3nBHi Kpyru 3i 3B’A3K0I0 1 anmasHi AUCKKN Ta 3aXUCHUI
KOXYX LnicpyBansHOro Kpyra, iCHye niABULLEHUIA PU3NK TOPKaHHSA KPYriB, WO obepTaloTbes, BUAI-
TNIeHHS iCKOop i YaCTUHOK, a TaKoX PM3MK BiANiTaHHA OCKONKIB Kpyra B pa3i Moro pospusy.

. Y pasi BUKopucTaHHSl 3aXMCHOro KoXyXxa BiApi3HOro kpyra abo 3axMcHoro Koxyxa wnicgyBanbHoro
Kpyra 3 AUCKOBOIO APOTAHOIO LiTKOI TOBLUMHOIO GiNblle MaKCMManbHOro 3HaYeHHs TOBLUMHM, 3a3Ha-
yeHoro B po3gini «TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU», ApOTH MOXYTb Y4iNNATUCA 3a 3aXUCHUMW KOXYX i

. BukopucToByWTE NUNO3axXMUCHI KOXYXM Kpyra nif yac pizaHHs 6eToHy abo kaM’siHOi NoBepXHi, Wo6

» Puc.40

- 3acTocyBaHHs Mogenb 100 mm (4") Mogenb 115 mm (4-1/2") Mopenb 125 mm (5")
1 - BokoBa pykosiTka
2 - BaxucHui koxyx kpyra (4ns wnicysansHOro kpyra)
3 LLnicoyBaHHst abpa- Kpyr i3 3arnnéneHum LeHTpom / NentocTKoBMiA ANCK
3VBHUM Kpyrom / wwni-
yBaHHs abpasvBHUM
nanepom
4 - BaxucHuin koxyx kpyra (Ans BigpiaHoro kpyra) *1
5 PizaHHs ABpasnBHWiA BiAPI3HWIA KPYT / anmasHuin Anck
6 B3aunLeHHs MeTaneso [vckoBa ApoTsHa LwiTka
LWiTKOK
7 B3auuLieHHs MeTaneso YawwonopibHa apoTsHa Wwitka
LiTKOO
8 - Hacapka 3axucHoro koxyxa Biipi3HOro kpyra i3 3aatuckavem *2
9 - [nno3axvcHuii KoXyx BiApi3HOro kpyra
10 PizaHHs AnmasHuin guck

MPUMITKA: *1Y gesikux kpaiHax €Bponu nif yac BUKOPUCTaHHS anMasHoro ncka 3amicTb creLianbHOro 3aXUCHOMo KOXyXa, LU0 3aKkpu-
Bae AMcK 3 060X GOKIB, MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3BUYaIHIIA 3aXUCHUIA KOXYX. [JOTPUMYIATECS HOPM | MPaBUM, YUHHWX Y BaLLil KpaiHi.

MPUMITKA: *2 Y gesikux kpaiHax, Takux sk Kopes, TanBaHb i MaTepukoBuin Kutai, Hacagka 3axncHOro Koxyxa
BiJpIi3HOro Kpyra i3 3aTuckavyem HegocTynHa. [loknagHiwy iHdopmaLito MOXHa 3HaWTU B MOCIOHWKY 3 BUKOPUCTAHHS
Haca/Kv 3aX1CHOro KOXyXxa Bifpi3HOro Kpyra i3 3aTuckavem.

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBse Ta AONOMIXHEe
obnagHaHHA peKoOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHuMm y Uin
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOrO Ta AOMNoMiHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.
. OpwriHanbHWin akyMmynsTop Ta 3apsigHui npucTpin Makita
. Mpunapas, nepenivyeHe B po3aini
«BUBIP MPUNAQAA BIAMOBIAHO OO
3ACTOCYBAHHA»
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MPUMITKA: [eski eneMeHTu CnncKy MOXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: GA039G GA040G GA041G

Moaxopswmii wnudosaneHeli | Makc. anameTp gucka 100 mm 115 Mm 125 mm

Amek Makc. TonwuHa aucka 6 mMm

MoaxopsLwmnii oTpe3Homn Anck Makc. guametp aucka 100 mm 115 Mm 125 Mm
Makc. TonwmHa gucka 1,6 MM

Moaxopsiwas auckosasi nposo- | Makc. avameTp gucka - 115 Mm

no4Has werka Makc. TonwmHa gucka - 16 Mm

Yacrora BpalueHus 6es Harpysku (n) / HomuHanbHas yacToTa BpalleHus (n) 8500 MuH"

O6was anuHa (c akkymynsatopom BL4040) 433 mm

Macca HeTTo 3,0-53«kr

HomuHanbHoe HanpsikeHne 36 - 40 B nocT. Toka mMakc.

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYOLLEeN NporpaMMe nccnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapakTepuUCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHW4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkyMmynsiTopa Takke cyMTaetcs AononHuTensHeIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoM6uHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAUMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MopxoaAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOWUCTBO

Briok akkymynsitopa BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F* / BL4080F
*! peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop
B3apsgHoe ycTponcTeo DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXXmBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepe4yuc-
JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYNHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TOoNbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrvux 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsifHbLIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTYU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTtaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

MopTaTuBHbLIN GNOK NUTaHUs | PDCO01/PDC1200

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Moaenu nepevyncrieHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB 3NTIEKTPONMUTAHNA C MPoOBO-
AHbIM NMoAKNK4YeHnemMm MmoryT ObITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Ha4anom UCrorb30BaHNUS UCTOYHUKA SNEKTPONUTAHUS C MPOBOAHBIM MOAKIIOUEHUEM N3YUNTE UHCTPYK-
LMo 1 NpeaynpexkaatoLime Haanmucy Ha Hem.

CumBonsbl

Hwxe npuBegeHbl CUMBOSTbI, KOTOPLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHus o6opyaosaHus. Mepen
MCMosnb30BaHneM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
m JKcnnyataunu.

@@ HapeBaiiTe 3aliMTHbIE OYKN.

Bo Bpems paboTbl 06s13aTenbHO AepxuTe
VHCTPYMEHT ABYMS pyKamu.

LA pesku.

@ He ncnonb3ayite Koxyx Aucka ans onepa-
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Ni-MH
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Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3n ¢ Hanuunem B 0GopyaoBaHUM
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 060pyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl v 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTWBHOE BIUsIHWE Ha OKPYXKato-
LI Cpeay 1 3[0pOBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unu GaTapen BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTXOAaMU!

B cootsetcTBUM € AnpekTIBOIt EC no oTxofam
3MEKTPUYECKOTO 11 ANEKTPOHHOTO 06OPyAOBaHMS,
1o akkymynsitopam, 6atapesiv 1 oTXoAam akkymy-
naTopoB 1 6atapel, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTauyeit K HaLvoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
oTX0/}bl AMeKTpUYeckoro oGopynosanms, Gatapen
1 aKKyMynsITOpbI CRIEAYeT XpaHUTb OTAEMBHO 1
[0CTaBNATL Ha NYHKT pa3aenbHoro cbopa kommy-
HarnbHbIX 0TX0A0B, paboTatoLunii ¢ cobnoaeHem
npaBuI OXpaHbl OKPyXatoLLeil cpefbl.

3710 0603HaYEHO CYMBOMOM B BuAe nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHMe.

HasHavyeHue

WHCTpYyMeHT npeAHa3HayeH Ansi LWnMoBKM, 3a4nCTKN
(B TOM 4MCne NPOBOMOYHON LLETKOW) U pe3kn Matepua-
0B 13 MeTanna u kaMHs 6e3 cnonb3oBaHKSA BOAbI.

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3ByKOBOrO AaBneHus (A), MamepeHHblii B cootBeTcTBum ¢ EN62841-2-3:

Mopene YpoBeHb 3ByKO- YposeHb 3ByKoBOI | MorpewHocTs (K) :
BOro AaBreHus MowHOCTY (Lwa): (ab (A))
(Lpa) - (BB(A)) (8B (A)
GA039G 82 90 3
GA040G 83 91 3
GA041G 83 91 3

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAaPTHOMN
METOAVKOW MUCMbITaHNIA N MOXET BbITb MCMOMb30BAHO ANA CPaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCTpaHeH s WyMa MOXHO Takxe UCNonb3oBaThb ANs npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3ENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3almThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMsi haKTMYeCKOro UCNosb30BaHUSA ANIEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYaTLCA OT 3asiBfIEHHOrO 3HaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHUs UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUNa o6pabaTbiBaemMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute Mepbl 6€30NacCHOCTM ANS 3aWUThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLIeHKe BO3AeiiCTBUA B pearnbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNA, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIOYeHUe).

Bno

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMma BEKTOPOB N0 TPeM 0CsIM), onpeaeneHHoe B cootBeTcTBUM ¢ EN62841-2-3:

Pa6ouunit pexxum: wnucgoBaHne NOBEPXHOCTU C UCNONb30BaHMEM 06bI4YHOW GOKOBOW PyUKMu

Mopens PacnpocTtpaHenune Bu6pauuu | MorpewHocts (K) : (M/Cz)
(ans ag) : (Mlcz)

GA039G 3,0 1,5

GA040G 3,4 1,5

GA041G 4,2 1,5

Pa6ouuit pexxum: wnudgoBaHne NOBePXHOCTU C UCNONb30BaHMEM aHTUBUGPaLIMOHHON GOKOBOW pPyyku

Mopaenb PacnpocTpaHeHue Bu6pauun | MorpewHocts (K) : (M/c?)
(an; ac) : (M/CZ)

GA039G 3,6 1,5

GA040G 3,7 1,5

GA041G 52 1,5
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Pa6ouunit pexxum: wnudgoBaHue ¢ UCNoNbL30BaHMEM 06bI4YHOM GOKOBOW PyUKku

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpaumn | MorpewHocTs (K) : (M/c?)
(an ac) : (M/C?)

GA040G 2,5 m/c’ nnn meHee 15

GA041G 2,5 M/c? unu meHee 1,5

Pa6ouni pexxum: wnudoBaHue ¢ MCNONb30BaHWEM aHTUBMGPaLMOHHON GOKOBOW PyyKu

Mopenb PacnpocTpaHeHue BuGpaumn | MorpewHocTs (K) : (M/c?)
(an ac) : (M/C?)

GA040G 2,5 M/c? unu meHee 1,5

GA041G 2,5 M/c? unu meHee 1,5

npenBapuTenbHbIX OLLEHOK BO3,E|eIZCTBVIFI.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLee 3HavyeHne pacnpocTpaHeHns Bubpaumm namMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUIA U MOXET GbITb MCMONb30BAHO AM1si CPAaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3Ha4YeHne pacnpocTpaHeHns BUbpaumm MoXHO Takke NCnonb3oBaTh Ans

Lenen, ypoBeHb BUBpaLm MOXET OTIMYaTbCS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHve BUGpaumm Bo BpeMsi (pakTU4ecKoro UCnosib30BaHUS 3MeKTpo-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaTbLCA OT 3asiBNIEHHOro 3Ha4eHUsA B 3aBUCUMOCTHU OT cnoco6a NpuMeHeHus
WHCTPYMEeHTa U B 0cO6GeHHOCTH OT TMna obpabaTbiBaemon aetanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatensHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTY ANs 3aWMThI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLeHKe BO3AeNCTBUSA B pearnbHbIX YCIOBUSAX MCNOMNb30BaHMs (C y4eToM Bcex 3TanoB paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIIOYEeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIOYeHue).

A OCTOPOXHO: 3asenenHoe aHaueHme pacnpocTpaHeHust BUGpaLm OTHOCUTCSA K OCHOBHbLIM OMepaLmsm,
BbIMOMHAEMbIM C MOMOLLbIO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa. OfIHaKO ECrn 3MeKTPOUHCTPYMEHT UCTONb3YeTca AN ApYruxX

A OCTOPOXHO: LLinncpoBaHMe TOHKONMMCTOBOrO MeTarnsa unm Apyrux nerko noaaarowmxcs smépa-
LMAM CTPYKTYP C 6ONbLION NIIOWaaLI0 MOBEPXHOCTU MOXET MPUBECTM K TOMY, YTO CyMMapHbIil ypOBeHb
wyma 6yaeT 3HaYMTeNbLHO npeBbiwaTth (Ao 15 AB) 3asBneHHbIe 3HaYeHUs1 YPOBHS LyMa.

Bo usbexaHue pacnpocTtpaHeHus wymMa oT Takux obpabarbiBaeMbIx AeTanen crieayeT NpUKpennATb K HUM
TAXenble rubkue 3ByKonormnouwaruime KOBpUKU UNu aHanornvHble npucnoco6neHus.

MoBbIWEHHbIN YPOBEHb WyMa CreAyeT Y4UTbIBaTh Kak NPU OLEHKe PUCKA, CBA3aHHOIO C BO34eCTBUEM
Wwyma, TaK U npu BbiGope Hagnexalmx CpeAcTB 3aluThl OPraHoB cryxa.

D,EKﬂapaLWIVI O COOTBETCTBUMU

Tonbko Ons esponelickux cmpaH

ﬂeKnapauMM O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B npl/lﬂO)KeHMe
Ak HacTosLWeMy pyKOBOACTBY MO 3KCnyaTaunu.

MEPbI BE3OMNACHOCTU

O6wue pekoMeHpaLMK No

TexHuKe 6e3onacHocTu ansi
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO OznakombTech co Bcemu
WHCTPYKUUSIMU MO TexXHUKe 6e30MacHOCTH, yKa3a-
HUAIMM, UNNIOCTPALMAMU U TEXHUYECKMMU XapaKTe-
pPUCTUKaMu, NnpunaraeMbiMu K J@HHOMY 3IeKTPOUH-
CTpyMeHTy. HecobniogeHune Bcex NpuBeaeHHbIX fanee
MNHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTM K MOPaXKEHUIO AnekTpuye-
CKMM TOKOM, BO3ropaHuio U/Unm TskenbiM TpaBMam.

165

CoxpaHuTe GpoOLUIOPY C MHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMn ansa
AanbHenLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuWH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsix OTHO-
CUTCA KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTu (¢
npoBoAOM) Unu Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

ﬂpaBMna TEeXHUKM 6e3onacHoOCTH

npw 3KcNJlyaTaunum akKyMynsaTOPHON
wnndoBanbHOW MaLUUHbI

O6wue NnpeaynpexaeHnUsi o NpaBunax TeXHUKU
6e30MacHOCTU NPU BbINOMHEHUU WndoBaHUA
abpa3MBHbIM AUCKOM, aGpa3vMBHON Gymarou, npo-
BOJIOYHOM LETKON UMK onepaLuin pe3ku:

1. JaHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3Ha-
YeH ansa wnudoBaHUA, 3a4UCTKU NPOBO-
JIOYHOM LLEeTKON U abpa3nBHON Pe3Ku.
O3HaKoMbTeCb CO BCEMU UHCTPYKLUAMU NO
TexHuke 6€30MacHOCTH, yKa3aHUSAMU, UNTHO-
CTpauMsMM U TEXHUYECKMMU XapaKTepucTu-
Kamu, npunaraemMbiMyU K JaHHOMY 31IeKTPOUH-
CTpyMeHTy. HecobniogeHune Bcex NpuBeaeHHbIX
[anee MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NMOPaXeHUo
AMNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHuIo M/unu Tsxe-
NbIM TPaBMaM.
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[aHHbLIN UHCTPYMEHT He NpeAHa3HayYeH Ans
BbINOMHEHUsI TAKMX ONepaLuid, Kak MofMpoBKa
MK Bblpe3aHue OTBEPCTUI. Vcnonb3oBaHne
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTa HE MO Ha3HaYEHMI0 MOXET
NPUBECTU K OMACHOW CUTYaLMKU U MPUYUHUTL TPaBMY.
He nepenpodunupyiite AaHHbIA 3NEKTPONH-
CTPYMEHT B LieNfiX BbINONHEHUA onepauuin, Ans
KOTOPbIX OH He NpeAHa3Ha4YeH U KoTopbie He
npeaycMoTpeHbl ero nponsBoauTenem. Takoe
nepenpopunMpoBaHne MOXeT NPUBECTU K NOTEpe
KOHTPOIS C MPUYUHEHUEM TSKENOW TPaBMbI.

He ncnonb3yite Hacagku Apyrux npovsBo-
AuTenen, He NpeAHa3Ha4YeHHble ANA AaHHOToO
WHCTPYMEHTA M He yKa3aHHble ero NpousBo-
AuTeneMm. [laxe ecnu Takylo Hacaaky yaacrtcst
3aKpenuUTb Ha 3NIEeKTPONHCTPYMEHTE, 3TO He obe-
cneunt 6e30nacHOCTb ero akcnnyaTaumn.
HomuHanbHas cKopocTb HacaAKu AOMXKHa ObITh
KaKk MUHUMYM paBHa MaKCMMarnbHOW CKOPOCTH,
0603Ha4Ye€HHOW Ha ANeKTPOUHCTpYMeHTe. [pu
BpaLLeHUM HacaZlkv CO CKOPOCTbIO BbILLE HOMW-
HanbHOW OHa MOXET Pa3NoMUTLCS Ha YacTu.
BHewHU guameTp U TonwmHa Hacagku
AOIMKHbLI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbHOMW
MOLLHOCTU 3MeKTPOUHCTPYMeHTa. HeBepHo
nopobpaHHbIe No pasmepy HacaaKu He rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTM U TOYHOCTU YrpaBneHus!.
Pa3mepbl KpenneHusi HacagKu AOMKHbI COOTBET-
CTBOBaTb pa3Mepam KpenexHoro npucnocob6ne-
HUS ANEKTPOMHCTPYMEHTA. YCTaHOBKa HacaZoK, He
COOTBETCTBYIOLLMX KPENEXHOMY Np1crnocobnexmnto
3NEeKTPOVNHCTPYMEHTA, NpUBEAET K pa3banaHcupoBke,
ypeamepHoI BUGpaLIMM 1 BO3MOXHOWN NOTEPE KOHTPONS.
He ncnonb3yite noBpexaeHHble Hacaaku. Mepep
KaXAbIM UCMONb30BaHWEM HacaAoK Tuna abpasuB-
HbIX AMCKOB NPOBEPsANTE UX HAa HaNUYMe CKONOB U
TPeLUMH, NPoBepsANTe NOAOLBbLI Ha HANUYMe TPeLYH,
3a[IMPOB UMM YPE3MEPHOro U3HOCA, 3 NPOBOMNOYHbIE
LETKM — Ha Hanuyme BbINaBLUUX UMK CIIOMaHHbIX
KyCKOB NpoBonoku. B cnyyae napeHns anekTpounH-
CTPYyMeHTa Unu Hacaaku yoeauTech B OTCYTCTBUM Ha
HUX NOBPEXAEHUN UMK YCTAaHOBUTE HEMOBPEXAEH-
Hylo Hacapky. [ocne ocMoTpa 1 ycTaHOBKM Hacagkn
BKIIOYUTE NEKTPOUHCTPYMEHT Ha MaKCUMarnbHOM
CKOPOCTM 6e3 Harpy3ku Ha OAHY MUHYTY; NPU ITOM
cneguTe, YTOObI Bbl CAMM U OKpYXaloLume Haxoam-
nMcb Ha 6e30MacHOM PacCTOSIHUM OT MIIOCKOCTU
BpalLeHNUsi NPUHAANEXHOCTK. [1oBpex/aeHHas Hacaaka
06bI4HO NOMaETCs B Te4eHe Takoro npobHoro nepuoga.
Wcnonb3yinte uHAMBMAYyanbHble cpeacTBa
3awmThl. B 3aBUCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauui UCMONb3yWTe 3aLWNTHYO MacKy

WNU 3alMTHbIe o4kK. Mpyu HeobxoaMmMocTH
HageBaWTe pecnupaTop, CPeACTBO 3aWUTbI
OpraHoB cnyxa, nep4yaTku u paboumn capTyk
ANSA 3aWMTbl OT MeNKUX YacTuy abpasnBHbIX
maTepuanoB unu obpabarbiBaemMon aeTanu.
CpeacTBa 3aLmThl OpraHoB 3peHUSt AOMKHbI
NpeaoXpaHaTb OT NeTAWmUxX pparmeHToB, obpa-
3YIOLLMXCA NPU UCNONBb30BAHUN UHCTPYMEHTa

B pa3nunyHblx Lensix. MbinesawmrHas macka

UM pecnupaTtop AOMkHbI oGecrneynBaTth Hunb-
Tpaumio YacTuu, obpasyoLmxcs Npy Ucnosb-
30BaHUN MHCTPYMEHTA B KOHKPETHbIX LIEMSIX.
MpopomkutenbHoe BO3AeNCTBUE CUITBHOIO LyMa
MOXeT BbI3BaTb NOTEPIO Cryxa.

10. TocTopoHHME Nuua AOMKHbI HAXOAUTLCA
Ha 6e3onacHOM paccTosiHUM oT paboyen
30HbI. JTlo6on npubnuxarowmincs k paboyemy
MecTy YerloBeK AOMKeH npeABapuTenbLHO
HafeTb UHAMBUAYanbHble CPeACTBa 3alMUThI.
dparmeHTbl 06pabaTbiBaeMon geTany unm crno-
MaBLUEeNCA Hacakn MOTyT pasfneTeTbest U Npuin-
HWUTb TPaBMYy Jaxe Ha 3Ha4YUTEeNIbHOM yaaneHum
oT pabouyero mecra.

11. Ecnv npu BbINONHEHUMU paboT BO3MOXeH
KOHTAKT pexyLiero MHCTpyMeHTa Co CKpbITOMN
3NeKTPONpPOBOAKOW, AAEPXKUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT TOMNbKO 3a crneuunanbHble U30NUpPoBaH-
Hble NOBEPXHOCTU. B crniyyae KOHTaKTa ¢ HaxoAas-
LMMCS Nof, HanpsXKeHeM NPOBOAOM HanpshkeHue
nepeaaeTcs Ha MeTannuyeckue AeTanu anekTpo-
VHCTPYMEHTA, YTO MOXET NPUBECTU K NOPaxeHno
onepaTopa 3nekTpU4YeckM TOKOM.

12. Hwm B KOoem criy4yae He KnaguTe 3NeKTPOUH-
CTPYMEHT [0 MONTHOW OCTaHOBKW HacaaKu.
Bpaluatowasica Hacazka MOXeT KOCHYTbCSt
NOBEPXHOCTU U BbIBECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
13-Nof, KOHTPONS.

13. He BknioyanTe aNEKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMsi
nepeHocku. CrnyyaiiHblil KOHTAKT € BpaLLato-
LLiencs HacaaKom MOXET NPUBECTU K 3aLLeMIeHNo
ofexabl v NPUTATMBaHUIO Hacaaku K Teny.

14. PerynsipHO NnpoyuvanTe BEHTUNALUOHHbIE
OTBEpPCTUSA IMEKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunsitop
AneKkTpoABUraTerns 3acacbiBaeT Mbiflb BHYTPb
Koprnyca, a 3HaunUTenbHbIE CKOMMEHWsI MeTannu-
YeCKOM MbINy MOTyT NPUBECTY K MOPAXKEHUIO dNeK-
TPUYECKNM TOKOM.

15. He ncnonb3yinTe aneKTPOMHCTPYMEHT B6NU3n
nerkoBoOCMIaMeHsAIOLWMXCA MaTepuanos. 3Tn
maTepuarnbl MOryT BOCNTAMEHUTLCS OT UCKP.

16. He ucnonb3yiTe Hacaaku, Tpebytowme xXua-
KOCTHOro oxnaxgaeHus. Vcnonb3oBaHve Boabl
WNK Apyrux oxnaxpatoLyx XXuakocTen MoxeT
NPVBECTY K MOPAKEHUIO AIEKTPUYECKUM TOKOM, B
TOM YuCre CMEPTENbHOMY.

OTAava 1 cooTBeTCTBYHOLWME NpeaynpeXaeHus:
OTpava — 3To MrHOBEHHasi peakums Ha HeoXaaHHoe
3acTonopviBaH1e BpallatoLerocsi aucka, NnogoLwUBsbl,
LLETKN UK APYroi NpUHaAnexXHocTu. 3axumanve unm
3acTornopvBaHue Bbi3biBaEeT Pe3kuii OCTaHOB BpaLlato-
LeCcst NPUHaANEXHOCTH, YTO, B CBOO oYepeab, npu-
BOAMT K HEKOHTPOMNUPYEMOMY PbIBKY 31IEKTPOUHCTPY-
MEHTa B HanpaBneHunm, NPOTUBOMONOXHOM BPALLEHUIO
NPVHAANEXHOCTU B MOMEHT 3aCTpeBaHUs.

Hanpumep, ecnun abpasnBHbI 4UCK 3aXKMMaeTCs Unu
npuxeaTbiBaeTCA AeTanbio, TO Kpal Ancka, Haxoas-
LLMIACS B TOYKE 3aKINUHMBAHUS, MOXET YriyouTbesi B
NOBEPXHOCTb AeTarnu, YTo NPUBEAET K BbIKaTbIBAHWIO
WY BbICKaKNBaHWIO Ancka. uck MOXeT COBEpLUNTb
PbIBOK B HanpaBreHun onepaTtopa unv obpartHo, B
3aBUCMMOCTM OT HanpaBrieHWs ABWKEHWS AVCKa B
TOYKe 3aKnuHMBaHus. Takke B 9TUX ycroBusx abpasue-
Hbl€ IUCKM MOTYT pasnamMbiBaThbCsl.

OTpada — 3710 pe3ynbTaT HenpaBUITbHOTO UCMOSb30Ba-
HWS BNEKTPOUHCTPYMEHTa W/UnNn HenpaBUIbHbIX METO-
[0B UnK ycrnosuii paboT, Yero MoxHO n3bexatb, cobnio-
[[as HuKeykasaHHble Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTY.
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Kpenko aepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT 06enmmn
pyKamu u pacnonaranTe CBoe Teno 1 pyku
Tak, 4TOGbl MOXHO GbINIO CONPOTUBNATLCA
cunam otpayuun. O6s3aTenbHO NONb3ynTech
BCMoMoraTenbHON PYKOATKOW (Npu Hanu4um),
4YTOObI 06ecneYnTbL MaKCUMarnbHbIW KOHTPONb
Hap oTAaYen UNu KpyTALWKUM MOMEHTOM BO
Bpems nycka. Onepartop crnoco6eH crpaBuTbCst
C KpPYTSLLMM MOMEHTOM U CUMAMKW OTAAYN NP
yCroBumM cobnofeHnsi COOTBETCTBYIOLLMX Mep
6e3onacHocTu.

Hu B koem criyyae He pacnonaraiTe pyku
BG6nM3u Bpalluatoulencs Hacaaku. MNpu otgade
Hacajka MOXeT 3aA€eTb PyKu.

He cTaHOBMTECH Ha BO3MOXHOW TpaeKTopumn
ABWXEHWUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B criyyae
oTtpaum. [Mpu oTaaye MHCTPYMEHT CMECTUTCS B
HanpasneHum, NPOTUBOMOMOXHOM BpaLLEHU0
[OVcKa B MOMEHT 3aCTpeBaHUsI.

CoGniopanTte 0cobyr0 OCTOPOXHOCTb NpU
obGpaboTke yrnoB, ocTpbIX KpaeB U T. n. He
AonyckanTe NoANPbLITMBaHUA U 3alleMneHus
HacapgKu. Yrrbl, OCTpble Kpasi U NoAnpbirMBaHme
cnocobCTBYIOT 3alleMIIeHunio BpaLlatoLencs
Hacafku, KOTopoe NPUBOAUT K BbIXOAY W3-Nof
KOHTPONS Unu othave.

He ycTraHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUnb-
HYHO LieNb, NPUHAANEXHOCTb ANs pe3bbbl No
AepeBy, CErMEHTUPOBaHHbIWN anma3sHbIf AUCK
c nepucepuitHbIM 3a3opom 6onee 10 Mm unu
NUNbHbIN aUckK. Takme ANCKU YacTo AatoT otaavy
1 MPUBOAAT K NOTepe KOHTPONS.

CneumnanbHble NnpeaynpexaeHus o 6esonacHocTu
AN onepauui WNUOBaHUA U Pe3Ku:

1.

Ucnonb3yiiTe ANCKMN TONBKO YKa3aHHbIX ANA
BaLUero 3MeKTPOMHCTPYMEHTA TUMOB U CNeLm-
anbHble 3alWMUTHbIE NpUcnocobneHus, npeaHa-
3Ha4YeHHble Ansa BbIGpaHHOro Aucka. [ucku, He
npeaHa3HavYeHHble ANst JaHHOTO 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTa, He 06ecneYmBaloT OCTATOUHYHO CTeneHb
3aLWmMTbl U Hebe3onacHbI.

LLUnucoBanbHas NOBEPXHOCTb AUCKOB C
YTOMMEeHHbIM LIeHTPOM A0MXHa 6bITb ycTa-
HOBIEHa Nnoj NJI0CKON NOBEPXHOCTHLIO KPOMKM
KoXyXxa. [1ns HenpaBUNbHO YCTAHOBMNEHHOTO
[v1cKa, BbICTYNatLLEero Hag nNnockon NoBepXHO-
CTbI0 KPOMKM KOXYXa, Haanexalias 3awmra He
rapaHTupyercs.

Koxyx pomkeH ObITb Ha4eXHO 3aKpenneH

Ha 3NMeKTPOUHCTPYMEHTe U pacnonoxeH Ans
obecrneyeHUss MaKCUManbHOWM 3alUTbl TAKUM
06pa3om, 4TOGbl KaK MOXXHO MEHbLUUIA CErMeHT
AUCKa BbICTynan B CTOPOHY onepartopa. Koxyx
nomoraeT obesonacuTb onepartopa oT pasneTa
OCKOIKOB pa3pyLUMBLLErOCs AWcKa, CryvyanHoro
NPUKOCHOBEHUSI K ANCKY U UCKP, KOTOPbIE MOTYT
BOCMNaMEHNUTL OAEXAY.

[NCKM AOMKHBI UCNOMNb30BaTLCS TOMbKO NO
yKa3aHHOMY Ha3HauyeHulo. Hanpumep: He wnu-
chyiTe kpaem oTpesHoro Ancka. AbpasunBHble
OTpe3Hble AWNCKM NpeaHa3HaveHbl Ans nepude-
pviHoro WnndoBaHusi; 6okoBble ycunus, npu-
TNOXEHHble K TakuM AMckam, MOryT Bbl3BaTb WX
paspyLueHue.

Wcnonb3yiiTe ToNbKO HEMOBPeXAEHHbIe
conaHubl ANA AUCKOB COOTBETCTBYHOLLEro
pa3mepa u dopmbl. MNoaxogsawme dnaHubl
noaaepXunBatoT ANCK, CHUXAas BEPOSITHOCTb ero
nospexaeHus. PnaHubl AN OTPE3HbIX AUCKOB
MOryT OTMYaThCs OT donaHueB Ans LWnudosanb-
HbIX [UCKOB.

He ucnonb3yite n3HolweHHbIe AUCKM OT Gonee
KPYMHbIX 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB. [lnck, npea-
HasHayeHHbIN Ans 6onee MOLLHOIo 311eKTPOUH-
CTPYMEHTA, He MOAXOANT A5t BbICOKOCKOPOCTHOTO
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa MEHbLLEN MOLLHOCTY 1
MOXET Pa3noMnTbLCS.

MNpu ncnonb3oBaHMM ANCKOB ABOWHOIO Ha3Ha-
YeHUs1 06513aTeNbHO UCNONb3YNTE KOXYX,
noAxoAsLMI ANs BbINOMHAEMON onepaumm.
Mcnonb3oBaHue HenoaxoasLlero koxyxa He obe-
CMeYnBaeT Hy>XHOro YPOBHS 3alLUTbl, YTO MOXET
NPVBECTY K TSXKENOi TpaBme.

[ononHutenbHble NpeaynpexaeHns o 6esonacHo-
CTU B OTHOLLEHUW onepaLmin pesku:

1.

He “3aknuHuBanTe” oTpe3HOM AUCK U He Npu-
KnagbiBanTe K HeMy Ype3MepHoe AaBneHue.
He nbiTaTech AenaTb CIIMLLIKOM rny6oKui
pa3spes3. [epeHanpsikeHne gucka yBenuyveaet
Harpysky 1 BEpOSITHOCTb UCKPUBMNEHUS U
3acTpeBaHus Aycka B Npopesn, a Takke oTaaun
WM NONOMKM AncKa.

He cTraHOoBUTeCb Ha BO3MOXHOM TpaeKkTopumn
ABWXEHUs BpallatoLerocsi Aucka U nosaam
Hero. Ecnu Bo BpeMsi paboTbl AUCK ABMXKETCS OT
Bac, TO Npu oTAaye BpallaloLwuncs AUCK U anek-
TPOVHCTPYMEHT MOXET 0TEPOCHTbL MPSIMO Ha Bac.
Ecnu auck 3actpeBaeT unm npouecc pesa-
HUA NpepbiBaeTcA No KakoW-nn6Go npuunHe,
BbIKITHOYUTE INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXKute
ero HenoABMXXHO A0 NONHON OCTaHOBKMN AUCKA.
He nbiTaitTecb 3Bne4b OTpPe3HON AUCK U3
pa3pe3a 4o NonHoW ocTaHOBKU AUCKa, B Npo-
TUBHOM cly4yae MOXeT BO3HUKHYTb oTAava.
BbISiCHUTE U yCTpaHWUTe NPUYKHY 3aCTpEBaHNS
avcka.

He nepe3anyckaiTe oTpe3HOW ANCK, NOKa OH
HaxoAuTcA B getanu. [loxautechb, Noka AUCK
pa3oBbET MaKCMMarbHY CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO norpy3uTte ero B pa3pes. Ecnu nepesa-
NYCTUTb 3MNEKTPOUHCTPYMEHT HENOCPEACTBEHHO
B 06pabaTbiBaeMol feTanu, To AUCK MOXeT
3acTpATb, a 0TAaYa MOXET OTEPOCUTL Er0 BBEPX
unv Hasag,.

YcTtaHaBnuBanTe onopsbl No4 NaHenu unm
KpYnHble AeTanu, YTo6bl MUHUMU3UPOBaTb
OMacHOCTb 3acTpeBaHUA AUCKa U BO3HMKHOBE-
HUA oTpaum. KpynHele getany obbl4HO npornba-
toTcst nopa cobcTBEHHBIM BeCoM. OMnopbl AOMKHbI
nomeLLaTbCcs NoA paspe3aeMoi AeTanbio psaom
C NMHWEN pa3pesa v psAoM C Kpaem aeTanu ¢
obewnx CTOpOH OT Aucka.

ByabTe 0cO6eHHO OCTOPOXHbI NPU BbINOJIHE-
HUM “Bpe3Kn‘“ B UMEIOLLUXCA CTEeHaX UMK Ha
APYrux y4yacTkax, HefJoCTYMHbIX A4S OCMOTpa.
BbicTynatowast 4acTb Ancka MOXET nepepesaTtb
rasoBble UM BOAOMNPOBOAHbIE TPY6bl, aNeKTpo-
NpoBOAKY UNW Apyrue npeaMeThbl, YTO MOXET
BbI3BaTb OTAAYY.
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He nbiTanTechb genaTb KPMBONMUHENHbIE pa3-
pe3bl. [epeHanpsbkeHne aucka ysenmuusaet
Harpysky 1 BepOSITHOCTb MCKPVBREHNUS Unn
3acTpeBaHNs Ancka B Npopesi, a Takke otaaun
MM NOMOMKM ANCKA, YTO MOXET MPUYNHUTL TSXKe-
Nyl0 TpaBMy.

Mepen ncnonb3oBaHnemM cerMeHTUPOBaHHOTO
anmasHoro aucka yéeautechb, 4Tto nepude-
PUIAHbINA 3a30p MeXAY CerMeHTaMmu anmasHoro
AWCKa He npeBbiwaeT 10 MM, ToNbKO € oTpUuLa-
TenbHbIM NepeAHUM YrnoM HakroHa.

CneuunanbHble WHCTPYKUMUU NO TEXHUKE 6e3onacHo-
CTu Ans BbINOJNTHEHUA UJnMCt)OBaanbIX onepauvm:

1.

Wcnonb3ynTte Kpyrnyro HaxaavHyro bymary
Hagnexauero pasmepa. Mpu BeiGope Haxaau-
HoW Gymaru cneayite pekoMeHAaLUsAM npo-
n3BoguTens. MNpu Ncnonb3oBaHNU Haxaa4HON
6ymaru 6onbluero pasmepa, Npy KOTOPOM OHa
CMWLLKOM CUIMbHO BbICTYNAET 3a Kpasi MOASIOKKM,
CyLLLECTBYeT OMacHOCTb pa3pbiBa Bymaru, a Takke
BO3MOXHOCTb 3alleMreHunsi, paspyLleHus kpyra
Unu oTAauN.

CneuuanbHble MHCTPYKLUW MO TeXHMKe 6e3onacHo-
CTW B OTHOLLEHUU onepaLuii OYUCTKU NPOBOSIOYHOMN
LEeTKOW:

1.

Beperutecb KyCKOB NPOBOSOKMU, pasneTaro-
LMXCS OT LWETKN Aaxe B HOPManbHOM pexvume
pa6oTbl. He npuknaabiBaiiTe YpeamepHoe ycu-
e K NPOBOJIOKE, CIIULUKOM CUIbHO HaXuMas
Ha wWweTKy. Kycku NpoBOMOKM MOTyT NErko NpobuTth
TETKYIO OAEXAY UMM KOXY.

Ecnu Ansi 04MCTKN NPOBOMOYHLIMM LETKaMu
npeAnMcaHo UCMNoNb30BaTh KOXYX, He Aony-
CKaiTe KOHTaKTa MPOBOSIOYHOrO AUCKa UMK
LWETKM C KOXYXOM. [pOBOMOYHbIN AUCK UL
LeTka MOryT yBENMUMBaTLCS B AMameTpe nopg
BO3/EVICTBMEM HArpy3Kku U LIEHTPOBEXHBIX CU.

[ononHutenbHbIe NpaBua TEXHUKU Ge3onacHoCcTU:

1.

Mpy NnpUMeHeHUN AUCKOB C YTONNEHHbIM LieH-
TPOM UCNONb3yiNTe TONbKO ANCKW, apMUPOBaH-
Hble CTEKINOBONIOKHOM.

3AMPELWIAETCA UCNOJNBb30OBATb ¢ atum
WHCTPYMEHTOM WrnundoBanbHbIe Yalku ans
KamHA. [JaHHas wnvdmalumHa He npeaHasHa-
YeHa [nsi AMCKOB TaKoro Tuna, Ux UCronb3oBaHne
MOXET NPUBECTU K TSXKENO TpaBMe.

ByAkTe 0CTOPOXHbLI, YTOGLI He NOBpeAUTb
Aepxatens aucka X-LOCK. MoBpexaeHus
AeTanen MOryT NpuBecTU K NONIOMKe Aucka.
Mepea BkNoYeHMeM BbikntovyaTens y6eau-
Tecb, YTO ANCK He KacaeTcs AeTanu.

Mepea ncnonb3oBaHWeM UHCTPYMEHTA Ha
peanbHOW AeTanu ganuTe eMy HeMHoro nopa6o-
TaTb Bxonoctyt. Cneaure 3a BuGpauven unu
6ueHuem, KOTopbie MOTYT CBUAETEeNbCTBOBaTh
0 HenpaBUNbHON YCTAaHOBKE UMK NIOXON
GanaHcMpoBKe AUCKa.

[ns BbINONHeHUA WnudoBaHWsA Nonb3ynTech
COOTBETCTBYIOLIEN NOBEPXHOCTLIO AUCKA.

He octaBnsanTte paboTtatowmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknoyaite MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaXoAMUTCH B pyKax.

Cpa3y nocne okoH4aHUsl paboT He NpuKacamn-
Tecb k o6paboTaHHoW geTanu. OHa MoXeT
ObITb OYeHb ropsiyen, YTo NpMBeAeT K OXXoram
KOXM.

Cpa3y nocne oKoOH4YaHUsi paboT He nNpuKa-
canTecb K BCoMoraTtesnibHbIM geTtansmM. OHu
MOryT GbITb O4YeHb ropsiuMMu, YTO NpUBEAET K
oXXoram KoXxw.

CobniopanTe MHCTPYKLIUKN U3rOTOBUTENSA MO
NpaBUNbLHON YCTaHOBKE U UCNONb30BaHUI0
AuckoB. BepexHo o6pallaiTec ¢ AUCKaMu u
aKKypaTHO XpaHUTe Ux.

He nonb3yntechb oTAenbHbLIMU Nepexoa-
HbIMM BTYJIKAMWU UNW aganTepamu ans Kpe-
nneHus abpasvBHbLIX AUCKOB C GonbLUMKN
OoTBEpPCTUAMM.

Y6enurechb, 4uTo o6pabaTbiBaeMas aetanb
“MeeT Haanexallyro onopy.

OGpaTnTe BHMMaHUe Ha To, 4To AUCK ByaeT
HeKoTopoe BpeMsi BpallaTbCs Nocne BbIKio-
YEeHUs1 UHCTPYMEeHTa.

Ecnu B MecTe BbINONHeHUA paboT o4eHb
BbiCOKasi TemnepaTtypa u BNaXHOCTb Unm
HabniopaeTcsA 6onblIoe KONMYeCTBO TOKOMPO-
BoASALLEN NbINK, UCNONb3yiTe NpepbiBaTenb
uenu (30 MA) ans obecnevyeHns 6e3onacHOCTH
pabor.

He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha Nto6bIX maTe-
puanax, coaepxaiimx acoecr.

MNpu ucnonb3oBaHMM oTpe3HOro Ancka o6s-
3aTenbHO paboTaiTe € 3alWMUTHLIM KOXYXOM C
NbINIeOTBOAOM, €CIIM ero ycTaHoBKa Heobxo-
AVMMa B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU HOPMaTUB-
HbIMU Tpe6oBaHUAMM.

He noaBepranTe oTpe3Hbie KPyru kKakomy-nm6o
60KOBOMY AaBIEHUIO.

He nonb3yiTecb TKaHeBbIMU NepYaTKamMu BO
Bpemsi pa6oTbl. BonokHa OT TkaHeBbIX Nep4yaTok
MOryT NonacTb B MUHCTPYMEHT ¥ NPUBECTU K €ro
nosomke.

MNepep Hayanom paboTbl y6eantTechb B TOM, 4TO
noA NoBepxXHOCTbLIO o6pabaTbiBaemMou geTanu
He NPoXoasAT NMUHUM NeKTPOCHabXeHus, Bogo-
npoBoAbl UNu rasonposoabl. HecobniogeHne
[[aHHOro TpeGoBaHUsi MOXET NPUBECTY K Nopaxe-
HUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, YTEeUKe 3reKTpuye-
CKOro ToKa Wnu rasa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAMTE, 406!
yA0GCTBO UM OMNbIT IKCMyaTaLuumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANW Haf CTPOrMm
COGHIOAEHVIGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o0bOpallleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30BAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENOoN TpaBMe.
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BaxHble npaBuna TexHMku 6e3onacHocTu

Ans paboTbl ¢ aKKyMyNATOPHLIM 6/10KOM

Mepea ucnonb3oBaHUeM akKyMynsATOpHOro 6rnoka
npounTaiTe BCe MHCTPYKLUM U Npeaynpexaaro-

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbiM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTenbLCTBa No yTUnu-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

o 12. Wcnonb3yinTe akKyMynsaTopbl TOMLKO C NPO-
lwme Haanucy Ha (1) sapanHom ycTpoiicTee, (2) AyKumeit, ykasaHHou Makita. YcTaHoBKa akky-
aKKyMynATOPHOM Groke u (3) MHCTpyMeHTe, pabo- MyJ'I;ITOpO,B Ha NPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYI
TalolLeM OT akkyMynsTopHoro Groka. TpeGoBaHNSM, MOXeT NPUBECTY K NoXapy, Nepe-

2. He pas6upaiite Grok akkymynaTopa u He rpeBy, B3pbIBY UMM yTeuke 3NeKTponnTa.
MeHsIAiTe ero KOHCTPYKLMIO. OTO MOXeT npyse- 13.  ECMN MHCTPYMEHTOM He GyayT NoNb30BaThLCs
CTV K NOXapy, Neperpesy Uni B3pbisy. B TeUYeHNe ANUTENLHOro Neproaa BpeMeHH,
3. Ecnu Bpems paboTbl akKKyMynsiTopHOro 6roka WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTA.
3HA4NTENbHO COKPATUIOCh, HEMEANEHHO npe- 14. Bo BpeMms 1 Nocne NCNOMNb30BaHNsA GNOK
kpatuTe pa6oTy. B npoTuBHOM cnyuae, Moxet aKKyMynsiTopa MOXET HarpeBaTbLCsl, YTO MOXeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To npuseAeT k CTaTb NPUYNHON OXOrOB UMM HU3KOTEME-
oXoram u aaxe K B3pbIBy. paTypHbIX OXOroB. ByALTe 0CTOPOXHLI NpU
4. Bcnydae nonapauus anekTponuTa B rmasa o6palLeHUn ¢ ropsunM 6I0KOM aKKyMynsaTopa.
NPOMOMTe UX OBUNLHLIM KONMYECTBOM YNCTOIA 15. He npuKacaiTech K KOHTAKTaM MHCTPYMEHTa
BOALI U HEMeAneHHo oGpaTuTeck k Bpay. 1o cpa3y nocrne UCNomnb30BaHMs, NOCKONLKY OHU
MOXET NPUBECTM K NoTepe 3peHus. MOTyT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYUMU, YTOObI
5. He 3aMblKailTe KOHTaKTbI aKKyMyNITOPHOFO BBIZBATh OOTM.
Groka Mexay co6oit: 16. He ponyckaiiTe HaNUNaHWs Ha KOHTAKTbI,
(1) He npukacaiitech K KOHTaKTam Kaku- OTBEpCTUSA 1 Na3bl 6110Ka aKKyMynsTopa
MU-TMGO TOKONPOBOASALMMU NpeaMeTamMm. OMUIIOK, NbINU UK 3eMNU. DTO MOXET CTaTb
(2) He xpaHuUTe akKyMynATOPHbIN G11OK B KOH- NPUYMHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa Unu
TelHepe BMeCTe C APYrMMU MeTannuye- HEeMCNPaBHOCTYM MHCTPYMEHTa 1nn 6r1oKa akky-
CKMMM NpeAMeTaMM, TaKUMM KaK rBO3au, MyNITOpa, YTO MOXET MPUBECTM K OXOraM Ui
MOHETLI M T. N TpaBmam.
(3) He ponyckainTe nonagaHuA Ha akKymyns- 17. ECnW MHCTPYMEHT He paccuYMTaH Ha UCNosb-
TOPHbI 610K BOALI UNW [OXKASA. 30BaHNe B6NNU3M BbICOKOBOJILTHbIX JIMHMIA
3aMblKaHWe KOHTaKTOB aKKyMyNsSTOPHOrO 3nekTponepeaay, He MCNOMNb3yiTe GOK aKKy-
Gnoka Mexay coboii MoXeT NPUBECTY K BO3- MynsTopa B6NMU3N BbICOKOBOMLTHBLIX NIMHUI
HUKHOBEHMIO GOMLLLOrO TOKa, Neperpesy, anekTponepeaay. 3TO MOXET NPUBECTU K Henc-
BO3MOXHBIM 0XOram 1 faxe norfiomke 6r1oka. NpaBHOCTY, NOMNIOMKE UHCTPYMEHTa 1N 6roka
6. He xpaHuTe u He UCNONb3yNTe UHCTPYMEHT akkymynsTopa.
M aKKyMynATOPHbI 61Ok B MecTax, rae Tem- 18. XpaHuTe akKyMynsaTop B HEAOCTYMHOM Ans
nepaTypa MoXeT AOCTUraTb UNW NpeBbIWaTh neTen mMecTe.
o o
50 °C {122 °F). ) COXPAHUTE OAHHBIE
7. He 6pocaiiTe akKyMynsATOPHbI GNOK B OFOHb,
[axe eCNy OH CUITLHO NOBPEXAEH MIU Nofn- MHCTPYKLUUW.
HOCTLI0 BbIWeN U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN
61OK MOXeT B30pBaTLCA NoA ASVICTBMEM OTHSI. ABHUMAHME: Vcnoneayitre Tonbko dmp-
8. 3anpelieHo B6UBaTL rBO3AM B GIOK aKKyMyns- MeHHbIe akkyMynsaTopHele 6aTapeu Makita.

Mcnonb3oBaHmne akkyMynsTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuto UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsagHoe
ycTpovictBo Makita.

Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATbL GNok
aKKyMyrsiTopa Unuv yaapsiTb ero TeepabiM
npeaMeToM. 3TO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpe.y Unu B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEHHbLIN aKKyMynsi-
TOPHbIN BNOK.

10. Bxopsiwme B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

[Mpu KOMMepyecKol TPaHCNOPTUPOBKE, HAaNpMmep,
TpeTben CTOPOHOW Uy 9KCNEeANTOPOM, Heobxo-
[MMO HaHECTW Ha ynakoBKy crieLarbHble npeay-
NpeXaeHNst 1 MapKkupoBKY.

B npoLiecce noarotoBku ycTpoicTBa k oTnpaske 06s-
3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO CneuuanicTom no
onacHbIM Matepuanam. Takxke cobnogante MECTHbIE
TpeboBaHWs U HOpMbI. OHK MOTYT BbITb CTPOXE. 2.
3akponTe unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl

1 ynakynte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no yrnakoBke.

CoBeTbl N0 obecne4yeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa

3apskanTe 6/10K aKKyMynsaTOpOB nepen ero
nonHou paspsakon. O6si3aTenLHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJSAITOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

Hukorpa He noA3apsikanTe NOMHOCTLIO 3apsi-
XEeHHbIN 60K akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpokK cnyx6bl akkyMmynsTopa.
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3apsxkanTe 610K aKKyMynsiTOpoB NpU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiakon ropsvero 6roka akKyMynsTo-
poB AanTe eMy OCTbITb.

Ecnu 6nok akkymynsitopa He ucnosnb3yeTcs,
W3BMNEKUTEe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpomncTBa.

3apaanTe MOHHO-NUTUEBBLIN aKKyMynsiTop-
HbIW 610K, ecnu Bbl He GyaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLues).

BaxHble npaBumna TeXHUKU

6e3onacHoCTU AnA paboTbl ¢
6ecnpoBOAHbLIM GITIOKOM

10.

1.

12.

13.

14.

15.

He pa3bupante n He MeHANTE KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6roka.

XpaHuTe 6ecnpoBoAHOI GNOK B HEAOCTYMHOM
Ansa peten mecte. Mpu cnyvyartHoM npornaThbi-
BaHUU HeMeAeHHO o6paTuTech K Bpayy.
Ucnonb3yite 6ecnpoBoaHOM 6GNOK TONLKO €
nHcTpymeHTammu Makita.

He nopBepranTe 6ecnpoBoaHon 6nok Bo3aen-
CTBUIO AOXAA UMK BRaru.

He ucnonb3ynte 6ecnpoBoAHOM GOK B TEX
mecTax, rae Temnepartypa npeBbiwaet 50 °C.
He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHoi 610K B Tex
MecTax, rae no6rmn3ocTn MoryT HaxoAUTLCA
MeAMLMHCKUE MHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapAUOCTUMYNATOPbI.

He ncnonb3yite 6ecnpoBoaHoi 6MoOK B Tex
MecTax, rae MoryT HaxoAUTbLCA aBTOMaTU3NPO-
BaHHble ycTponcTBa. [1pn ncnonb3oBaHWn aBTo-
MaTU3MPOBAHHBIX YCTPONCTB MOTYT BO3HUKHYTb
cbou unu ownbKu.

He ncnonb3ynte 6ecnpoBoaHom 6ok B
MecTax, rAe OH MOXeT noABepraTbCsi Bo3aeun-
CTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTU4ECKOro
ANeKTpMYecTBa UMK ANEeKTPUYECKMX NOMEX.
BecnpoBopaHoi 6rnok MoXeT co3aBaTh aneK-
TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBnsAOT ONAacHOCTU ANs Nonb3oBaTens.
BecnpoBoaHoi 6nok AIBNSIeTCA TOYHbIM
MHCTpYMeHTOM. He poHsiiTe n He ypapsanTe
6ecnpoBoaHoOM GrOK.

He npukacanTtech k knemme 6ecrnpoBOgHOro
6roka ronbiM1M pykamu unu MetTannuyeckumm
npegMeTamu.

Bo Bpems ycTaHOBKM 6ecnpoBoAHOro 6noka
o6s13aTenbLHO BbITalMTe akKKyMynsTop 13
ycTpouncTBa.

He oTkpbiBaiTe KpbIWKY rHe3aa B TaKUX
MecTax, rae B Hero MoXeT nonacTtb Nbifb 1
Bopa. BxogHoe oTBepcTue rHe3na Bcerga
[OMKHO BbITb YNCTbIM.

O6s3aTenbHO BCTaBNsAnTe 6ecnpoBoAHOMN
6noK B NpaBUIIbHOM HanpaBneHuu.

He HaxumaiTe CNULLKOM CUITbHO KHOMKY
aKTUBaLuMu Ha 6ecnpoBoAHOM Groke u/unu

He HaXXuMaiiTe KHOTMKY, UCNONb3ys 06bEKThbI C
OCTpbIM Kpaem.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Bo BpeMsi paboTbl 0653aTeNnbHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3aa.

He BbITackuBaiTe 6ecnpoBoaHoi 6nok us
rHe3fa, eCnu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
OTO MOXET NPUBECTU K HEUCNpPaBHOW paboTe
6ecnpoBoaHoro 6roka.

He cHumaliTe Haknelky ¢ 6ecnpoBogHOro
6noka.

He npukneuBanTe k 6ecnpoBogHOMy GroKy
HUKaKUX Hakneek.

He ocTtaBnsiiiTe 6ecnpoBoaHOM GOK B TaKUX
MecTax, rAe MoXeT cKkannuBaTbCA cTaTu4yeckoe
3NEeKTPMYECTBO UMM NPUCYTCTBOBATb 3MeKTpU-
yeckue nomexm.

He octaBnsitTe 6ecnpoBoaHoi 6ok B mecTax
C BbICOKOI TemnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

He ocTaBnsaiiTe 6ecnpoBoaHoOM GOK B MecTax,
rAe NpUCyTCTBYET Mbiflb UIN NOPOLLOK, UK
MoOXeT o6pa3oBaTbLCsi KOPPO3UMHbIN ras.
BHe3anHoe u3mMeHeHne TemnepaTypbl MOXeT
npMBeCTU K 06pa3oBaHWI0 KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoaHoOM 6noke. He ucnonb3synte
6ecnpoBoaHoOM 6GNOK A0 Tex Nop, Noka KOHAeH-
caT NONMHOCTbLI0 He BbICOXHET.

Mpwu yncTke 6ecnpoBogHOro 6noka akkypaTtHo
NPOTPUTE ero Cyxou MArkon TkaHbto. He
ncnonb3ynTe 6eH3UH, pa3baBuTenb, NPoBOAA-
LY CMa3Ky MIM aHanoruyHble maTepmanbl.
MNpu xpaHeHnn 6ecnpoBoaHoro 6rnoka nome-
CcTUTe ero B NnocTaBnsieMbin pyTnsip unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eckoro aneKkTpuyecTsa.
He BcTaBnsiiiTe B rHe3fo Ha UHCTPYMeHTe
HUKaKUX APYrux yCTPOUCTB, KpoMe GecnpoBo-
aHoro 6noka Makita.

He ncnonb3ynte UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3aa. B rHeano moxet nonactb
BOZA, Mblfb U FPsi3b, 3TO MOXET NMPUBECTU K
HeucrnpaBHOCTY.

He TAAHUTe u/unu He cKpyuYnBaNTE KPbILLKY
rHe3ga cunbHee, 4eM 3To Heo6xoaumo. Ecnn
KpblLLKa OTCOeAMHMNACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BWTE ee Ha MecTo.

3ameHMTe KpbILLKY rHe3aa, ecrv oHa yTepsiHa
WNu noBpexaeHa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoi hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTeNnbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: O6si3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BMNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopgaTb 310 TpeboBaHWe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PyK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTOpHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

[Inst CHATUA aKKyMyNATOPHOro Grioka HaXXmuTe KHOMKY

Ha NMLeBo CTOpPoHE U n3BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLMM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIii MHAMKaTOP,
KaK NokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
MOSTHOCTBIO.

I I |:| |:| ot 25 go 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han batapest
HeucnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu 1 Temnepatypbl OKpy>KatoLLero Bosayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEeHNS.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHssA nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muraTb BO BpeMs paboTbl

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTtueBHOM cryyae
6roK aKkyMynaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTM TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNU NPY yCTaHOBKe aKKyMYNATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcs cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-

JeH HenpaBuIlbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

HaxmuTte kHOMKy NpOBEpPKM Ha akKyMynsiTopHOM 6roke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHavkaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOJIbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

SaLLll/ITHOﬁ CUCTEeMbIl aKKymynsaTopa.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHcTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cucTema 3aluThl
VMHCTpyMeHTa/akkymynaTopa. OHa aBTOMaTU4eCcKku
OTKMIoYaET NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHust cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCKM OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AYIOLNX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumm UHCTPyMeHT/
akKyMynsiTop notpebnsieT oyeHb 60rbLIOEe KONMMYECTBO
TOKa, OH aBTOMaTUYECKMN OCTAHOBUTCS Ge3 BKIMOYEHNS!
Kakux-nmbo MHAMKATOPOB. B 3TOM cryyae BbIKMouMTe
VNHCTPYMEHT U npekpaTuTe paboTy, NOBeKLLYo nepe-
rpy3Ky UHCTPYMEHTa. 3aTeM BKIOUYUTE UHCTPYMEHT ANsi
nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTa/akkyMynsaTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaBnMBaeTCcs aBTomaTnyecku. [lante nHCTpy-
MEHTY OCTbITb Nepes BO306HOBMNEHNEM paboTbl.

3awmTa oT nepepaspsanKkm

Mpu NCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnuBaeTtcs. B aTom cnyyae
V3BMEKUTe akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa 1 3apsanTe
ero.
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BbiknoyeHue 3aWMTHON GITIOKMPOBKU

Ecnu noctosHHo cpabaTbiBaeT 3alluTHas cuctema,
MHCTPYMEeHT BriokupyeTtcs.

B aToW cuTyaumm MHCTPYMEHT He 3anyCcTuTCs Aaxe npu
BbIKMIOYEHWUW 1 MOBTOPHOM BKITHOYEHNUWN. YTOBbI BbIKIHO-
YNTb 3aLLUTHYIO BNOKMPOBKY, U3BMNEKUTE aKKyMynsaTop,
YCTaHOBUTE €ro B 3apsifHOe YCTPOWCTBO U AOXANTECH
OKOHYaHWSI 3apSAKN.

3awmra oT Apyrux Henonagok

CucTema 3awwmThl Takke obecneyumsaeT 3alwmTy ot

ApYrx Henomnaaok, CnocobHbIX NOBPeAnTb MHCTPY-

MeHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTU4ECKYHO OCTaHOBKY

MHCTpyMeHTa. B cnyyae BpeMeHHOW 0CTaHOBKM Uin

npekpatleHust paboTbl MHCTPYMEHTA BbIMNOSTHUATE BCE

nepeyvncrieHHbIe HUxXe AeCTBUS AN yCTpaHeHus

NPUYNHBI OCTAHOBKU.

1. BbIKMo4uTe U CHOBA BKIIOYUTE UHCTPYMEHT ANS
ero nepesanycka.

2. BapsguTe akkymynatop(bl) Unu 3ameHuTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(K).

3. [laiTe NHCTPYMEHTY 1 akkyMynsaTopy (akkymynsi-
TOpam) oCThbITb.

Ecnu nocne Bo3Bpata cUCTEMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHWE CUTYyaLus He U3MeHNTCs1, obpaTnTech B
cepBUCHBIN LeHTp Makita.

LdencTBue Bbiknoyatens

MABHUMAHME: Mepen Tem Kak ycTaHaBnuBaThb
6nok akkyMynsaTopa B MHCTPYMEHT, crieayeT
Bceraa NpoBepsATb, YTOGbl NON3YHKOBLIW Nepe-
KntoyaTenb paboTan Hagnexawmm obpasom

1 Bo3Bpalancsa B nonoxeHue “BbIKI” npu
HaXXaTUM Ha 3aAHIOK0 YacTb MON3YHKOBOIO
nepeknoyaTens.

ABHUMAHME: B cryyae npoAomKUTENbLHON
pa6oTbl AnsA yao6cTBa oneparopa nepeknio-
YyaTesnlb MOXHO 3achmKcMpoBaTh B MOMOXEHUU
“BKJ1.”. Cobnioaante oCTOPOXHOCTb Npu hukca-
UMN MHCTPYMeHTa B nonoxeHuu “BKIL.” u kpenko
yAepXuBanTe MHCTPYMEHT.

[lns 3anycka MHCTPYMEHTa HaXMUTe Ha 3a[HIo YacTb
MOM3yHKOBOTO NepekrodaTens, nocne Yero nepe-
nBuHbTe ero B nonoxexue “l (BKI.)". Ana HenpepbiBHOM
paboThbl HAXXMUTE Ha NepeHIo YacTb MOM3YHKOBOTO
nepeknoyaTtens, YTobbl 3admKCMpoBaThb €ro.

» Puc.3: 1.[MonsyHKoBbIN NepeknoyaTens

[INa 0CTaHOBKW MHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha 3a[HI0H0
4YacTb NON3yHKOBOrO Nepeknovarens, YTobbl OH Bep-
Hyncs B nonoxenue “O (BbIKIL.)".

» Puc.4: 1. Tlon3yHKOBbIV NepeknoyaTenb

NMoBOPOTHLIN PErynAaTop CKOPOCTU

CKOpOCTb BpaLLeHUsi UHCTPYMEHTA MOXHO HacTpau-
BaTb, NOBOpaYvBas perynsatop ckopoctu. B tabnuue
HWXe NpvBeAeHbl NOPAAKOBbIE HOMEpPa PErynnMpoBoK U
COOTBETCTBYIOLLAS UM CKOPOCTb BPaLLEHNS.

» Puc.5: 1.T10oBOpPOTHbLIN PErynaTop CKOPOCTU

Lndpa CkopocTb
1 3000 muH
2 4500 MuH"
3 6000 muH"
4 7500 muH!
5 8500 muH’

NMPUMEYAHMUE: Ecnn uHCTpyMeHTOM Nosnb30-
BaThCSl HENPEePbIBHO Ha HU3KOW CKOPOCTM B TeueHue
NPOJOMKUTENLHOrO BpEeMeHH, ABUraTens 6yaet
neperpyxeH, 4To NPUBEAET K NONIOMKE MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Ouck perynmpoBKn CKOPOCTH
MOXHO NOBOPa4MBaTh TOMLKO A0 UMpbI 5 1 06paTHO
Ao 1. He npumensinTe cuny ans noBopota Aucka 3a
npeaenb! 3HaYeHNit 5 Mnu 1, Tak Kak 3T0 MOXeT npuse-
CTY K OTKa3y dhyHKLMM PErynnupoBaHus CKOPOCTM.

OneKkTpuYecKkM TOpmos

OneKkTpuYeckuii TOpMo3 aKTUBUPYETCS MOCcHne BbIKIoYe-
HWSI IHCTPYMEHTa.

TopMO3 He akTUBMPYETCSl, ECIW NUTAHWE OTKIMIOYEHO
(Hanpvmep Npu U3BMEYEHHOM aKKyMynaTope), a nepe-
KrtoYaTenb HaxoaMTCs B MonoXxeHun Bk,

Ecnv nocne BbIKNOYeHUs NepeksoyaTtens cucrema-
TUYECKM HE NPOUCXOAUT BbICTPOM OCTAHOBKU UHCTPY-
MEHTa, OTNPaBbLTE UHCTPYMEHT B CEPBUCHBIA LIEHTP
Makita ons obcnyxumBaHums.

AneKTpoHHasA pyHKUUA

DYHKLUA NpeaoTBpaLleHns
cny4yamHoro 3anycka

|-|pI/I YyCTaHOBKe 6noka aKKyMynaTopa € Non3yHKOBbIM nepe-
KntoyaTenem B nonoxexuun BKJ WHCTPYMEHT He 3anyckaeTcs.

[ins 3anycka MHCTpyMeHTa nepeBeanTe nepekntoya-
Tenb B nonoxexve BbIKIT n BkntoynTe ero cHoea.

®DYHKLUUA pacno3HaBaHWs aKTUBHOM
obGpaTHOM CBA3U

C NOMOLLbIO 3MEKTPOHHOTO YCTPOCTBA MHCTPYMEHT onpeae-
TISIET, 4TO CyLLECTBYET PUCK 3aLLeMEHIs A1CKa N [pyroi
NPUHAANEXHOCTU. [PY BISBNIEHNM TaKNX PUCKOB MHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OTKIIOYAETCS ANs NPeAO0TBPALLEHUS AanbHEN-
LUero BpaLLeHns LINWHAENs (370 He NPefoTBpaLLaeT oTaauy).
YT10o6bl NEepes3anycTuTb MHCTPYMEHT, CHavana oTko-
ynTe ero. YCTpaHuTe NpuUnHy BHE3AMHOTO CHMKEHNS!
CKOPOCTM BpaLLEeHUsi U BHOBb BKITIOUMTE UHCTPYMEHT.

q)yHKLlMﬂ nriaBHOroO 3anycka

DYHKLMS NNaBHOTO 3amycka CHKaeT HavarbHbI PbIBOK
MHCTPYMeHTa.
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepKoi hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 0653aTeNnbHO
y6eaunTechb, YTO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YctaHOoBKa 60KOBOW PYUKU (PYKOSITKM)

ABHUMAHUE: Mepen paboToit Bceraa npose-
pAiTe HAAEXHOCTb KpenfeHUA 6GOKOBOMW PYyUKH.

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PyUKy HA MECTE BUHTOM,
KakK NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.6

YcTtaHoBKa unu cHATHe KOXXyXa OAUCKa

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHumM gucka ¢
YTOMMEHHbLIM LIEHTPOM, OTKMAHOTO Kpyra Ui guc-
KOBOW MPOBOSIOYHO LIETKU YCTAHOBUTE KOXYX
OMCKa TaKMM 06pa3oM, YTOGbI 3aKpbITasi CTOPOHa
KoXyxa Gblnia HanpaBneHa k oneparopy.

A OCTOPOXHO: Y6eautecs & Tom, uto KOXYX
AMCKa HafeXHO 3adUKCUPOBaH CTOMOPHLIM
pbIYaroM B O4HOM U3 OTBEPCTUI Ha KOXYXe
Aucka.

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3sosaHum abpa-
3MBHOIO OTPE3HOro AuUcka/anma3Horo Aucka
MOXET NMPUMEHATLCS TONbKO cneuuanbHbI
3aWMTHbIN KOXYX, NpeAHa3HaYeHHbIA AnsA oTpes-
HbIX AUCKOB.

[nsa aucka ¢ yTonsieHHbIM LLeHTPOM,
OTKUOHOIO Kpyra, AUCKOBOM

NPOBOSIOYHOM LWeTKK / abpa3nBHOro
OTpPe3HOoro Aucka, anMasHoro gucka

1. YaepxuBasi HaxaTblM CTOMOPHbIN pblvar, ycTa-
HOBWTE KOXYX AWCKA, COBMECTUB BbICTYMbl HA KOXYyXe
[Auncka ¢ nasamm Ha Kopryce noALLUmHKKa.

» Puc.7: 1. CrtonopHbin pbiyar 2. a3 3. BeicTyn

2. YoepxuBasi CTOMOPHbIV pblyar HaxaTbiM B
HanpasneHun A, NpUXXMUTE KOXYX AMCKa B To4kax B,
KaK NMokasaHo Ha PUCYHKE.

» Puc.8: 1. Koxyx gucka 2. OtBepctue

NMPUMEYAHUE: HapgasuTte Ha KOXyX AncKa B
HanpaeneHun Bnepea. B npoTvBHOM criyyae Bbl He
CMOXETE MOMHOCTbLIO BCTaBUTb KOXYX AUCKa.

3. YaepxwuBasi CTONOPHBIN pblyar HaxaTbIM B Hanpas-
neHun A, NOBEPHUTE KOXYX AMUCKa B HanpasneHnmn C,
rocre Yero U3MEHWTE Yron KoXxyxa Ancka B 3aBUCMMOCTYU
OT BbINOMHsiEMOW paboTbl, 4TO6bI 06ecneynTs 3awunTy
onepartopa. CoBMeCTWTE CTOMOPHbIA pblyar C OA4HUM 13
OTBEPCTWI B KOXYXe WCKa, Nocrie Yero oTnycTuTe CTo-
NOPHbIN pblyar, YToObl 3a6MOKNPOBaTh KOXYX AKCKa.

» Puc.9: 1. Koxyx aucka 2. OtBepctue

[Insi cHATUA KOXYyXa AWcKa BbIMOMHUTE Npoleaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM nopsizke.

YcTtaHOBKa gucka c yTONNeHHbIM
LUEeHTPOM U OTKUAHOIO Kpyra

HononHumenvHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXXHO: Mpu ucnonb3oBaHUK gUcka
C YTONMEHHbIM LIeHTPOM UIM OTKMAHOIO Kpyra
KOXYX AUCKA AOIKEH GbITb YCTAaHOBMEH TakUM
obpa3om, 4TOGbI ero 3akpbiTasi CTOpoHa 6bina
o6pallueHa k oneparopy.

» Puc.10:

1. Anck € yTONNEeHHbIM LeHTpoM 2. Koxyx
avcka

YctaHoBKa aGpa3uBHOro oTpesHoro/
ariMasHoro gucka

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: MNpwu ucnonb3osaHum abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro AUCKalanMasHoro Aucka
MOXeT NPUMEHSITLCS TONBKO cneumanbHbIn
3aWMTHBIN KOXYX, NpefHa3Ha4YeHHbIN Ans oTpes-
HbIX AUCKOB.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELAETCS ncnonbso-
BaTb OTPe3HOW AUCK Ans WwnudoBKu 60koBOMN
NOBEPXHOCTLI0.

» Puc.11:

1. ABpa3svBHbIN OTPE3HON ANCK/anMasHbIi
Onck 2. 3allMTHBIN KOXYX Ans abpasuBHOro
OTPE3HOro Ancka/anmasHoro gucka

anCTe)KHaSl Hacaaka Ha KOXyX
OTPEe3HOro Aucka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MPUMEYAHME: [1ns onepaumin pe3ku Koxyx aucka
(ans wnudoBanbHOro Ancka) MOXET UCNONb30-
BaTbCS C NMPUCTEXHON HacaKo Ha KOXyX OTPE3HOro
avcka.

B HekoTOpbIX CTpaHax 3Ta BO3MOXHOCTb HELOCTYMHA.
» Puc.12

YcTaHOBKa Yalle4yHoM NpoBOIOYHOM
LETKMN

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe NOBPeXAeH-
HYI0 NN pa3tanaHCUPOBaHHYHO YaLleyHYo Npo-
BOJIOYHYO LLETKY. Vcnonb3oBaHne noBpexaeHHon
LLETKM MOXKET YBENUYUTH OMACHOCTb MOMNyYeHUs
TPaBM OT KOHTaKTa C MPOBOIOKOW.

» Puc.13:

1. YaweuHasn npoBonoyHas weTka

173 PYCCKUA



YcTaHOBKa AUCKOBOW NPOBOJIOYHOM
LLEeTKn

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: He Mcnonb3ynTe NoBPeXaeH-
HYI0 UNnKn pa3banaHCUpPOBaHHYH AUCKOBYHO NpPo-
BOJSIOYHYIO LWETKY. VCNonb3oBaHme NoBpekaeHHOM
[MCKOBOW MPOBOMOYHON LLETKU MOXET YBENUYNTL

PUCK NOMY4YEHIs TPABM OT KOHTaKTa C NPOBOIOKOM.

ABHUMAHWE: Mpwm paGoTe ¢ AUCKOBOI NPOBO-
noyHowu wetkon BCEMOA ncnonb3yiTe 3alWmUTHbLINA
KOXYX, y6eAuBLINCHL, YTO AUaMeTP AUCKA COOT-
BeTCTBYeT BHYTPeHHeMy AnaMeTpy koxyxa. Bo
Bpemsi paboTbl ANCK MOXET pa3pyLUMTbCA. 3alnUTHBbIN
KOXYX CHU3UT PUCK NMOMNyYEHNs1 TPaBMBbl.

» Puc.14: 1. [lnckoBas npoBonoyHas wetka 2. Koxyx
avcka

YcTaHOBKa UnNun cHATUE AUCKa

X-LOCK

A OCTOPOXHO: 3anpeLjaeTca HaAXUMaTb Ha
pblyar pa3énokupoBku gepxatens X-LOCK Bo
Bpems pabothbl. Mepen cHATuem aucka X-LOCK
y6eauTechb B TOM, YTO OH NOMIHOCTLI OCTaHO-
Buncs. B npotueHom cnyyae auck X-LOCK otco-
€[UHUTCS OT MHCTPYMEHTA, YTO MOXET NPUBECTU K
TSOKENbIM TPaBMaMm.

ABHUMAHME: Mcnonb3ynte TONLKO opuru-
HanbHble aucku X-LOCK, mapkupoBaHHbIe noro-
Tunom X-LOCK. 3TOT MHCTPYMEHT npeaHasHayeH
05 ucnonb3oBaHus ¢ anckamu X-LOCK.

MakcumanbsHo NnoTHasi nocagka ¢ BbICOTON 3a)Xxuma
1,6 MM MOXeT BbITb rapaHTUpoBaHa TOMbKO Npu
MCNoNb30BaHMW opuUrmHanbHbix guckoB X-LOCK.

Vcnonb3oBaHne Kaknux-nmbo Apyrux ANCKOB MOXeT
He NO3BONWUTb HAAEXHO 3axaTb ANCK U CTaTb Npu-
YnHoM ocnabneHus dukcaummn gncka B 3aXXMMHOM
yCTpOWCTBE.

MABHUMAHME: He xacaiiteck nucka X-LOCK
cpa3y No OKOHYaHWUU paboTbl. OH MOXET ObITb
04EHb rOPSYUM U BbI3BaTb OXOT.

A BHUMAHME: Nposeptte anck X-LOCK 1
Aepxartenb Aucka Ha npeamet gedopmauumum, a
TakKXe Hanu4una Nbinuv unum apyrux UHOpoAHbIX
Ten.

ABHUMAHUE: Manewy He [OMKEH HAXOAUTLCS
BO3Mie AepxaTensi BO BpeMsi yCTaHOBKU UMM CHS-
Tua amucka X-LOCK. B npoTtnBHOM cryyae ycTpon-
CTBO MOXET 3alleMuTb naned.

ABHUMAHUE: Maneu He AOMKEH HAXOAUTLCSA
BO3re pblyara pa36brokKMpoOBKM BO BpeMs ycTa-
HoBku ancka X-LOCK. B npoTuBHOM cnyyae ycTpou-
CTBO MOXET 3aLLeMUTb naned.

MPUMEYAHUE: Ins yCTaHOBKN UNWN CHATUS ANCKOB
X-LOCK He TpebyeTcst HUKaKUX AONOMHUTENbHbBIX
netanewn, Hanpumep BHYTPEHHWX hnaHues unm

KOHTpraex.

1. Mepepn yctaHoBkon aucka X-LOCK npusegute
oba mkcaTopa B nonoxeHne pa3brnoknpoBKu.
HaxmuTe Ha pblyar pa3brnoKkMpoBKM CO CTOPOHbI A,
4TOObI MOAHATL CTOPOHY B, nocne yero noTsaHUTE
3a pblyar pa3brokMpoBKM Co CTOPOHbI B, cneays
yKa3aHuaM Ha pucyHke. Tenepb chukcaTopbl Haxo-
[ATCS B pa3broknpoBaHHOM MOMOXEHUN.

» Puc.15: 1. dukcatop 2. Pbluar pa3bnokupoBku

2. Cosmectute LeHTp aucka X-LOCK ¢ gepxatenem.
[unck X-LOCK ponxeH 6biTb ycTaHOBIEH napan-
nenbHO NOBEPXHOCTU doraHLa 1 NOBEPHYT COOT-
BETCTBYIOLLIEV CTOPOHOW BBEPX.

3. Bcrasbte anck X-LOCK B gepxartenb. dukcaTtopbl
CO LLEeNYKOM yCTaHaBMNMBAIOTCS B MONOXEHNE
6noknpoBku 1 pukcupytot amck X-LOCK.

» Puc.16: 1. [uck X-LOCK 2. fepxatenb

3. MoBepxHocTb hnaHua 4. dukcatop

4.  Y6eputech, uTo anck X-LOCK ycTaHoBneH Haa-
nexawmm obpasom. MosepxHocTb ancka X-LOCK
He [oKHa BbICTYNaTb HaJ NMOBEPXHOCTbLIO Aepxa-
TEnsl, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
B npoTvBHOM criyyae HeoGX0aMMO BbINOSHUTL YNCTKY
aepxarensi unu He ucnonb3oatb Auck X-LOCK.

» Puc.17: 1.loBepxHOCTb AepxaTensi

2. MoeepxHocTb ancka X-LOCK

Ons cuatus gucka X-LOCK HaxMuTe Ha pblyar pas-
GrNOKMPOBKM CO CTOPOHbI A, YTOObI NMOAHSATH CTOPOHY
B, nocne yero noTsiHUTE 3a pblvar pa3trnokMpoBku co
CTOPOHBbI B, criefyst ykasaHusiM Ha pUCyHKe.
Brokuposka ancka X-LOCK 6yaet cHsiTa, U ero MOXHO
6yneT AEMOHTMPOBATD.

» Puc.18: 1. Pbluar pa3tnokupoBku

YcTtaHOBKa KOXyXa OTpe3HOro AucCKa

C NblyileoTBOAOM

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

MpuMeHsIst LONONHUTENbHbIE NPUHALANEXHOCTM, AAHHBIA MHCTPY-
MEHT MOXHO WCMONb30BaTh AN PE3KM KaMEHHbIX MaTepuaros.
» Puc.19

NMPUMEYAHMUE: NHdopmaumio No ycTaHOBKE KOXyXxa
[Auncka C NblNeoTBOAOM CM. B PYKOBOLCTBE K KOXYXY
[AVCKa C NbINEOTBOAOM.

MopkntoyeHue nbinecoca

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXXHO: He ncnonb3ymnTe nbirecoc
ANA yaaneHUs meTannunyeckux Yactuu, obpa-
30BaBLUMXCA B pe3ynkTaTte wnudoBaHus/pesku/
3a4ncTkuU. MeTannuyeckne YacTuLbl, o06pasoBaHHble
B pesynbrarte Takux onepauui, HacToMbKO ropsymne,
YTO OT HUX MOXET NPOV3ONTN BO3ropaHmne Nbinu u
unbTpa BHYTpK Nbinecoca.

YT0bbl N36€xaTh BbICOKOW 3anblneHHOCTH, obpasytoLleiics

B pe3ynbTaTte pesku kaMeHHO Knagku, UCnonb3yinTe KoxXyX

LWNNhOBaNbHOrO AUCKa C MblEOTBOAOM W MblNecoc.

CM. pykoBoACTBO Mo cbopke v akcnnyaTauuu, npunara-

emMoe K KOXyXY LLNMpoBanbHOro Ancka ¢ nblneoTBoAoM.

» Puc.20: 1. Koxyx wnudosanbHOro gucka ¢ nbine-
oTBofioMm 2. LLinaHr nbinecoca
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SKCIMINYATAUUA

A OCTOPOXXHO: Hukorga He npunarainTe kK
MHCTPYMEHTY Ype3MepHble yeunusi. Bec uHcTpy-
MeHTa obecrnednBaeT 4OCTAaTOYHOE AaBeHue.
YpeamepHoe ycunuve v JasneHue MoryT NpusecTu K
OMacHOMy paspyLUeHWio AucKa.

A OCTOPO)XHO: OBA3ATENBHO 3ameHuTe
ZAVCK, eCNn Npu Wi oBaHUM MHCTPYMEHT ynan.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLAETCS cTyyath n
6UTb AMCKOM No o6pabaTbiBaemMou geTanu.

A OCTOPOXHO: Ns6eraiite noanpbIrMBaHus
W 3auUenneHus aucka, ocobeHHo npu o6paboTke
YFNOB, OCTPbIX KPaeB 1 T. 4. 3TO MOXET NpUBECTU K
noTepe KOHTPOMsA 1 oTaave.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCMONb30-
BaTb MHCTPYMEHT C NOMIOTHaMu Ans 06paboTku
Aepesa Unu Apyrumm nNunbHbIMU guckamu. Mpu
MCMOSb30BaHNM Ha LNMUMALLNHE TaK1e AMCKU YacTo
BbICKaKIBAIOT, BbIXOAAT M3-10A KOHTPOMNS U NpUBoaaT
K TpaBMam.

A OCTOPOXXHO: 3anpelyaeTcsa HaXUMaTb Ha
pblyar pa3énokupoBku aepxatens X-LOCK Bo
Bpems pabotsl. [luck X-LOCK oTtcoeamHutcs ot
MHCTPYMEHTAa, YTO MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb, 4to amck X-LOCK
3aKkpenneH Hagnexaiwum o6pasom.

MABHUMAHME: 3anpewaeTcs BKNOYaTh
WHCTPYMEHT, ecnu oH KacaeTcsi obpabaTbiBa-
eMoro usgenus. ATo MoXeT CTaTb NPUYNMHON
TpaBMbI onepartopa.

ABHUMAHME: Bo BpeMs BbINOHEeHMs one-
pauuu Bceraa HageBanTe 3alUTHbIE OYKM UnK
3aLUTHYIO MacCKy.

MABHUMAHME: Nocrne pa6oTbl BCerga oTKnMio-
YanTe MHCTPYMEHT U AoXMAANTECH NONTHON
OCTaHOBKM AUCKA Nepep TeM, Kak NONoXUTb
VNHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: BCEI[A kpenko aepxurte
MNHCTPYMEHT, NONMOXWB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOPY!O - Ha GOKOBYI0 PYUKY (PYKOSITKY).

LnudoBka u 3aunctka

» Puc.21

BknounTe MHCTPYMEHT, a 3aTeM NpMXMUTE AUCK UNn
Kpyr k obpabaTbiBaemon getanu.

O6bI14HO cnedyeT AepxaTb Kpan Aucka unm kpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCUTENbHO NMOBEPXHOCTH
obpabaTbiBaemoi getanu.

B nepvioa npupaboTku HOBOro Ancka He nepemellanTe
LWnudMaLLMHy Bnepes, NOCKOSbKY AIUCK MOXET Bpe-
3aTbcsi B 06pabaTbiBaemMyto getans. [Nocne Toro kak
KPOMKa [AMCKa 3aKpyrnnTcst OT UCMOSb30BaHNS, MOXHO
OyneT nepemelatb ero B 06onx HanpasneHusix (Bne-
pen v Hasan).

BbinonHeHune paboT ¢ abpa3vMBHbIM

OTpe3HbIiM/anMa3sHbIM QUCKOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He “3aknunusaiite” OVCK 1
He oKa3blBallTe Ha Hero YpeaMepHoe AaBneHue.
He nbiTaitTecb AenaTb CRMLIKOM rny6oKui pas-
pe3. YpeamepHoe faBreHne Ha AWCK yBenuunsaet
HarpysKky 1 BEpOSITHOCTb VCKPUBMEHWS UNW 3acTpeBa-
HWSA AncKa B Npopesy, a Takke BO3MOXHOCTb OTAAYM,
NOSIOMKM ANCKa 1 Neperpesa aekTpoaBuUraTens.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckaiTte oTpe3Hom
AWCK, NOKa OH HaxoAuTcA B AeTanu. [laite Aucky
PacKkpyTUTLCA A0 MaKCUMarnbHOW CKOPOCTH, a
3aTeM OCTOpPOXHO BBeAUTe B pa3pes, nepemeLyas
WHCTPYMEHT Brniepen no noBepxHocTu o6paba-
TbiBaemon getanu. [Juck MOXeT 3acTpsiTb, OTAAYa
MOXET OTOPOCUTbL Ero BBEPX UM Ha3aj, ecnu 3any-
CTWTb ANEKTPOMHCTPYMEHT, KOrAa ANCK HAaXOAUTCS B
aetanv.

A OCTOPOXHO: Bo Bpems onepauui pesaHus
Henb3si MEHATb Yron HaknoHa aucka. bokosoe
[laBreHu1e Ha OTPEe3HON AMCK (KaK NpU LWMGOBKE)
NPUBOAMT K PACTPECKMBAHMIO 1 Pa3pyLLEHUIO AUCKA,
B pesyrkTate Yero BO3MOXHbI Cepbe3HbIe TPaBMbl.

A OCTOPOXHO: Pa6otui ¢ anmasHbIM ANCKOM
Heo6XoAMMO BbINONHATL, yAepXMBas ero nep-
neHanKynapHo paboyeit NOBEePXHOCTY.

MpuMmep McnonbL30BaHuUsA: NPpUMeHeHne abpasms-
HOrO OTPEe3HOro AMUcKa
» Puc.22

MpuMep McnonbL30BaHuUs: NPUMEHEHWE aniMa3HOro
Auncka
» Puc.23

Onepauum ¢ Yawe4yHoun

NMPOBOJIOYHOMN LLETKON

ﬂOﬂOﬂHumeﬂbele npuuadne)KHocmu

ABHUMAHUE: MpoeepkTe paboTy WeTKn,
3anycTUB MHCTPYMEHT Ha XOIIOCTOM XoAy,
npeaBapuTenbHO y6eAMBILUCH, YTO HUKTO He
HaxoAWUTCA Nepes HUM UMK Ha OOHOW SIMHUK CO
e TKOW.

TNMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe cnvwkom 60rb-
woe AaBrieHUe, NOCKONbKY 3TO MOXeT NPUBECTU K
U3rn6aHuIo NPOBOSOKN BO BPEeMS UCMONb30BaHUs
Yale4yHON NPOBOJIOYHOM LWETKU. DTO MOXET CTaTb
NPUYYHON NpeXaeBPEMEHHON MNOMOMKM.

Mpumep ncnonb3oBaHUA: NPUMEHEHMWe Yalle4YHON
MPOBOOYHOMN LETKU
» Puc.24
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Pabota c AuckoBOW NPOBONOYHOMN

LLLeTKOWN

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: MposepkTe paboTy AUCKOBOM
NPOBOMOYHOM LETKM, 3anyCTUB UHCTPYMEHT Ha
XONOCTOM Xo4y U NpeABapuTenbHO y6eauBLWNCH,
UYTO HUKTO HE HaxoAWUTCA Nepen HUM UNU HA
OAHOW JIMHUM C AUCKOBOW NPOBOJIOYHOM LLETKON.

MPUMEYAHUE: He npunaraiite cnvwkom 60nb-
Wwoe AaBrieHne, Tak Kak OHO MOXeT NPUBEeCTH K
TOMy, 4TO NPOBOSIOKAa NOrHETCSi BO BPEMsi UCMOSb-
30BaHUsi AUCKOBOM NPOBOMIOYHOW LWeTKU. OTO
MOXET CTaTb NPUYUHON NPEXAEBPEMEHHON NOMOMKM.

Mpumep Ucnonb30BaHUA: NPUMEHeHUe AUCKOBOWA
NPOBOMOYHON LETKN
» Puc.25

®YHKLUMA
BECNPOBOOHON

AKTUBALIUU

Yto nosBonsetr genarb hyHKUUA
6ecnpoBOAHON aKTUBaLUMN

DyHKumns 6ecnpoBoaHOM akTuBauum obecneynBaeTt
BecnpenATcTBEHHYIO U Yyao6Hyto paboTy. MNoaknoumB K
MHCTPYMEHTY NnoaaepXnBaeMbiii NbiNnecoc, MOXHO ero
aBTOMaTM4ecKy 3anyckaTb, CMOMNb3ys Nnepeknioyarens
MHCTPYMeHTa.

» Puc.26

YTtobbl Mcnonb3oBaTb yHKL MO GeCcnpoBOAHOW aKkT1Ba-

LMK, NOATrOTOBLTE Creaylowye KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHon 6nok (JononHuTenbHble
NpUHaANEXHOCTH)

. Mbinecoc, koTopbIn NoaaepXmBaeT MYHKLUNIO
6ecnpoBogHOI akTUBaLMm

O630p HacTpomnku pyHKLMK BecnpoBOAHOW akTMBaLUn
BbIMMSAWT cnegytowmm obpasom. Mogpo6Hble npoe-
Zypbl CM. B KaXO0M pasgerne.

1. YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6rnoka
2. Pervcrtpaums MHCTpyMeHTa Ans neinecoca
3. 3anyck (byHKUMM 6ecnpoBOAHON akTUBaLMK

YcTtaHoBKa 6ecrnpoBO4HOro 6roka

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHUE: Mpu yctaHOoBKe 6€CNpoBOAHONO
6110Ka NOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMUYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
GecnpoBoAHOro 651o0Kka OYUCTUTE MbiNb U rPsA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbifnb unu rpass nonaget B
rHe3go 6ecnpoBoaHOro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTY.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHune c60eB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3MEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMmaTb 6ecnpoBoAHOW GNOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, NoO3BONAOLWEMY CHATb CTaTU4ECKUIN
pa3psaa, Hanpumep, K MeTansInyeckon YyacTu
WHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHUE: Npu ycTraHoBke 6ecnpoBo-
[AHoro 6rnoka Bceraga crneauTe 3a TeM, YTo6bl
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HarnpaBneHun, U KpbILIKa GbiNa NONHOCTLI0
3aKpbITa.

1. OTKpoWTe KPbILLKY Ha MHCTPYMEHTe, Kak NnokasaHo
Ha pUCYyHKe.
» Puc.27: 1. Kpblwka

2. BcraBbre 6ecnpoBofHoi 6nok B rHe3no v
3aKpOWTe KPbILLKY.

Mpu BcTaBKe 6ecnpoBoAHOro Groka BbIPOBHANTE

BbICTYMbI C YrNy6neHHbIMM y4acTkamu B rHesge.

» Puc.28: 1. becnposoaHoii 6nok 2. 3awuTa
3. Kpblwwka 4. YrnyGneHHbI y4acTok

Mpw n3sneyeHun GecnposopHoro 6noka MeaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECRM NOTSAHYTH KPbILLIKY, TO KPOYKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILLKM NOAHUMYT 6ecnpoBo-
[HOM BnoK.
» Puc.29: 1. becnpoBogHoi 6nok 2. Kptodok

3. Kpblwwka

Mocne n3eneyeHusi 6ecnpoBogHoro 6roka nomecTuTe
€ero B NoCTaBnseMmbli yTNsp U B KOHTeHep 6e3
CTaTUYECKOro aNeKTpuYecTBa.

TNMPUMEYAHMUE: Ons cHstusi 6ecnpoBOgHOro
6noka 06s3aTenbHO UCMONb3YNTE KPIOYKM HA
obpaTHON CTOPOHE KpPbIWKK. Ecnu kproykn He
3axBaTbiBalOT 6ecnpoBoAHON GOk, NONHOCTbIO
3aKpOWiTe KPbILLKY M CHOBa MeASIEHHO OTKpOWiTeE ee.

PerncTpauus MHCTpyMeHTa Ans nbinecoca

NMPUMEYAHME: [Ins pernctpauuv MHCTpyMeHTa
Heobxogum nbinecoc Makita, nogaepxvsatowui
dyHKLMIO 6eCnPOBOAHON aKTUBALIMA.

NMPUMEYAHMUE: MNepen Hayanom peructpaumm
VHCTPYMEeHTa 3aBepLunTe yCTaHOBKY 6eCrnpoBOgHOro
6noka B UHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsa peructpaumm MHCTpy-
MeHTa He TSIHUTE 3a TPUrTepHbIA nepeknoyaTens 1
He BKMloYaiiTe BbIKMoYaTenb NUTaHWs Ha Nbinecoce.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKoBOACTBO MO 3KCMNy-
aTauuu nelnecoca.
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Ecnu Heo6XoanMo akTUBUPOBATL MblfIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekioYeHneM NHCTPYMEHTA, CHavarna
3aBepLUMTe PEMMCTPALIMIO MHCTPYMEHTA.

1. YcTaHOBUTE akKyMyNsSiTOp B MbINECOC U UHCTPYMEHT.

2.  YcraHoBWTe BbIKMOYaTENb PEXUMa OXuAaHUS Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Punc.30: 1. BbikniovaTtenb pexuma oxuaaHns

3. Haxwmute n yoepxvBante kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLMK Ha Nbliecoce B TedeHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHO aKkTMBaLMN He 3amMuraet
3eneHbIM LiBeToM. 3aTem Takum xe obpa3om HaxmuTe
KHOMKYy 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha UHCTPYMEHTE.
» Puc.31: 1. KHonka 6ecnpoBogHoM akT1BaLmm

2. NNamna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

ECnu nbINecoc U MHCTPYMEHT HaAEeXHO COeAUHEHbI

APYr C APYrom, To namrbl 6ecrnpoBOgHON akTUBaLMM
6yayT ropeTb 3efieHbIM CBETOM B TeYeHWe 2 CeKyHA,
3aTeM Ha4HyT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOJHOW aKTVBaLMK CBSI3W 3aKOHYaT MUTraTb 3efeHbIM
usetom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOOHOW aKTUBALMKN, HAXXMUTE KHOMKY BecnpoBogHOn
aKTUBaLMK Ha MHCTpymeHTe. Ecnu namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTMBaLMW HE MUTAET 3eMIeHbIM LIBETOM,
HaXXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaLMM Ha KOpPOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbinonHeHun ABYX unu 6onee
perucTpaumnii MHCTPYMeHTa ANst O4HOrO Nblnecoca
3aBepLUMTe PErMCTPaLIMIO MHCTPYMEHTA OAHY 3a
Opyron.

NPUMEYAHUE: Ecnu B TeueHue 2 YacoB He Byaet
BbINOSHATLCS HUKAKNX AEACTBUIA, TO Namna 6ecnpo-
BOZHOW aKTUBaLMWN HA MHCTPYMEHTE nepecTaHeT
MUraTb CMHUM LiBeTOM. B aTom criyyae yctaHoBute
BbIKINOYaTeNb PeXMMa OXMAAHNSA Ha Nblnecoce

B nonoxexne «AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTe KHOMKY
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMWN Ha MHCTPYMEHTE.

NPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaeTcs/octaHaBnu-
Baetcs ¢ 3aaepxkon. Korga neinecoc obHapyxusaet
nepeksoYeHne BbiKNnioYaTens UHCTPYMeHTa, BO3HU-

KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

ANPUMEYAHUE: [JansHocTb nepeaayn 6ecnpoBo-
[HOro Groka MOXeT BapbUpOBaTLCS B 3aBUCUMOCTY
OT MECTOMOJOXEHNS U OKPYXKaLUX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu 3a ogHUM NbINecocom
3aKpenneHo [iBa UM HECKOMNbKO MHCTPYMEHTOB, TO
NbINEcoc MOXeT HayaTb paboTaTb, AaXe ecnu Bbl
He BKIoYaeTe CBOW MHCTPYMEHT, MOCKOIbKY ApYyron
nonb3oBaTenb ncnonb3ayeT dyHKLUMo 6ecnpoBoaHO
aKTUBaLMW.

3anyck ¢yHKLMUu 6ecnpoBogHOMN

aKTnBauumn

NMPUMEYAHMUE: MNepen 6ecnpoBoaHoM akT1Ba-
Lueii 3aBepLuMTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauuu nbinecoca.

Mocne perucTpaumm MHCTpyMeHTa Ans nblnecoca
MOXHO MCNOMNb30BaTh NepekntvaTernib UHCTpyMeHTa
Ans aBTOMaTnU4ecKoro 3anycka nolnecoca.

1. YctaHoBuTe 6ecnpoBoAHON GMOK B MHCTPYMEHT.

2. [lopcoedvHWTe WNaHT Nbliecoca K MUHCTPYMEHTY.
» Puc.32

3.  YcraHoBWTe BbIKntovaTenb pexvma oXuaaHnsa Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTU4eCcKuii).
» Puc.33: 1. Bbikntoyartenb pexuma oxuaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMuUTe KHoMKy 6ecnpoBo-
[HOW aKTUBaLMW Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMN MUraeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.34: 1. KHonka 6ecnpoBogHON akT1BaLmm

2. NNamna 6ecnpoBoOAHON akTUBaLMK

5.  Bkniounte nHcTpymeHT. MpoBepbTe, pabotaet nm
nblnecoc Bo BpeMsi paboTbl MHCTPYMeEHTa.

Y106kl OCTaHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO MNbine-
coca, HaXXmMUTe KHOMKy GecnpoBOHO akTMBaLMK Ha
MHCTpyMeHTe.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLuumn
» Puc.35: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTMBaLmm

NNamna 6ecnpoBoaHOM akTBauuy oTobpaxaeT cocTosHne yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTBaLunU. 3Ha4YeHUs COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHue Namna 6ecnpoBoaHoOI akTUBaLUK OnucaHue
LBer (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xurene-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa 6ecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByAeT BbIMOMHATLCSA HUKAKUX onepauui, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBogHas akTMBaLus nblecoca, UHCTPYMEHT
WHCTPY- | paboTaert.
MEeHT
paboTaert.
Perun- 3eneHas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
cTpauus LMK NbINECOCOM.
VHCTPY- =
MeHTa [ 2 cekyHabl | Peructpauums nHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINECOCOM.
cTpauumn
MHCTPY- (] 2 cekyHapl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. fllamna Gecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaercs nuTaHue, 1 3anyckaeTcst yHK-
umst 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMK.
Bbikn - - BecnpoBogHast akT1BaLms nbinecoca npekpallaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaunm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSTHUTE CNEAYOLLYIO NMpoLeaypy.

1. YcraHoBUTE akKyMynsTop B Mbifecoc 1
VHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBMTE BbIKMNOYaTENb PEXUMA OXNOAHNA Ha
neinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.36: 1. Bbikntoyartens pexvma oxvaaHus

3.  Haxwmute v ygepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHOWM aKTUBaLMK Ha Mbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTcsa Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro
HaXKMUTE KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha UHCTPY-
MEHTE TakuMm e obpasom.
» Puc.37: 1. KHonka 6ecnpoBoaHOM akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmm

Ecnu otmeHa BbinonHeHa ycneuwHo, namnel 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCs KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl N HAYHYT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHME: Mo ncreveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHO akTUBaLMKM NpekpaLlarT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMM, HAXMUTE KHOTKY Gecnpo-
BOOHOW aKTUBALIMWN Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu namna
6ecnpoBoOAHOI aKTUBALMM HE MUTaeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecnpoBOAHON akTMBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepxuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKLUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpalaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTPpYyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa Bcerda UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuumnHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INNamna 6ecnpoBoaHOW akT1BaLUMn He
roput/muraer.

BecnpoBopaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHou 6110k HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme 6ecrnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBofHOro 6roka n o4MCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHorka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaLWW HA UHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxmuTe KHOMKy GecrnpoBo-
[IHOM aKTUBaLMW Ha UHCTPYMEHTE.

BelkntouaTtenb pexuma oxuaaHus Ha
NblNecoce He YCTaHOBIIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTHHECKMI).

YcTaHOBUTE BbIKIOYaTENb PeXUMa oXxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET AneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

He ynaetcs ycnelwHo 3aBepwinTb
PErncTpaLuio/oTMeHy perncTpaumumn
VHCTPYMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHo ycTaHoBUTE GecnpoBoAHO Brok.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblfib N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBoHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3ao.

Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaaHus Ha
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONIOXEHNe
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI).

YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb pexuMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKWIA).

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

HesepHas onepauus

Ha KOPOTKOE BpeMSA HaXXMUTe KHOMKY 6eCI'IPOBO—
[IHOVI aKTUBaLMM 1 CHOBA BbINOMHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.

BonbLuoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNblN1ecocom (BHe AnanasoHa
nepepgayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc 6nvke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
Aayun cocTaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
o6CcTOoATENbCTB.

Mepepn 3aBeplueHneM peructpaLmum
VNHCTPYMEHTa/0TMeHOM;

- BbIKMtOYaTeNb MHCTPYMEHTa nepese-
AeH B nonoxeHue «Onx» (Bkn.); unu

- KHOTMKa MTaHUsl Ha Mblnecoce nepe-
BefeHa B nonoxenune «Ony» (Bkn.).

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GECrpoBo-
[IHOV aKTUBaLMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perncTpaunm/oTMeHsI.

Mpoueaypa perucTpauum UHCTpyMeHTa
NS UIHCTPYMEHTa UMK Nblnecoca He
3aBeplueHa.

O,ClHOBpeMeHHO BbIMONHUTE NpoLeaypbl peru-
CTpaunn MHCTPyMEHTa NS MHCTPyMEHTa u Ans
nblnecoca.

Paguonomexu oT apyrux nputopos,
KOTOPbIE FEHEPUPYIOT PaANOBOSIHbI
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy MUHCTPYMEHTa 1 nblnecoca
psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
1 MUKPOBOSTHOBbIE MEYN.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepekoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHom 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIEH B HCTPYMEHT.

MpasunnbHO ycTaHoBUTE GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBoHOro 6roka n O4YUCTUTE FHe3ao.

He Haxata kHormnka 6ecrnpoBOAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTuBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxunaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
cambIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anucu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMHUTE NOBTOPHYIO PErvCcTPaLMIo MHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTAHNE

HO[ZLaI;ITE nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

BonbLluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNbl1ecocom (EHe AuanasoHa
nepeaayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvke
Apyr K Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[fauu coctasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTH OT
obCcToATENLCTB.

Papavonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE rEHepUPYIOT PaaNOBONHbI
BbICOKO MUHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbIE NEYM.

Meinecoc pa6oTaet B To Bpems,
KOrja MHCTPYMEHT He paboTtaert.

[pyrvie nonb3oBaTtenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca ¢
MOMOLLbIO CBOVX UHCTPYMEHTOB.

OTKntounTE KHOMKY GECnpoBOAHON akTUBaLmMmn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTE perncTpaumto
VHCTPYMEeHTa Ans ApYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

OuncTKa BeHTUNSILMOHHOIO

oTBepcTUs

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
unm paboT no Texo6cnyxuBaHUIo Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3unH, pacTBOpUTenu, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeopPMaLMK U TPeLUMHaM.

[Ons o6ecnedveHns BE3SONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGX0AMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsSi C UCNOMNb30BaHNEM
TONBbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.
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VNHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OMKHbI coaepxaTbesi B ynctote. Mponssoagute pery-

NSPHYIO OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MEHTa UM oYuLLaiiTe UX B Crly4Yae 3acopeHusl.

» Puc.38: 1. BbiTspkHoe oTBepcTue 2. BnyckHoe
BEHTUMALMOHHOE OTBEPCTME

CHUMUTE NbINe3aLUUTHYIO KPbILLKY C BMYCKHOTO BEHTU-
NSIUMOHHOTO OTBEPCTUSA M O4UCTUTE ee, 4ToObl obecne-
4nTb CBOOOAHOE NPOXOXAEHNE BO3AYyXa.
» Puc.39: 1. lbinesawmnTHas Kpbiwka

TNMPUMEYAHME: Npu 3acopeHum nbinesa-
LUWTHOM KPbILKK NbIbI0 UM MOCTOPOHHUMMU
BelyecTBamMu ounctute ee. [pogornxeHue paboTsl ¢
32COPEHHON MbINEe3aLUTHOMN KPLILLKOA MOXET npuBe-
CTU K MOBPEXAEHMIO UHCTPYMEHTA.
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COYETAHUE CPEP NPUMEHEHUA U

NPUHAONEXHOCTEN

HononHumenvHas npuHadnexHocms

ABHUMAHME: Vicnonb3osanue VHCTPYMEHTA C HENPaBUIbLHO NOA0GPaHHBLIMU KOXYXaMU MOXET Mpu-

BOAWUTbL K BO3HUKHOBEHUIO CrieAyoLMX PUCKOB.

. Mpu ncnonb3oBaHNUM KOXYXa OTPE3HOTO AMUCKa ANsi NOBEPXHOCTHOTO WU OBaHUS KOXYX AUCKa
MOXET LennsaTLCA 3a o6pabaTbiBaeMylo AeTanb, yXyAlas KOHTPOMb Haf UHCTPYMEHTOM.

. Mpu ncnonb3oBaHKUM KOXYXa WNUKOBaNLHOrO AUCKa AN onepauuin pesku ¢ WnndoBansHbIMU
Kpyramu ¢ abpa3uBOM Ha CBsI3Ke M ariMa3HbIMU KPYraMm CyLLLeCTBYeT NOBbIWEHHbIN PUCK COMPUKOC-
HOBEHMs1 C BPALaLWUMMICS KpYraMu, a Takke nonagaHus pasneTarowmuxcsi UCKP U YacTul unm dpar-
MEHTOB Kpyra B Criyyae ero pa3spbiBa.

. Mpu ncnonb3oBaHNUM KOXYXa OTPE3HOTrO AMCKA UMM KOXyXa WU oBanbHOro Aucka ¢ NPOBONOYHO
LLETKON AUCKOBOrO TUMa TOMWMHON, NMPEBbILAIoLLei MaKcUManbHoe 3HaYeHne, ykasaHHoe B pasgerne
"TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU", npoBonoka MoOXeT LIeNNATLCA 3a KOXYX, YTO NPUBOAUT K ee
pasnambiBaHuIO.

. Mcnonb3oBaHue 3alUTHLIX KOXYXOB C NaTpy6KOM Ans yAaneHus nbiiu B Lensix pe3kn 6eToHa unu
KaMHs1 CHU)KaeT PUCK NonagaHus nbiau Ha oneparopa.

» Puc.40
- Cdbepa npumeHeHUs Mopaens 100 mm (4 Mopenb 115 mm (4-1/2 Mopaenb 125 mm (5
Aroima) Aroinma) ANMOB)
1 - Bokosas pyyka
2 - Koxyx ancka (ans wnudgosaneHoro aucka)
3 LLnucosaHue / obpa- [IMCK C yTOMNEHHBIM LLIEeHTPOM/OTKUAHON Kpyr
60oTka HaxgadyHom
6ymaron
4 - Koxyx ancka (ans oTpesHoro ancka) *1
5 Peska ABpa3unBHbI OTPE3HOI ANCK / anMasHbIi ANCK
6 OuncTka NPoBONOYHON - [vckoBas NpoBONOYHas LeTka
LeTKOW
7 OuncTka NPOBONOYHON YaweyHasa npoBonoyHas Letka
LeTKow
8 - MpucTexHas Hacaaka Ha KOXyX OTPe3HOro aucka *2
9 - Koxyx ¢ NbineoTBOAOM ANS OTPE3HOro Ancka
10 Peska AnmasHbIn anck

NMPUMEYAHMUE: *1 B HekoTopbix cTpaHax EBponbl Npy ncnonb3oBaHnn anMasHOro ANcka MOXHO MPUMEHSITb 00bIY-
HbIV KOXXYX BMECTO CreLmanbHoro, 3akpbliBatoLlero obe ctopoHbl agncka. Cobnioaante TpeboBaHWMsA HOPMAaTHBOB,
[EenCTBYIOWNX B BaLLEW CTpaHe.

NMPUMEYAHMUE: *2 B HekoTopbIx cTpaHax (Hanpumep, Kopee, TariBaHe n matepvikoBom KnuTae) npuctexxHas
Haca/ka Ha KOXyXx OTPe3HOro aucka He npeanaraetcs. bonee nogpobHyo nHbopMaLmMio CM. B UHCTPYKLMK K Npw-
CTeXHOW Hacaake Ha KOXyX OTPe3HOro amcka.

Ecnu Bam Heobxoammo cogenctaue B NonyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

n PM HAD,H E)KH OCTM . OpurmHanbHbIn akkyMynsTop 1 3apsgHoe yCTpon-

ctBo Makita
MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN :

Cruncok NpuHaanexHocTel NpyBeAeH B pas-
NpMCnoco6neHnsi PEKOMEHAYIOTCS AN UCMOfb- Aene "COYETAHME COEP NMPUMEHEHWNA U
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B

AONOJNHUTEINbHBbIE

MPUHAONEXHOCTEN"
HacTosiLeM pyKoBoACTBe. Vicnonb3oBaHue apyrnx
NPUHaANEeXHOCTEN UK NPUCNOCOGNEeHNIn MOXeT
NpUBECTM K NOSyYeHWio TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaAneXHoCTb UK NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KavecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobnennin. Ol MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTH OT CTpaHbl.
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